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UPORABNISKI PRIROCNIK: BLENDER ROSMARINO NUTRIMAX2RO THERMO

Pred uporabo natan¢no preberite navodila in jih shranite za nadaljnjo uporabo.
1. OPOZORILA IN VARNOSTNA NAVODILA

Ta naprava je namenjena samo obicajni uporabi v gospodinjstvu. Ne uporabljajte je drugace, kot
je predvideno v tem prirocniku.

Ce napravo uporabljate nepravilno, za profesionalne ali polprofesionalne namene ali ¢e je ne
uporabljate v skladu z uporabniskim priro¢nikom, je garancija neveljavna.

Ta naprava ni namenjena za uporabo s strani oseb (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi fizi¢nimi,
zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s strani oseb, ki nimajo izkusen;j ali niso seznanjene
Z napravo, razen Ce jih pri uporabi naprave nadzorujejo ali poucujejo osebe, ki so odgovorne za
njihovo varnost.

Blender hranite izven dosega otrok. Otroci lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom
odrasle osebe.

Naprave ne puscajte brez nadzora, ko je v uporabi.

Naprava vsebuje polnilne litij-ionske baterije. Ne odpirajte naprave in ne poskusajte popravljati
ali zamenjati baterij, saj lahko to povzroCi elektric¢ni udar, okvaro ali telesne poskodbe. Rabljene
baterije zavrzite med ustrezne odpadke.

Napravo vedno izklopite in izkljuCite iz elektricnega omrezja, ko ni v uporabi, pred sestavljanjem,
razstavljanjem in ¢is¢enjem.

Naprave ne uporabljajte v blizini odprtega ognja ali drugih virov toplote. Ne uporabljajte je v
vlaznih razmerah in je ne izpostavljajte vlagi.

Blenderja ne uporabljajte med vozZnjo ali dejavnostmi, ki zahtevajo vaso polno pozornost.
Uporabljajte samo priloZeni polnilni kabel. Ne uporabljajte neodobrenih virov napajanja ali hitrih
polnilnikov.

Blender vedno postavite na ravno, stabilno in toplotno odporno povrsino.

Redno preverjajte napravo in rezila za morebitne znake poskodb. Ce so rezila ukrivljena ali
poskodovana, blenderja ne uporabljajte.

Rezila so zelo ostra. Med delovanjem motorja ne vstavljajte prstov ali predmetov v loncek, saj
lahko to povzroci telesne poskodbe ali okvaro naprave.

Motorne enote, rezil in pokrovcka ne potapljajte v vodo.

Naprave ne izpostavljajte izjemno visokim ali nizkim temperaturam in je ne shranjujte v hladilniku
ali zamrzovalniku.

Vedno se prepricajte, da je loncek pred mesanjem trdno pritrjen na motorno enoto. Motor se ne
zazene, Ce loncek ni v pravilnem polozaju.

Blenderja ne uporabljajte s praznim lonckom ali s preveliko koli¢ino ledu. Led lahko ovira vrtenje
rezil in tako povzro¢i poskodbe naprave.

Ne mesSajte vrocih, toplih, gaziranih ali penecih sestavin. Te lahko ustvarijo pritisk v lon¢ku, kar
lahko povzroc¢i nenadno, hitro odprtje pokrovcka, to pa lahko privede do poskodb.

Mesajte le sestavine sobne temperature ali ohlajene sestavine (pod 21 °C).

Ne mesajte dlje kot 40 sekund naenkrat. Neprekinjeno delovanje lahko povzro¢i pritisk v loncku
ali poskoduje napravo.

Uporabljajte samo sestavine brez koscic ali trdih semen, saj lahko trde sestavine poskodujejo
rezila.

Pokrov odpirajte pocasi in ga usmerite stran od obraza.

Ne puscajte zmeSane hrane v zaprtem lonc¢ku dlje ¢asa.

Po uporabi napravo izklopite, pocakajte, da se rezila popolnoma ustavijo, in pustite, da se pred
¢isCenjem ali shranjevanjem ohladi.

Previdno ocistite rezila, pri ¢emer se prepri¢ajte, da je naprava izklopliena in polnilni kabel
odklopljen. Z rezili ravnajte previdno, saj so zelo ostra.

Samo loncek je primeren za pomivanje v pomivalnem stroju.



2. PREDSTAVITEV IZDELKA

1 4
2 5
1 Rocaj
2 Gumb za vklop/izklop
3 Rezilo
_ 4 Izolirana dvojna stena
.4&*"' 3 5 Loncek iz nerjavecega jekla
ol

6 Polnilni kabel USB-C

3. PRED PRVO UPORABO

Napravo vzemite iz embalaze in preverite, ali je poSkodovana. Prepricajte se, da so vkljuceni vsi
deli.

Operite loncek, pokrovcek in rezila v topli milnici. Vse dele temeljito sperite in posusite na zraku
pred uporabo.

Napravo polnite vsaj 2 uri, da se baterija popolnoma napolni. Polnilni priklju¢ek se nahaja na
zadnji strani motorne enote. Uporabite prilozeni polnilni kabel USB-C z napajanjem 5 V/3 A.

Ko je naprava popolnoma napolnjena, LED-lucki zasvetita zeleno.

4. LED-LUCKI

Blender ima 2 LED-lu¢ki, ki zagotavljata pomembne informacije o stanju delovanja naprave.
Stanje polnjenja:
Neprekinjeno zelena: Naprava je popolnoma napolnjena.
Utripajoca rdeCa (3-krat): Napravo je treba napolniti. Ne uporabljajte blenderja med
polnjenjem.
Prikaz napak:
. Izmenicno utripanje rdece in zelene: Loncek in motorna enota nista pravilno poravnana.
Utripajoca rdeca (5-krat): Rezila so blokirana.
Utripajoca rdeca (3-krat): Napravo je treba napolniti.
Neprekinjena lucka (brez utripanja): Zaznan je neustrezen polnilnik.

5. DELOVANJE

Blender postavite na Cisto, suho in ravno povrsino. Prepricajte se, da je motorna enota popolnoma
napolnjena.

Pravilno namestite loncek, tako da poravnate puscico na lon¢ku s puscico na zadnji strani
motorne enote.

Sestavine narezite na 2 cm velike kose.

Sestavine dodajte v naslednjem vrstnem redu: led/zamrznjene sestavine, sadje in/ali zelenjava,
suhe sestavine (beljakovinski prasek, maslo iz ore$ckov, semena), tekocina. Loncka ne napolnite
nad oznako MAX FILL.

Pokrovcek trdno pritrdite na loncek, tako da ga zasukate v smeri urinega kazalca, dokler ni tesno
zaprt.

Pritisnite gumb za vklop/izklop.

Ko se mesanje zacne, blender obrnite naokrog (tako da so motorna enota, rezila in pokrovéek
obrnjeni navzgor), da sestavine pridejo v stik z rezili. Blender bo deloval 40 sekund.

Ce Zelite sestavine mesati pulzno ali prej prekiniti cikel mesanja, med me$anjem ponovno
pritisnite gumb za vklop/izklop.

Ko je meSanje koncano, se naprava samodejno izklopi.



Odprite pokrovéek in spijte vsebino neposredno iz lonc¢ka ali jo prelijte v drug lonéek. Lon¢ka ne
odstranjujte z motorne enote, dokler je napolnjen.

6. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Vedno izklopite napravo in jo izkljucite z napajanja pred cis¢enjem.
Prepricajte se, da so se rezila popolnoma ustavila, preden se lotite sestavljanja ali razstavljanja

blenderja.

Motorne enote, rezil in pokrovcka nikoli ne potapljajte ali izpirajte pod teko¢o vodo ali s katero koli

drugo tekocino.

Rezila obrnite navzdol pod kotom in previdno ocistite ter sperite samo predel z rezili. Prikljucek
USB-C prekrijte s palcem ali drugim prstom, da preprecite vdor vode.

Z rezili, obrnjenimi navzgor, nezno sperite odprtino za pitje pod toplo teko¢o vodo. Prikljucek
USB-C prekrijte s palcem ali drugim prstom, da preprecite vdor vode.

Za ¢is¢enje rezil in odprtine za pitje uporabite S¢etko za ¢is¢enje.

Motorno enoto, rezila, pokrovéek ter prikljucek USB-C obrisite s ¢Cisto krpo. Motorno enoto

postavite pokonci.

Pred polnjenjem naprave se prepricajte, da je priklju¢ek USB-C popolnoma suh.
Lonc¢ek operite z milom in vodo.
Loncek je edini del, ki je primeren za pomivanje v pomivalnem stroju. Postavite ga v zgornjo

kosaro.

7. ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava

MozZen vzrok

MozZna reSitev

Sestavine se zagozdijo
ali se ne mesajo dobro.

Premalo tekocine ali
napacen vrstni red
sestavin.

1.

2.

Dodajte vec tekocCine, da se bodo
sestavine lazje zmesSale.

Blender nezno stresite ali ga med
mesanjem obrnite navzdol, da sprostite
zagozdene sestavine.

Pri dodajanju sestavin najprej dodajte
led ali zamrznjene sestavine, nato sveze
sadje, zelenjavo, listnato zelenjavo, in na
koncu tekocino.

Pokrovcek za pitje je
tezko sestaviti.

Puscici nista poravnani.

Loncek postavite na ravno povrsino
in poravnajte puscici na pokroveku ter
loncku.

Loncek zasukajte v smeri urinega
kazalca, dokler ni tesno zaprt.

Loncek je tezko pritrditi
na motorno enoto.

Puscici nista poravnani.

Motorno enoto postavite na ravno
povrsino in loncek skrbno poravnajte z
motorno enoto.

Loncek zasukajte v smeri urinega
kazalca, dokler ni trdno pritrjen.

OKOLJU PRIJAZNO ODLAGANJE
Pomagate lahko zascititi okolje!
Ne pozabite upostevati lokalnih predpisov: nedelujoco elektricno opremo oddajte v

ustreznem centru za odlaganje odpadkov.



GARANCIJA

Dajalec garancije in pooblasceni serviser AD Vita d.0.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, prevzema obveznost, da bo
izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval. V garancijskem roku, ki zaéne teci z izrocitvijo izdelka, bomo odstranili vse pomanjkljivosti
in okvare na izdelku, ki bi nastale pri normalni rabi izdelka, pod pogojem, da v izdelek niso posegale osebe, ki nimajo pooblastila
izdajatelja garancijskega lista in da so bili uporabljeni originalni rezervni deli.

Pravice potrosnika

Ce blago, za katero je izdana garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem
sporocilu, lahko potrodnik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno 30 dneh (rok resitve reklamacije) od
dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, bo dajalec garancije in pooblasceni
serviser potro$niku brezplacno zamenjal blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok 30 dni se lahko podaljsa za najkrajsi ¢as,
ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave, vendar za najvec 15 dni. Pri doloCitvi podalj$anega roka se upostevajo narava in
kompleksnost blaga, narava in resnost neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokonéanje popravila ali zamenjave. O $tevilu dni za
podaljanje roka in razlogih za njegovo podaljSanje dajalec garancije in pooblasceni serviser obvesti potrosnika pred potekom prvotnega
30 dnevnega roka.

Ce dajalec garancije in pooblasceni serviser v roku ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potronik zahteva vracilo celotne
kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potrosnik zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje
kupnine sorazmerno zmanjanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
Ne glede na zgoraj navedeno lahko potro3nik zahteva vracilo placanega zneska od dajalca garancije in pooblascenega serviserja, ¢e se
neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga.

Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim dajalec garancije in pooblaséeni serviser izda nov garancijski list.

Ce dajalec garancije ali pooblasteni serviser potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potrosnik pravico
uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.
Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, nosi dajalec garancije in pooblas¢eni serviser.

Pravice potro$nika, ki jih lahko uveljavlja na podlagi garancijskega lista, prenehajo po preteku dveh let od dneva, ko jih je uveljavijal.
Obvezna garancija velja tudi, ¢e za blago, za katero je izdaja garancije obvezna, garancijski list ni bil izdan ali potrosniku ni bil izrocen.
Potrodnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke. Garancija
ne izkljucuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Veljavnost

Garancija ne krije:

1. mehanskih poskodb in napak zaradi nepravilne uporabe in vzdrzevanja;

2. okvar nastalih zaradi visje sile;

3. potro$nega materiala.96

Garancija velja na obmocju drzave, v kateri je bil opravljen nakup in se uveljavlja na mestu, kjer je bil opravljen nakup ali pri pooblas¢enem
uvozniku za ta trg, ki je naveden v deklaraciji izdelka na embalazi. Racun za izdelek je obvezna priloga garancije ob njenem uveljavljanju.
Garancija ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. Potrosnik ima zakonsko pravico, da
zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke.

Garancijski rok znaSa 24 mesecev. Za servisne storitve je zadolzen uvoznik za posamezno trzisce.

Postopek uveljavljanja garancije

Potrosnik garancijo uveljavlja na prodajnem mestu, kjer je blago kupil ali na drugem prodajnem mestu prodajalca na istem ozemlju
drZave, kjer je opravil nakup. Potrosnik na prodajnem mestu podpise obrazec za reklamacijo in ga izro¢i prodajalcu. Dajalec garancije ga
bo po prejemu reklamacije kontaktiral v roku 5 delovnih dni.

Potrosnik se lahko o pravicah in postopku uveljavljanja garancije seznani na nacin, da se obrne na sluzbo podpore strankam po elektronski
posti info@vitapursi ali po telefonski stevilki 03 29279 90.

Zagotavljanje vzdrZevanja, servisiranja, nadomestnih delov po poteku garancijskega roka

Cas zagotovljenega servisiranja, vzdrzevanja in zagotavljanja nadomestnih delov je 3 leta od poteka garancijskega roka.

Ime izdelka:
Datum izroCitve blaga:



MANUAL PERDORIMI: BLENDER ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO AL

Ju lutemi lexoni me kujdes kété manual pérdorimi para pérdorimit dhe ruajeni pér referencé né té
ardhmen.

1. PARALAJMERIME DHE MASAT E SIGURISE

Kjo pajisje éshté synuar vetém pér pérdorim té zakonshém shtépiak. Mos e pérdorni kété pajisje
pér asgjé tjetér pérveg pérdorimit té synuar.

Nése pajisja pérdoret né menyreé jo té duhur ose pér géllime profesionale ose gjysmé profesionale
ose nése nuk pérdoret sipas manualit té pérdorimit, garancia béhet e pavlefshme.

Kjo pajisje nuk éshté e destinuar pér t'u pérdorur nga persona (pérfshiré fémijét) me aftési té
kufizuara fizike, shqgisore ose mendore, ose persona me mungesé eksperience ose jo té njohur
me pajisjen, pérveg rasteve kur mbikéqyren ose udhézohen pér pérdorimin e pajisjes nga persona
pergjegjes pér sigurine e tyre.

Mbajeni blenderin jashté mundésive té fémijéve. Fémijét nuk duhet té€ lejohen kurré té pérdorin
pajisjen pa mbikégyrjen e té rriturve.

Mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje gjaté pérdorimit.

Pajisja pérmban bateri litium-jon té rikarikueshme. Mos hapni dhe mos u pérpigni té riparoni
ose zévendésoni baterité, pasi kjo mund té rezultojé né goditje elektrike, démtime ose léndime
personale. Hidhni si¢ duhet baterité e pérdorura.

Gjithmoné fikeni dhe higeni pajisjen nga priza kur nuk €shté né pérdorim dhe pérpara se ta
montoni, gmontoni ose pastroni.

Mos e pérdorni kurré pajisjen prané njé flake té hapur ose burimeve té tjera té nxehtésisé. Mos e
pérdorni né kushte té lagéshta ose mos e ekspozoni ndaj lagéshtirés.

Mos e pérdorni blenderin gjaté drejtimit t& automjetit ose gjaté kryerjes sé aktiviteteve gé kérkojné
vémendje té ploté.

Pérdorni vetém kabllon e karikimit gé keni marré me pajisjen. Mos pérdorni burime té pamiratuara
té energjisé ose karikues té shpejté.

Pérdoreni gjithmoné blenderin né njé sipérfage té sheshté, t€ géndrueshme dhe rezistente ndaj
nxehtésisé.

Inspektoni rregullisht pajisjen dhe tehet pér ndonjé shenjé démtimi. Mos e pérdorni blenderin
nése tehet jané te pérkulura ose té démtuara.

Tehet jané shumé té mprehta. Mos i futni gishtat ose objektet né filxhan ndérsa motori €shté né
puné. Kjo mund té shkaktojé démtim personal ose démtim té njésisé.

Mos e zhytni bazén e motorit, tehun ose kapakun né ujé.

Mos e ekspozoni pajisjen ndaj temperaturave ekstreme dhe mos e lini né frizer ose né frigorifer.
Gjithmoné sigurohuni gé filxhani té jeté i mbyllur miré né bazén e motorit pérpara se ta pérzieni.
Motori nuk do té aktivizohet nése filxhani éshté né njé pozicion té bllokuar.

Mos e pérdorni blenderin me filxhan bosh ose me shumé akull. Akulli mund té pengojé rrotullimin
e tehut, duke shkaktuar déme té mundshme.

Mos pérzieni pérbérés té nxehté, té ngrohté, té€ gazuar ose shkumés. Ato mund té krijojné presion
brenda filxhanit, duke shkaktuar potencialisht hapjen e kapakut me forc€, duke rezultuar né
[éndim.

Pérzieni vetém temperaturén e dhomés ose pérbérésit né frigorifer (nén 21 °C).

Mos pérzieni pér mé shumé se 40 sekonda né té njéjtén kohé. Pérzierja e vazhdueshme pértej
késaj mund té shkaktojé rrezige té presionit dhe démtim té pajisjes.

Pérzieni vetém pérbérés gé nuk pérmbajné gropa ose guré. Pérbérésit e forté mund té démtojné
tehet.

Gjithmoné hapeni kapakun ngadalé dhe drejtojeni larg fytyrés.

Mos e lini ushgimin e pérzier né njé filxhan t€ mbyllur pér periudha té gjata.

Pasi ta pérdorni pajisjen, fikeni até, prisni qé tehet té ndalojné sé lévizuri dhe léreni té ftohet
péerpara se ta pastroni ose ta ruani.

Pastroni tehet me kujdes, duke u siguruar qé energjia té jeté e fikur dhe karikuesi té jeté shképutur
nga priza. Trajtoni tehet me kujdes pasi ato jané té mprehta.

Vetém filxhani mund té lahet né enélarése.



2. PREZANTIMI | PRODUKTIT

. ; i
2 5
1 Doreza
2 Butoni ON/OFF
3 Tehu
— 4 Mur i dyfishté i izoluar
4;‘):‘;—3 5 Filxhan geliku inox pér pérzierje
ol

6 Kabllo karikimi USB-C

3. PARA PERDORIMIT TE PARE

Higni me kujdes té gjitha materialet e paketimit nga pajisja. Kontrolloni pér ndonjé démtim te
dukshém. Sigurohuni gé té pérfshihen té gjitha pjesét.

Lani filxhanin, kapakun dhe montimin e tehut né ujé té ngrohté me sapun. Shpélajini térésisht dhe
thajini té gjitha pjesét para pérdorimit.

Karikoni pajisjen pér té paktén 2 oré pér njé bateri té ploté. Porta e karikimit ndodhet né pjesén
e pasme té bazés sé motorit. Pérdorni kabllon e karikimit USB-C té€ dhéné me njé furnizim me
energji 5 V/3 A.

Kur té karikohet plotésisht, LED-et do té kthehen né té gjelbér.

4. TREGUESIT LED

Blenderi pérmban 2 tregues LED qé ofrojné informacione té réndésishme pér gjendjen funksionale
té pajisjes.
Statusi i karikimit:
E gjelbér e forté: Pajisja &shté plotésisht e karikuar.
Ndezje kuq 3 heré: Pajisja ka nevojé pér karikim. Mos e pérdorni blenderin gjaté karikimit.
Treguesi Gabim:
. Pulson kug dhe gjelbér (né alternim): Filxhani dhe baza e motorit nuk jané rreshtuar sig
duhet.
Pulson kuq 5 heré: Tehet jané té bllokuara.
Pulson kuq 3 heré: Pajisja ka nevojé pér karikim.
Nuk pulson (i géndrueshém): U zbulua njé karikues jonormal.

5. FUNKSIONIMI

Vendoseni blenderin né njé sipérfaqge té pastér, té thaté dhe té niveluar. Sigurohuni gé baza e
motorit t€ jeté plotésisht e ngarkuar.

Instaloni sig duhet filxhanin duke e rreshtuar shigjetén e filxhanit me shigjetén e bazés sé motorit
té vendosur né pjesén e pasme t€ bazés s€ motorit.

Pritini perbérésit né copa 2 cm.

Shtoni pérbérésit né rendin e méposhtém: akull/pérbérés té ngriré, fruta dhe/ose perime, pérbérés
té thaté (proteina pluhur, gjalpé arra, fara), té lengshme. Mos e mbushni filxhanin mbi vijen MAX
FILL.

Mbulojeni kapakun mbi filxhan duke e rrotulluar né drejtim té akrepave té orés pér t'u shtrénguar.
Shtypni butonin ON/OFF.

Pasi té fillojé pérzierja, kthejeni blenderin me koké poshté (me bazén e motorit, tehun dhe
kapakun té kthyer lart) né ményré qé pérbérésit té kontaktojné tehun. Blenderi do té funksionojé
pér 40 sekonda.

Nése déeshironi té pulsoni pérbérésit ose té ndaloni ciklin e pérzierjes herét, shtypni butonin ON/
OFF gjaté ciklit té pérzierjes.



Kur té pérfundojé pérzierja, pajisja fiket automatikisht.
Hapni kapakun pér té piré pérmbajtjen e pérzier ose derdhni pérmbajtjen né njé ené tjetér. Mos e
higni filxhanin nga baza e motorit ndérsa €shté e mbushur.

6. PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

Gjithmoné higeni dhe fikni pajisjen pérpara se ta pastroni.

Sigurohuni gé tehet jané ndalur plotésisht pérpara se té€ montoni ose gmontoni blenderin.
Asnjéheré mos e zhytni ose shpélani té gjithé bazén e motorit, tehun dhe kapakun né ujé ose né
ndonjé Iéng tjetér.

Drejtojeni tehun poshté né njé kénd dhe pastrojeni dhe shpélajeni me kujdes vetém zonén e tehut.
Sigurohuni gé té mbuloni portén USB-C me gishtin e madh ose gishtin pér té parandaluar hyrjen
e ujit.

Me tehun nga lart, shpélajeni butésisht vrimén e gllénjkés nén ujé té ngrohté té rrjedhshém.
Mbajeni gishtin e madh ose gishtin mbi portén USB-C pér té parandaluar hyrjen e ujit.

Pérdorni furgén e pastrimit pér té pastruar tehet dhe vrimat e gllénjkés.

Fshini bazén e motorit, tehun dhe kapakun dhe portén USB-C me njé lecké té pastér. Mbéshtetni
bazén e motorit drejt.

Sigurohuni gé porta USB-C t€ jeté plotésisht e thaté pérpara se ta karikoni.

Lani filxhanin e pérzierjes me sapun dhe ujé.

Filxhani i pérzierjes éshté i vetmi komponent i sigurt pér enélarése. Vendoseni né raftin e sipérm
vetém pér pastrim.

7. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi

Shkaku i mundshém Zgjidhja e mundshme

Pérbérésit ngecin ose
nuk pérzihen miré.

Léngu i pamjaftueshém | 1.
ose renditja e gabuar e
pérbérésve. 2.

Shtoni mé shumé léngje pér té ndihmuar
pérbérésit té pérzihen mé mire.
Shkundni butésisht blenderin ose
kthejeni pérmbys gjaté pérzierjes pér té
|&vizur pérbérésit e ngecur.

3. Kur ngarkoni pérbérésit, filloni me akull
ose artikuj té ngriré, pasuar nga fruta té
freskéta, perime, zarzavate me gjethe
dhe pérfundoni me Iéng.

Kapaku i gllénjkés
éshté i véshtire péer t'u
montuar.

Keqdrejtimi i shigjetave.

Vendoseni filxhanin né njé sipérfage té
sheshté dhe rreshtoni shigjetat e kapakut
me filxhanin.

2. Kthejeni kapakun né drejtim té akrepave
té orés derisa té mbyllet fort.
Filxhani éshte i Keqdrejtimi i shigjetave. | 1. Vendoseni bazén e motorit né njé
véshtiré té ngjitet né sipérfage té sheshté dhe vendosni me
bazén e motorit. kujdes filxhanin me bazén.
2. Kthejeni filxhanin né drejtim té akrepave

té orés pér ta lidhur miré.

DEPOZITIMI MIQESOR NDAJ MJEDISIT
Ju mund té ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit!

Mos harroni té ndigni rregulloret lokale: hidhni pajisjet elektrike gé nuk funksionojné né njé
gendér té pérshtatshme té depozitimit té€ mbeturinave.



CERTIFIKAT GARANCIE

(Né pérputhje me Direktivén e BE 2019/771)

1. Informacioni i shitésit
Emri i kompanisé:
Adresa:

Numri i regjistrimit (CUI):
Kontakti:

Email:

Telefoni:

2. Informacioni i produktit
Emrii produktit:
Modeli / Kodi:
Numri serial:
Numri i faturés / porosisé:

Dataeblerjes: /[

3. Periudha e garancisé

Produkti mbulohet nga njé garanci ligjore e
pérputhshmérisé prej 24 muajsh, e vlefshme nga data e
dorézimit.

Nése produkti riparohet nén garanci, periudha e garancisé
zgjatet pér kohén qé produkti géndron né gendrén e
shérbimit.

4. Cfaré mbulon garancia

Garancia mbulon defekte né:

- prodhim,

- materiale,

- funksionalitet,

- probleme pérputhshmérie ekzistuese né momentin e
dorézimit.

Né rast mospérputhjeje, konsumatori ka té drejté té kérkojé:

- Riparimin e produktit;

- Zévendésimin e produktit;

- Uljen e ¢cmimit;

- Zgjidhjen e kontratés (rimbursim), nése riparimi ose
zévendésimi nuk éshté i mundur ose nuk kryhet brenda
njé kohe té arsyeshme ose shkakton shqgetésime té
konsiderueshme.

Kjo garanci nuk kufizon té drejtat ligjore té konsumatorit gé
rrjedhin nga:

- Direktivé e BE 2019/771

- Ligjet kombétare pér mbrojtjen e konsumatorit

- Té drejtat gé lidhen me mospérputhjen e mallrave

Né rast mospérputhijeje midis késaj garancie dhe
legjislacionit lokal, zbatohen té drejtat mé té favorshme pér
konsumatorin né vendin e blerjes.

Nése konsumatori ka pyetje pér afatet e riparimit ose
zévendésimit, ose pér cdo té drejté tjetér nga ligjet
kombétare pér mbrojtjen e konsumatorit, ai mund té
kontaktojé shitésin ose departamentin e mbéshtetjes sé
klientit té prodhuesit. Kontaktet jané né nenet 8 dhe 9 té
kétij certifikati.

10

5. Cfaré NUK mbulon garancia

Garancia nuk mbulon:

- déme té shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshém,
- goditje mekanike, rénie, aksidente,

- riparime ose modifikime té paautorizuara,

- konsum normal,

- pérdorim jashté kérkesave té prodhuesit,

- ngjarje force majeure

6. Si té kérkoni shérbim garancie

Konsumatori mund té kérkojé shérbim garancie:

- drejtpérdrejt nga shitési,

- nga ¢do gendér shérbimi e autorizuar e listuar mé poshté,
- duke kontaktuar shitésin online.

Déshmia e blerjes mund té ofrohet né ¢do formé (fature,
ekstrakt bankar, email, et].).

7. Procesi i riparimit / zévendésimit

- Shitési duhet té riparojé ose zévendésojé produktin
brenda njé periudhe té arsyeshme.

- Nése riparimi éshté i pamundur, produkti duhet té
zévendésohet ose té rimbursohet.

- Transporti i artikujve té médhenij/té réndé duhet té
organizohet nga shitési.

8. Qendra e autorizuar e shérbimit
Emriikompanisé sé shérbimit: AD VITAd.o.0.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapurcom

Telefoni: +386 (0) 329279 90

9. Nénshkrimi i shitésit

Pérfagésuesi i shitésit:

Nénshkrimi:

Data: /[




PRIRUCNIK ZA KORISNIKE: MIKSER ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO BA

Molimo da paZljivo procitate ovaj priru¢nik za korisnike prije upotrebe te da ga sac¢uvate za buducéu
upotrebu.

1. UPOZORENJA | MJERE OPREZA

Ovaj uredaj je namijenjen samo za uobicajenu upotrebu u kuc¢anstvu. Ne koristite ga za bilo $to
drugo osim za njegovu svrhu.

Ako se uredaj koristi nepravilno ili u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe, ili ako se ne koristi
prema korisni¢kom priruéniku, garancija postaje nevaljana.

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi djecu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobama s nedostatkom iskustva ili onima
koji nisu upoznati s njime, osim ako nisu pod nadzorom ili ako im nisu dane upute o uporabi
uredaja od strane osoba odgovornih za njihovu sigurnost.

Drzite mikser van dohvata djece. Djeci se nikad ne bi trebalo dopustiti da upravljaju uredajem bez
nadzora odrasle osobe.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok se koristi.

Uredaj sadrzi punjive litij-ionske baterije. Ne otvarajte ili pokusavajte popraviti ili zamijeniti baterije
jer to moze rezultirati strujnim udarom, ostec¢enjem ili osobnim ozljedama. Pravilno odlozite
koristene baterije.

Uvijek iskljucite i iStekajte uredaj kad se ne koristi te prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢isc¢enja.
Nikada ne koristite uredaj blizu otvorenog plamena ili drugih izvora topline. Nemojte ga koristiti u
vlaznim uvjetima i ne izlazite ga vlagi.

Nemojte koristiti mikser tokom voznje ili tokom obavljanja aktivnosti koje zahtijevaju punu paznju.
Koristite samo kabal za punjenje koji je stigao s uredajem. Ne koristite neodobrene izvore energije
ili brze punjace.

Uvijek koristite mikser na ravnoj i stabilnoj povrsini koja je otporna na toplinu.

Redovno pregledavajte uredaj i ostrice kako biste vidjeli postoje i ikakvi znakovi oStecenja.
Nemojte koristiti mikser ako su ostrice savijene ili oStec¢ene.

Ostrice su vrlo ostre. Nemojte umetati prste ili predmete u Soljicu dok motor radi. To bi moglo
uzrokovati licne ozljede ili ostec¢enje uredaja.

Ne uranjajte bazu motora, ostricu ili poklopac u vodu.

Ne izlaZite uredaj ekstremnim temperaturama i ne ostavljajte ga u zamrzivacu ili hladnjaku.
Uvijek provjerite je li Soljica sigurno zaklju¢ana na bazi motora prije mijeSanja. Motor se nece
aktivirati ako Soljica nije u zaklju¢anom polozaju.

Nemojte koristiti mikser s praznom Soljicom ili s previse leda. Led moze sprijeciti rotaciju ostrice,
uzrokujuci potencijalno ostecenije.

Nemojte mijeSati tople, gazirane ili Sumece sastojke. Oni mogu stvoriti pritisak unutar Soljice,
potencijalno uzrokujuci da se poklopac snazno otvori, Sto moze rezultirati ozljedom.

MijeSajte samo sastojke sobne temperature ili ohladene sastojke (ispod 21 °C).

Nemojte koristiti mikser duze od 40 sekundi odjednom. Kontinuirano mijeSanje izvan ovog
vremena moze uzrokovati rizik od pritiska i oStec¢enje uredaja.

Mijesajte samo sastojke koji ne sadrze rupice ili kamencice. Tvrdi sastojci mogu ostetiti ostrice.
Uvijek polako otvarajte poklopac i usmjerite ga dalje od svojeg lica.

Ne ostavljajte pomijeSanu hranu u zatvorenoj $oljici na duze vrijeme.

Nakon koristenja uredaja, iskljucite ga, pricekajte da se ostrice prestanu kretati i dozvolite mu da
se ohladi prije ¢is¢enja ili skladistenja.

Oprezno Cistite ostrice, osiguravajuci da je uredaj iskljucen te da je punjac istekan. Pazljivo rukujte
ostricama jer su ostre.

Samo se Solja moze prati u masini za posude.

n



2. IZGLED PROIZVODA

6 USB-C kabal za punjenje

. ; i
2 5
T Rucka
2 Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
3 Ostrica
_ 4 Izolirani dvostruki omot
4;‘):‘;—3 5 Soljica za mijesanje od nehrdajudeg celika
ol

3. PRIJE PRVE UPOTREBE

Pazljivo uklonite sve materijale pakovanja iz uredaja. Provjerite ima li vidljive Stete. Osigurajte da
su svi dijelovi ukljuceni u pakovanije.

Operite Soljicu, poklopac i ostricu u toploj i sapunastoj vodi. Temeljito isperite i osuSite sve
dijelove prije prve upotrebe.

Punite uredaj najmanje 2 sata za punu bateriju. Utor za punjenje nalazi se na straznjem dijelu
baze motora. Upotrijebite osigurani kabal za punjenje USB-C s napajanjem od 5 V/3.

Kada je u potpunosti napunjen, LED indikatori ¢e postati zeleni.

4. LED INDIKATORI

Mikser ima 2 LED indikatora koja pruzaju vazne informacije o operativnom statusu uredaja.
Status punjenja:
Cvrsto zeleno: Uredaj je u potpunosti napunjen.
Bljeskanje crvenog svjetla 3 puta: Uredaj se treba napuniti. Nemojte koristiti mikser dok se
puni.
Indikator greske:
. Crveno i zeleno bljeskanje (naizmjeniéno): Soljica i baza motora nisu pravilno poravnani.
Bljeskanje crvenog svjetla 5 puta: Ostrice su blokirane.
Bljeskanje crvenog svjetla 3 puta: Uredaj se treba napuniti.
Nema bljeskanja (stabilno): Uoceno je neispravno punjenje.

5. RAD
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Stavite mikser na ¢Cistu, suhu i ravnu povrSinu. Pobrinite se da je baza motora u potpunosti
napunjena.

Pravilno umetnite Soljicu poravnavajuci strelicu Soljice sa strelicom motora koja se nalazi na
poledini baze motora.

Izrezite sastojke na komade od 2 cm.

Dodajte sastojke sljedec¢im redoslijedom: ledeni/zamrznuti sastojci, voce i/ili povrce, suhi sastojci
(proteinski prah, maslac od orasastih plodova, sjemenke), tekuéina. Ne punite Soljicu iznad linije
MAX FILL.

Ucvrstite poklopac na Soljicu okrecuci ga u smjeru kazaljke na satu.

Pritisnite tipku za ukljuCivanje/iskljucivanje.

Kad mijesanje zapocne, okrenite mikser naopako (s bazom motora, ostricom i poklopcem
okrenutim prema gore) tako da sastojci uspostave kontakt s ostricom. Mikser ¢e raditi 40 sekundi.
Ako zelite pulsirati sastojke ili zaustaviti ciklus mijeSanja ranije, pritisnite tipku za ukljucivanje/
isklju¢ivanje tokom ciklusa mijesanja.

Kad je mijeSanje zavr$eno, uredaj ¢e se automatski iskljuciti.

Otvorite poklopac kako biste popili pomijeSani sadrzaj ili ulili sadrzaj u drugi spremnik. Ne
uklanjajte Soljicu iz baze motora dok se puni.



6. CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvijek istekajte i iskljucite uredaj prije ¢is¢enja.

Provjerite jesu li se oStrice u potpunosti zaustavile prije sastavljanja ili rastavljanja miksera.
Nikada ne uranjajte ili perite cijelu bazu motora, ostricu i poklopac u vodi ili drugoj tekuéini.
Ostricu usmijerite prema dolje pod uglom i paZljivo odistite te isperite samo podrucje ostrice.
Prekrijte USB-C priklju¢ak palcem ili prstom kako biste sprijecili ulazak vode.

S ostricom okrenutom prema gore, njezno isperite otvor za pijenje pod toplom vodom. Drzite
palac ili prst preko USB-C prikljucka kako biste sprijec¢ili ulazak vode.

Koristite Getkicu za ¢iSc¢enje kako biste ocistili ostrice i otvore za pijenje.

ObriSite bazu motora, ostricu, poklopac te USB-C priklju¢ak ¢istom krpom. Ostavite bazu motora
uspravno.

Osigurajte da je USB-C priklju¢ak u potpunosti suh prije punjenja.

Operite Soljicu za mijesanje sapunom i vodom.

Soljica za mije$anje jedina je sastavnica koja se smije prati u masini za posude. Postavite je na
gornji stalak za ¢is¢enje.

7. RIESAVANJE PROBLEMA

Problem

Moguéi uzrok

Moguce rjesenje

Sastojci se zaglave ili
se ne mijeSaju dobro.

Nedovoljna koli¢ina
tekucine ili netacan
redoslijed sastojaka.

1.

2.

Dodajte vise tekucine kako bi se sastojci
lak§e mijesali.

Lagano protresite mikser ili ga okrenite
naopako tokom mije$anja kako se
sastojci ne bi zaglavili.

Prilikom stavljanja sastojaka, zapoc¢nite s
ledom ili zamrznutim sastojcima, zatim
stavite svjeze voce, povrée i lisnato
zeleno povrce te dovrsite s teku¢inom.

Poklopac za pijenje se
tesko sastavlja.

Pogresno poravnanje
strelica.

Postavite Soljicu na ravnu povrsinu i
poravnajte strelice poklopca sa salicom.
Okrenite poklopac u smjeru kazaljke na
satu dok nije ¢vrsto zatvoren.

Soljica se tesko spaja
na bazu motora.

Pogresno poravnanje
strelica.

Postavite bazu motora na ravnu povrsinu
te oprezno poravnajte Salicu s bazom.
Okrenite Soljicu u smjeru kazaljke na satu
kako biste ju sigurno pri¢vrstili.

EKOLOSKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE

Mozete pomoci zastititi okolis!
Ne zaboravite slijediti lokalne propise: odlozite neispravnu elektricnu opremu u odgovarajuci
centar za odlaganje otpada.
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GARANCLJA (BIH)

Davatelj garancije i ovlasteni serviser, AD Vita d.0.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se osigurati besprijekorno
funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji pocinje isporukom proizvoda, popravit éemo sve nedostatke ili
kvarove na proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale osobe koje nije ovlastio izdavatel]
garantnog lista te da su koristeni samo originalni rezervni dijelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom listu ili oglasnoj poruci,
potrosaC moze prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u razumnom roku odnosno najaksnije u
roku od 30 dana (rok za rjesavanje reklamacije) od dana kad je proizvoda¢ ili ovlasteni serviser zaprimio zahtjev kupca za otklanjanje
nedostataka, davatelj garancije i ovlasteni serviser ¢e besplatno zamijeniti robu istom, novom i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana
moze se produZiti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za dovretak popravka ili zamjene, ali ne vise od 15 dana. Pri odredivanju
produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i sloZzenost robe, priroda i ozbiljnost nesukladnosti te napor potreban za dovretak popravka
ilizamjene. Davatelj garancije i ovlasteni serviser obavijestit ¢e potrosaca o broju dana za produzenje i o razlozima produzenja prije isteka
originalnog roka od 30 dana.

Ukoliko davatelj garancije osporava postavljeni zahtjev duzan je potro$acu odgovoriti u pisanoj formi u roku od osam dana od prijema
zahtjeva.

Ako davatelj garancije i ovlasteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potro$a¢ moze zatraziti povrat
cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moze zatraziti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrosa¢ zahtijeva razmjerno
smanjenje cijene, snizenje ¢e biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrosac primio, u odnosu na vrijednost koju bi roba imala
da je uskladena.

Neovisno o navedenom, potrosa¢ moZe zatraziti povrat pla¢enog iznosa od davatelja garancije i ovladtenog servisera ako se nesukladnost
pojavi u roku kra¢em od 30 dana od isporuka robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlasteni serviser izdat ¢e novi garantni list.

Ako davatelj garancije ili ovlateni serviser ne dostave zamjensku robu potrosacu na priviemeno koristenje, potrosac ima pravo traziti
naknadu Stete zbog nemogucnosti koristenja robe od trenutka kad je zatrazio popravak ili zamjenu do isteka.

TroSkove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose davatelj garancije
i ovladteni serviser.

Prava potrosaca koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihove kupnije.

Obavezna garancija takoder vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporu¢ena potrosacu.
Potrosa¢ ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u slucaju nesukladnosti robe. Garancija ne
iskljuCuje prava potro3aca koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.

Valjanost

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i kvarove usljed nestrucne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potrosne materijale.

Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moZe se traZiti na mjestu kupovine ili kod ovlastenog uvoznika za to trziste, kao
$to je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja prava na garanciju.
Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrosa¢ ima zakonsko pravo
besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u sluc¢aju nesukladnosti robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specifi¢no trziste.

Garantni postupak

Potrosac zahtijeva garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ilina drugom prodajnom mjestu prodavca u istoj drzavi u kojoj je
obavljena kupovina ili preko elektronske poste na ispod navedenu elektronsku adresu. Potrosac na prodajnom mjestu potpisuje obrazac
za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat ¢e potrosaca u roku od 8 radnih dana od primitka prigovora.

Potrosac se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem e-maila na
info@vitapur.ba ili pozivom na broj +387 33 975 998.

QOdrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Vrijeme za osiguranje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Naziv proizvoda:

Datum dostave:
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PHbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA: BJIEHAEP ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO

Mona fa npodeTeTe ToBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba BHUMATENHO Npeav ynoTpeba v a ro 3anasute
3a 6bAeln CrpaBKu.

1. NPEAYNPEXOEHWA U NMPEAMNA3HU MEPKU

. To3w ypes e NpefiHa3Ha4YeH camo 3a obuyaliHa AoMaknHcKa ynoTpeba. He nanonseaiite T103u
ypen 3a HWLLO ApYyro, OCBEH 3a ynoTpebaTta KoATo e NpeaHasHaueH.

. AKO ypeabT He ce M3M013Ba NPaBUIHO MW 3a NPOMECUOHANHN MW HENPOMECHOHANHN Lenu,
WK He Ce M3M0oN3Ba B CbOTBETCTBME C TOBA PbKOBOACTBO 3a yNoTpebda, rapaHumsaTa ce aHynmpa.

. To3w ypeA He e npefHasHayeH 3a ynotpeba OT nuua (BKAKOUMTENHO [ela) C HamaneHu
(DU3NYECKM, CEH30PHU WMAM MEHTaNHW CMOCOBHOCTM, MW NnLa C nnca Ha OnNuT UAW He ca
3anosHaTV C ypeaa, OCBEH ako He ca HabntofaBaHW Wan MHCTPYKTMPaHW 3a ynoTtpebata Ha
ypefa OT nvLa, OTFOBOPHM 3a TsiXHaTa 6e30MacHOCT.

. [pbxTe 6neHaepa faney oT dela. He Tpabea Aa ce No3BossiBa Ha Aela Aa ekcnnoaTtvpart
ypefa 6e3 HabntoAeHne OT Bb3pacTeH.

. He ocTaBsiiTe ypena 6e3 Haa3op, lOKaTo e B yrnoTtpeba.

. YpeabT ChbpyKa 3apexallin ce MUTUEBO-MOHHK 6aTepun. He oTBapsiiTe nnm He ce onuMTBanTe
[la nonpaBaTe, WAV Aa CMeHsTe H6aTepunTe, Thit KaTo TOBa MOXe fa AoBefe [0 TOKOB yAap,
HeW3MpaBHOCT MUKW TeflecHa noBpeaa. VI3xBbpasiiTe NpaBuiHO M3NonN3BaHnTe 6atepum.

. BuHarn nskntouBainTe v n3BaxaanTe kabena, Korato He e B yrnoTpeba, Npean criobsBaHe,
pa3rnob6siBaHe UM NOYMCTBaHE.

. Hwukora He 3nonaeaviTe ypeaa B 61M30CT [0 OTKPUT MAaMBbK UAN APy U3TOYHULM Ha TONANHA.
He ro nsnonaeante Npu HanM4Me Ha MOKPOTa 1 He MO U3naranTe Ha Bnara.

. He n3nonseaiite 6nexHfepa, AoKaTo WodupaTe UM U3BbpLIBaTE AENHOCTU, KOUTO U3MUCKBAT
MbHO BHUMaHWe.

. 3nonagaiiTe camMo 3axpaHBalMsi Kaben, C KOWTO e [ocTaBeH ypeaa. He umanonsgaiite
HENOTBBPAEHN U3TOUYHULM Ha eHEPria UK 6bP3K 3apaaHM YCTPOMCTBA.

. BuHarn nsnonaeaite 6neHaepa BbPXy, paBHa, CTabuiHa 1 BOAOYCTOMYMBA MOBBPXHOCT.

. PefoBHO npoBepsiBaiiTe ypefia vy OCTPUeTO 3a cneau OT noBpeaa. He nanonasaiite ypeaa,
aKO OCTPUETO € NOBPeAEHO.

. OCTpMeTO € MHOrO OCTPO. He MbXaiiTe NpbCTUTE CU UV NPeMETH B YaLlaTa, JOKaTo ABUraTensdt
paboTu. ToBa MOXe Aa NPUYMHK TenecHa NoBpefa Wi fja NoBpeaun yCTPOMCTBOTO.

. He noTtanaiTe ocHoBaTa Ha ABMraTens, OCTPUETO UM Kanaka BbB BoAA.

. He nanaraite ypeaa Ha eKCTPEMHM TeMnepaTypu, He ro OCTaBsNTe BbB ppu3ep nnm xnaaniHuK.

. BuHaru ce yBepsiBaiiTe, Ye kanakbT e 6€30MacHO 3aTBOPEH KbM OCHOBATa Ha [iBUraTens npean
6neHanpaHeTo. [IBuratenaT HAMa fa ce akTMBMPa, A0KATO YalliaTa e B 3aK/Ito4eHa Nosmums.

. He ekcnnoatupaiTe 6neHaepa ¢ NpasHa valla wim ¢ npekaneHo MHoro nefd. SlegbT Moxe Aa
nonpeyYn Ha BbPTEHETO Ha OCTPUETO 1 € Bb3MOXKHO Aa NPUYKMHK NoBpesa.

. He 6neHavpaiiTe ropeluy mbiHW ¢ ra3 nnm epepBecLeHTHM TabneTkn. Bb3MOXHO e ia cb3aaaaT
HandraHe BbTPe B YallaTa, KOeTo fla AoBefe A0 NPUHYANTENHO OTBapsiHe Ha Kanaka, KoeTo Aa
foBefe A0 HapaHABaHe.

. BneHanpaiiTe camMo pasMpaseHn U CbCTaBKM Ha CTaliHa Temnepatypa (nog 21 °C).

. He 6neHavpaiite B pamkuTe Ha nosede OT 40 cekyHAM eAHOKPaTHO. [pPOABMAXKMUTENHOTO
6neHanpaHe Haz TOBa BpemMe MoXe fla MpPUYMHW PUCKOBE 3a HanaraHeTo 1 Aa NoBpean ypeaa.

. BneHavpaiite caMo CbCTaBKM, KOUTO HE CbABbPXKAT KOCTUAKN UM KaMbHW. TBbPAMTE CbCTaBKM
MOXKe [ja MOBPEeAST OCTPUETO.

. BuHarn otBapsiTe 6aBHO Kanaka v ro ApbyKTe faney OT BaleTo auLe.

. He ocTaBsiTe 6neHaMpaHa xpaHa B YalliaTta ¢ yniIbTHEHVE 3a AbbI NEPUOL OT BpeMe

. Cnep ynotpebaTa Ha ypefia, ro U3K/IK4YeTe, n34akaiTe OCTPMETO Aa crpe Aa ce ABMXAT W ro
OCTaBeTe [la Ce OXNaAsaT Npeay NoYMcTBaHe UAN CbxpaHeHve

. MoyncTeTe BHUMATENHO OCTPUETO, YBEPETE Ce Ye 3axpaHBaHeTo e U3K/KYEHO U 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO He e BKJIo4eHO. PaboTeTe C OCTPUETO C MOBULLEHO BHUMaHWE, Thii KaTo e OCTPO.

. Camo valliaTa MOXe [la ce M1e B CbAOMUSHA.
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2. MPE3EHTALIMA HA NPOAYKTA

6 USB-C kaben 3a 3apexxaHe

1 4
2 5
1 OpbKKa
2 ON/OFF 6yTOH
3 OcTtpue
_ 4 I3o0n1vpaHa ABOWiHa CTeHa
.4§(4-" 3 5 Yalua 3a 6neHampaHe oT HepbyKaaema CToMaHa
ol

3. MPEAU MbPBATA YINOTPEBA

BHMMaTENHO NpemMaxHeTe BCUYKM OMakoBBYHM MaTepuanu oT ypeaa. [1poBepeTe 3a BMAMMMU
noBpeau. YBepeTe Ce, Ye BCUYKM HacTu ca BKITHOYEHN.

3MuinTe yYallaTa, Kanaka 1 KOMMeKTa C OCTPMETO C TOMa, canyHeHa Bofa. /3nnakHeTte
06MHO 1 MoACYLLUEeTE BCUYKM YacTv Npean ynotpetda.

3apeneTe ypeaa 3a noHe 2 Yaca 3a NMbfiHa 6aTepus. MopTbT 3a 3apex/JaHe e pasnosnoxeH B
3ajlHaTa 4acT Ha ocHoBaTa Ha Apuratens. M3nonspaite npepoctaBerns USB-C kaben 3a
3apexpaaHe ¢ 5 V/3 A enekTposaxpaHsaHe.

KoraTo ce 3apelu HanbHO, LED CBETNHUTE Le CBETHAT B 3e/1EHO.

4. LED MHONKATOPU

BneHaepbT e BktodeHn ¢ 2 LED mHAMKaTopa, KOUTO NpefoCTaBsaT BaxKHa MHOOpMaLus 3a

cTaTyca Ha ekcrnioataums Ha ypeaa.

CraTyc Ha 3apexaaHe:

. MNBTHO 3eNeHO: YPeabT e HaMmb/IHO 3apefeH.

. Mwura YyepBeHo Tpu NbTK 3: YpeabT ce Hyxkaae OT 3apexaaHe. He nanonssaiite 6neHaepa,
[lOKaTo Ce 3apex[a.

NHAankaums 3a rpeLuka:

. Mwura 4epBeHO W 3eneHo (MPOMEHNMBO). YawaTta M OocHoBaTa Ha ABUratens He ca
CbBNafgHaTV NPaBuIHO.

. Mwura yepBeHo 5- NbTW: OCTPUETO e BNOKMPaHO.

. Mwura YyepBeHO 3-NbTu: YPeabT ce Hyxkaae OT 3apexaaHe.

. He mura (nocTosHHO): HeobunyaeH BUA Ha 3apexaaHe.

5. EKCMJI0ATALUMA
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MocTaBeTe 61eHaepa BbPXy YMCTa, CyXa 1 M3paBHeHa NMOBbPXHOCT. YBEPETe Ce, Ye ocHoBaTa Ha
[BUraTens e Hanb/IHO 3apeAeHa.

MHcTanvpaiite npaBuIHO YallaTa, KaTo CTpenkaTa Ha YallaTa TpabBa Aa CbBMnaja ¢ ocHoBaTa
Ha MOTOpa, pa3nofioXKeHa Ha 3aJHaTa YacT Ha OCHOBaTa Ha ABUraTtens.

HapexxeTe cbcTaBKkMTE Ha NapyeTa OT 2 CM.

[obaBeTe CbCTaBKM B CREAHUS pef: Nef/3aMpb3Hany CbCTaBKM, MIOLOBE /UK 3eeHYyLn,
CYXM CbCTaBKM (MPOTEWH Ha Mpax, GbCTbYEHO MACO, CEMEHA), TEYHOCT. He mbHeTe yalluaTa
Hag nnHuaTa MAX FILL.

3akpeneTe 34paBo Kanaka KbM YalllaTa KaTo 3aBbpTWTe Mo MOCOoKa Ha YaCOBHUKOBATa CTpeska
3a [1a ro 3aBueTe.

HaTncHeTe 6yToHa ON/OFF.

Cnep kaTo 3ano4YHe 6reHaMpaHeTo, 06bpHETE 6eHAepa Haonaky (KaTo ocHoBaTa Ha MOTOpa,
OCTPWETO M Karnaka, Haco4YeHN Harope), Taka Ye CbCTaBKUTE fla BNM3aT B KOHTAKT C OCTPUETO.
BneHaepbT we pabotin 40 cekyHan.



. AKO uckaTe , CbCTaBKUTe a GNeHAMpaT WK Aa crnpeTe uykbia Ha 6neHaupaHe mno- paHo,
HaTucHeTe 6yToHa ON/OFF no BpemMe Ha L1Kbia Ha 6neHanpaHe.

. Korato 6neHavpaHeTo NpUKIoYM, ypeabT Le ce U3KIHUYM aBTOMaTUYHO.

. OTBOpeTe Kanaka 3a Aa wacuneTe O6MEHAMPaHOTO CbAbpXaHWe WM 3a da Haneete
CbAbPXaHNETO B APYr KOHTeHep. He npemMaxBaiTe Kanaka OT OCHOBaTa Ha MOTOpPa, A0KATO
e Mb/iHa .

6. MOYUCTBAHE U NMOAAPDBXXKA

. BuHarn nssaxxgante kabena v UsKIOYBaliTe ypeaa npeam noYncTeaHe.

. YBepeTe, Ye OCTPUETO e CNPSNIO Hamb/HO A apaboTy Npeav Aa crnobute win aa pasrnobute
6neHaepa.

. Hukora He noTananTe WK He U3nNaakBanTe LanaTa OCHOBaA Ha MOTOPA, OCTPMETO 1 Kanaka ¢
BOfa Wnu apyra Te4HOCT.

. HacoueTe OCTPUETO HaA0/ly KbM bIrb/ia M BHUMATENHO NOYNCTETE N N3MNJ1IaKHETE CaMO obnacTTa
Ha ocTpueTo. YBepeTe, Ye cTe nokpunm USB-C nopta ¢ naney nn NpbeT 3a NpeaoTBpatuTe
HaB/M3aHeTo Ha Bofa.

. C OCTpMETO, HAacoYeHN Harope, HeXKHO M3MNnakHeTe OTBOPA 3a OTNMBaHe. [lpbXKTe naneua nm
npbcTa Ha USB-C nopTta 3a npefoTBpaTuTe HAaBAIM3aHETO Ha BOAA.

. 3nonsBaiTe YeTka 3a NoYncTBaHe 3a n3dncTute OCTPMETO N Aa OTBOPUTE C Lies1 OTNnBaHe.

. MN36bplueTe ocHoBaTa Ha ABWratens, ocTpyMeTo M kanakaa M USB-C nopTa ¢ uucTa Kbpna.
OcTaBeTe OCHOBaTa Ha ABMraTens nanpaseHa.

. YBepeTe ce, ye USB-C nopta e nsusno cyx npeam 3apexxjaHe.

. 3MuitTe YallaTta 3a 6neHavpaHe ¢ npenapat 1 Boaa.

. YawaTta 3a 6neHaupaHe e edVMHCTBEHWS KOMIMOHEHT MOAXOAAl] 3a CcbAoMUsiHA. [lpu
NoYnCTBaHe ro NocTaBanTe Ha FOPHWA CTeNaXX B CbAOMUANHATA.

7. OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTU

Mpo6nem Bb3MoXKHa npuunHa Bb3MOXXHO pelueHue

CbCcTaBkuTe Cce HepocTtaTbyHo TeyHocT | 1. [lobaBeTe noBe4ye TeYHOCT 3a Aa
3aKneLBaT uan He ce | MW He ca MoCTaBeHU B NMOMOrHeTe Ha CbCTaBKMUTe Ja ce
cMecBaT aobpe. npaBuUneH pea. 6neHampart no rnagko.

2. HexHo pasknateTe 651eHaepa nnm
ro 06bpHeTe Ha 06pPaTHO Mo BpeMe
Ha 61eHaAMPaHETO 3a NpemMaxHeTe
3aKNeLMINTE Ce CbCTaBKM.

3. KoraTo mb/HUTE CbCTaBKUTE, 3anoYHeTe
C nefa unv 3aMpbaHanuTe CbCTaBKy,
nocnenBaHn OT CBEXW N1o40Be,
3ENEHYYUN, NTNCTHW 3eNeHYyLn 1
3aBbpLUETE C TEYHOCT.

KanakbT 3a oTnvBaHe CTpeﬂKMTe He Ca 1. MocTaBeTe vallaTa BbpXy paBHa
€ TpyaeH 3a CbBnagHaTu. NMOBBPXHOCT N U3PaBHETE CTPESIKNTE Ha
crno6siaHe. Karnaka C Yallata.

2. 3aBbpTeTe Kanaka rno nocoka Ha
YacoBHMKOBaTa CTpesika, AoKaTo e
NABTHO YMTbTHEHA.

Y

YalwaTa ce npukpenst | CTpenkuTe He cbBNadaT MNocTaBeTe ocHoOBaTa Ha ABuraTtens
TPYAHO KbM OCHOBaTa BbPXY paBHa MOBBPXHOCT U BHUMATEHO
Ha aBuraTens. 1n3paBHeTe YallaTa C OCHOBaTa.
2. 3aBbpTeTe yallaTa rno nocoka
Ha YacOBHWKOBATa CTpenka 1
npukpeneTe 6e30MacHo.
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LLAOALLO OKOJIHATA CPEAA U3XBBHPNIAHE

MoxkeTe fia NoOMOrHeTe [a 3alMT1M Ha oKonHaTa cpeaal

He 3abpaBsiiTe fga cnefiBaTe MECTHWUTE pasnopeabu: M3XBbpAsinTe HepaboTelloTo
eneKkTpuyecko o6opyaBaHe B MOAXOAAL LIEHTbP 3a M3XBbPJIsHE Ha OTNaabLUM.

FAPAHULUOHEH CEPTUOUKAT

(B cvoteetcTame ¢ lupektusa Ha EC 2019/771)

1. UndpopMaumsa 3a npopaBava
VMe Ha dupmaTa:
Anpec:
PeructpauwioneH Homep (CUI):
KoHTax:
Vimelin:
TenedoH:
2. UHdopmMaums 3a npoaykTa
Vme Ha npopykTa:
Mogen / Kog:
CepvieH Homep:
(®akTtypa / HoMep Ha nopbuka:

[atanHanokynka: /[

3. TapaHuUMOHEeH cpok

[poayKTHT € MOKPHUT OT 3aKOHOBA rapaHLMs 3a CbOTBETCTBIE
oT 24 MeceLa, BanuaHa oT AaTaTta Ha JocTaBKaTa.

AKO NPOAYKTLT Gbie PEMOHTMPAH MO rapaHLys, CPOKLT Ha
rapaHumMaTa ce YAbIKaBa C BPEMeTO, MPe3 kOeTo MPOAYKTHT
€ B CEPBY3HUS LIEHTDP.

4. KakBo nokp#uBa rapaHuusTa

[apaHumsiTa NOKpMBa AePeKTH B:

- NPOW3BOACTBOTO,

- MaTepuanuTe,

- GYHKLMOHANHOCTTa,

- NpobnemMn CbC CbOTBETCTBMETO, CbLLECTBYBALIM KbM
MOMEHTa Ha AoCTaBKaTa.

B cnyyali Ha HeCbOTBETCTBME MOTPEOUTENAT MMa NPaBO fa
noucka:

- PeMOHT Ha npoaykTa;

- 3aMaHa Ha NPOAyKTa;

- HamangasaHe Ha LeHaTa;

- [pekparsiBaHe Ha 0roBopa (Bb3CTaHOBSIBaHE Ha CymaTa),
ako PEMOHTBT WM 3aMsiHaTa He Ca Bb3MOXHM WK He ce
13BbPLUAT B Pa3yMEH CPOK WM MPUUMHSBAT 3HAYMTENHM
HeynobcTga.

[apaHunaTa He orpaHuyasa
NoTPeBUTENS, NPOU3THYALLM OT:
- Inpektuea Ha EC 2019/771

- HalmoHanHw 3akoHu 3a 3allyTa Ha NoTpebuTenuTe

- [paBa, cBbP3aHK C HECHOTBETCTBIE Ha CTOKUTE

Mpn HecboTBETCTBME MEXMY TasW rapaHUMs U MecTHOTO
3aKOHOJATENCTBO Ce Mpunarat no-6naronpuaTHIUTe npasa

3aKOHOBWUTE MNpaBa Ha
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3a noTpebuTena B cTpaHara Ha nokynka.

[pu BbNPOCK OTHOCHO CPOKOBETE 33 PEMOHT WM 3aMsiHa,
VAV APYrY NpaBa CbrNacHO HaLIMOHAIHOTO 3aKOHOAATENCTBO
3a 3aWMTa Ha noTpebuTenute, MOTPEbUTENST Moxe Aa
ce CBbPXKE C MpofiaBaya Mnn OTAena 3a obCnyxBaHe Ha
KIMEHTN Ha Npou3soanTens. KoHTaktuTe ca B unerose 8 1
9 Ha T3 cepTUdUKaT.

5. Kakso HE nokpuBa rapaHuusTa

[apaHumaTa He NOKpyBa:

- NOBPEAU, NPUYMHEHM OT HEMpaBUHa ynoTpeoa,

- MeXaHUYHW Yapy, Nafanvis, UHUMAEHTU,

- HEOTOPY3VPaHK PEMOHTY MW MOANUKaLINM,

- HOpMaJTHO M3HOCBaHE,

- ynoTpeba 13BbH U3MCKBaHWSTa Ha MPOK3BOAUTENS,

- bopcMaxopHK cobrTua

6. Kak pa 3asiBuTe rapaHUMOHHO 06cnyxBaHe
[oTpebuTensT MoXe Aa 3asBM rapaHLIMOHHO 06CTyKBaHE:

- AVIPEKTHO OT NpofiaBava,

- OT BCEKV OTOPHM3MPaH CEPBI3EH LIEHTDBP, MOCOYEH NO-A0TTY,
- Upe3 OHMalH KOHTAKT C MpofiaBaya.

[lokazaTenctso 3a nokynka Moxe fa Gble npeocTaBeHo
M0 BCSKaKbB HaumMH (dakTypa, baHKOBO M3BNeYeHUe, UMein
nap.).

7. Npouec Ha peMOHT [ 3aMsiHa

- MponasaybT TPsibBa fia PEMOHTMPA UMW 3aMeHV NPOAYKTa
B Pa3yMeH CPOK.

- AKO PEMOHTBT e HEBb3MOXEH, MPOAYKTLT TpsibBa fa bbae
3aMEHEH WM Bb3CTaHOBEH.

- TpaHCMopTBT Ha 06EMHM/TEXKM apTVKynu TpsibBa Aa Gbae
OpraHu13vpaH oT Npofasava.

8. OTopM3MpaH cepBU3EH LIEHTBP

VIMe Ha cepswi3HaTta koMnanus: AD VITA d.o.o.

Anpec: Tovarnidka cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Vimen: info.si@vitapur.com

TenedoH: +386 (0) 329279 90

9. Nopnuc Ha npopaBaya

lpencrasnTen Ha npoaasava:

[Tognuc:

fata: [
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NAVOD K POUZITi: MIXER ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO (o4

Pred pouZzitim si peclivé prectéte tento navod k pouZiti a uschovejte jej pro budouci pouziti.
1. VAROVANI A BEZPECNOSTNIi OPATRENI

Tento spotfebic je uréen pouze pro bézné pouziti v domacnosti. Nepouzivejte tento spotrebic k
jinym Ucellm, nez pro které je urcen.

Pokud je spotrebi¢ pouzivan nespravné nebo k profesionalnim ¢i poloprofesiondlnim Gceltim
nebo pokud neni pouzivan v souladu s navodem k pouziti, zaruka zanika.

Tento spotfebi¢ neni uréen pro pouziti osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo osobami s nedostatkem zku$enosti nebo osobami, které
nejsou se spotfebicem obeznameny, pokud nejsou pod dohledem nebo nebyly pouceny o
pouzivani spotfebi¢e osobami odpovednymi za jejich bezpeénost.

Mixér uchovavejte mimo dosah déti. Détem by nikdy nemélo byt dovoleno obsluhovat spotfebic
bez dozoru dospélé osoby.

Nenechavejte spotrebi¢ behem pouzivani bez dozoru.

Spotrebi¢ obsahuje dobijeci lithium-iontové baterie. Baterie neotvirejte, nepokousejte se je
opravovat ¢i vymeénovat, protoze by mohlo dojit k urazu elektrickym proudem, k poskozeni nebo
zranéni osob. Pouzité baterie fadné zlikvidujte.

Pokud spotfebi¢ nepouzivate, vypnéte jej a odpojte ze sité.

Pred montaZzi, demontazi nebo ¢isténim jej vzdy vypnéte a odpojte ze sité.

Spotrebi¢ nikdy nepouzivejte v blizkosti otevieného ohné nebo jinych zdroji tepla. NepouZivejte
jej ve vihkém prostredi a nevystavujte jej plsobeni vihkosti.

Nepouzivejte mixér pfi Fizeni vozidla nebo pfi ¢innostech, které vyzaduji plnou pozornost.
PouZivejte pouze nabijeci kabel, ktery byl dodan se spotfebicem. NepouZivejte jiné zdroje napajeni
nebo rychlonabijecky.

Mixér vzdy pouzivejte na rovném, stabilnim a tepelné odolném povrchu.

Pravidelné kontrolujte spotfebic a Gepel, zda nevykazuji znamky poskozeni. Pokud je ¢epel ohnuta
nebo poskozena, mixér nepouzivejte.

Cepel je velmi ostra. Nevkladejte prsty nebo predméty k blizkosti Gepele, pokud je motor v chodu.
Mohlo by dojit ke zranéni osob nebo poskozeni pristroje.

Z&akladnu motoru, ¢epel ani viko neponorujte do vody.

Nevystavujte pfistroj extrémnim teplotdm a nenechavejte jej v mraznic¢ce nebo chladnicce.

Pred mixovanim se vzdy ujistéte, Ze je mixovaci nadoba bezpecné zajisténa na zakladné motoru.
Motor se neaktivuje, pokud neni nadoba v uzaméené poloze.

NepouZzivejte mixér s prazdnou nddobou nebo s pfilis velkym mnozstvim ledu. Led miZe branit
otaceni Cepele a zpUsobit jeji poskozeni.

Nevkladejte do pfistroje horké, teplé, sycené nebo Sumivé prisady. Mohou vytvorit tlak uvnitf
mixovaci nadoby, coz mize zplsobit ndsilné otevreni vika a ndsledné poranéni.

Mixujte pouze prisady pokojové teploty nebo chlazené (pod 21 °C).

Nemixujte déle nez 40 sekund v kuse. Nepretrzité mixovani nad tuto dobu mdze zptsobit riziko
vzniku tlaku a poskozeni spotrebice.

Mixujte pouze suroviny, které neobsahuji pecky nebo kameny. Tvrdé prisady mohou poskodit
Cepel.

Viko vzdy otevirejte pomalu a sméfujte ho smérem od obliceje.

Nenechavejte mixované potraviny delsi dobu v uzaviené mixovaci nadobe.

Po pouziti spotfebi¢ vypnéte, pockejte, az se Cepel prestane pohybovat, a pred ¢isténim nebo
uskladnénim ji nechte vychladnout.

Peclivé vycistéte Cepel a ujistéte se, Ze je vypnuté napajeni a nabijecka je odpojena od sité. S
Cepeli zachazejte opatrné, protoze je ostra.

Pouze mixovaci nadobu je mozné myt v mycce nadobi.
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2. PREDSTAVENI PRODUKTU

6 Nabijeci kabel USB-C

1 4
2 5
1 Rukojet
2 Tlacitko ON/OFF (Zap/Vyp)
3 Cepel
_ 4 Izolovana dvojita sténa
.4§(¥'" 3 5 Nerezova mixovaci nadoba
ol

3. PRED PRVNIM POUZITIM

Opatrné odstrante ze spotrebice vSechny obalové materialy. Zkontrolujte, zda neni viditelné
poskozen. Ujistéte se, ze vSechny dily jsou soucasti baleni.

Omyjte mixovaci nadobu, viko a ¢epel v teplé mydlové vodé. Pred pouzitim v§echny ¢asti dikladné
oplachnéte a osuste na vzduchu.

Nabijejte spotrebic¢ po dobu nejméné 2 hodin, aby byla baterie pIna. Nabijeci port je umistén na
zadni strané motorové zakladny. Pouzijte dodany nabijeci kabel USB-C se zdrojem napajeni 5
V/3 A.

Po Uplném nabiti se kontrolky LED rozsviti zelené.

4. INDIKATORY LED

Mixér je vybaven 2 LED indikatory, které poskytuji dulezité informace o provoznim stavu
spotrebice.
Stav nabijent:
Sviti zelené: Spotrebic je pIné nabity.
Blika 3krat cervené: Spotrebic je potfeba nabit. Beéhem nabijeni mixér nepouzivejte.
Indikace chyby:
. Blika cervené a zelené (stfidavé): Mixovaci nadoba a zakladna motoru nejsou spravné
sefizeny.
5krat blikéa gervené: Cepel je zablokovana.
Blika cervené 3krat: Spotrebi¢ je potreba nabit.
Neblika (trvale): Zjisténo abnormalni nabijeni.

5. POUZITI
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Postavte mixér na Cisty, suchy a rovny povrch. Ujistéte se, ze je zakladna motoru pIné nabita.
Spravné nainstalujte mixovaci nadobu tak, ze zarovnate Sipku na nadobé se Sipkou umisténou
na zadni strané zakladny.

Nakrdjejte pfisady na kousky o priiméru 2 cm.

Pridejte pfisady v nasledujicim poradi: led/mrazené pfisady, ovoce a/nebo zelenina, suché prisady
(proteinovy prasek, orechové méslo, seminka), tekutina. Nenaplriujte nadobu nad ¢aru MAX FILL.
Zajistéte vicko na na nadobé otocenim ve sméru hodinovych rucicek, aby se uzavrelo.

Stisknéte tlacitko ON/OFF (Zapnout/Vypnout).

Po zahajeni mixovéni otocte mixér dnem vzhiru (s zékladnou, Gepeli a vikem smérujicim nahoru),
aby se prisady dostaly do kontaktu s cepeli. Mixér bude pracovat po dobu 40 sekund.

Pokud chcete s obsahem mixovaci nadoby pulzovat nebo cyklus mixovani pred¢asné ukoncit,
stisknéte béhem cyklu mixovani tlacitko ON/OFF.

Po ukonceni mixovani se spotrebi¢ automaticky vypne.

Otevrete viko, abyste mohli ochutnat mixovany napoj, nebo obsah prelijte do jiné nadoby.
Nevyjimejte mixovaci nadobu ze zakladny motoru, dokud je naplnéna.



6. CISTENI A UDRZBA

Pred ¢isténim vzdy odpojte spotfebi¢ od elektricke sité a vypnéte jej.

Pred montazi nebo demontazi mixéru se ujistéte, Ze je Cepel zcela zastavena.

Nikdy neponofujte ani neoplachujte celou zakladnu motoru, ¢epel a viko ve vodé nebo jiné
tekutiné.

Nasmeérujte ¢epel smérem dold a peclivé tuto oblast vycistéte a opldchnéte. Palcem nebo prstem
zakryjte port USB-C, abyste zabranili vniknuti vody.

S Cepeli smérujici vzhiru opatrné oplachnéte otvor pro piti pod teplou tekouci vodou. Palcem

nebo prstem zakryjte port USB-C, abyste zabranili vniknuti vody.
Pomoci ¢isticiho kartacku vycistéte ¢epel a otvor pro piti.
Otrete zakladnu motoru, ¢epel, viko a port USB-C ¢istym hadfikem. Zakladnu motoru opfete do

svislé polohy.

Pred nabijenim se ujistéte, Ze je port USB-C zcela suchy.
Omyjte mixovaci nadobu vodou a mydlem.
Mixovaci nadoba je jedinou soucasti, kterou Ize myt v mycce nadobi. Pro umyti ji umistéte pouze

na horni policku.

7. RESENi PROBLEMU

Problém Mozna pri¢ina Mozné feseni
Prisady se zaseknou Nedostatecné mnozstvi | 1. Pfidejte vice tekutiny, aby se ingredience
nebo se dobre tekutiny nebo nespravné |épe promichaly.
nepromichaji. poradi ingredienci. 2. B&hem mixovani mixérem jemné
zatfeste nebo jej otocte dnem vzhdruy,
abyste posunuli uvizlé pfisady.
3. Pfivkladani ingredienci za¢néte ledem
nebo mrazenymi polozkami, poté
pokracujte cerstvym ovocem, zeleninou,
listovou zeleninou a poté pridejte
tekutinu.
Viko na mixovaci Spatné zarovnani ipek. | 1. Polozte nadobu na rovny povrch a
nadobé se obtizné srovnejte Sipky vicka s nadobou.
uzavira. 2. Otacejte vickem ve sméru hodinovych

rucicek, dokud nebude pevné uzavieno.
Mixovaci nadoba se Spatné zarovnani ipek. | 1.  Postavte zakladnu motoru na rovny
obtizné pripeviuje k povrch a opatrné vyrovnejte nadobu se
zakladné motoru. zakladnou motoru.

2. Otaenim ve smeru hodinovych rucicek
nadobu bezpecné pripevnéte.

EKOLOGICKY SETRNA LIKVIDACE
Pomozte chranit Zivotni prostredi!
Nezapomerite dodrZovat mistni predpisy: nefunkéni elektrické zarizeni zlikvidujte ve

vhodném stredisku pro likvidaci odpadu.
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ZARUCNI LIST

(V souladu se smérnici EU 2019/771)

1. Informace o prodejci
Nazev spole¢nosti:
Adresa:
Registracni ¢islo (CUI):
Kontakt:

E-mail:

Telefon:

2. Informace o produktu
Nazev produktu:
Model / Kéd:
Sériové ¢islo:
Cislo faktury / objednavky:

Datumndkupu: __ /[

3. Zarucni doba

Produkt je kryty zakonnou zérukou shody po dobu 24
mésic, platnou od data dodéni.

Pokud je produkt opraven v ramci zaruky, zarucni doba se
prodluzuje o dobu, kdy je produkt v servisnim stfedisku.

4. Co zaruka pokryva

Zaruka pokryva vady:

- vyroby,

- materiald,

- funkénosti,

- problémy shody existujici pfi dodani.

V pfipadé nesouladu ma spotfebitel pravo pozadovat:

- Opravu produktu;

- Vyménu produktu;

- Snizeni ceny;

- Ukonceni smlouvy (vraceni penéz), pokud oprava nebo
vymeéna neni mozna nebo neni provedena v pfiméfené dobé
nebo zplsobuje znacné obtize.

Tato zdruka neomezuje zakonna
vyplyvajici z:

- Smérnice EU 2019/771

- Narodnich zakond na ochranu spotfebitele

- Prdv tykajicich se nesouladu zbozi

V pfipadé rozporu mezi touto zarukou a mistni legislativou
se uplatni pro spotfebitele pfiznivejsi prava v zemi nakupu.
Pokud mé spotfebitel dotazy ohledné IhGty pro opravu nebo
vyménu nebo jinych prav vyplyvajicich z ndrodnich zakonl
na ochranu spotfebitele, mize kontaktovat prodejce nebo
zékaznickou podporu vyrobce. Kontaktni Udaje jsou uvedeny
v ¢lancich 8 a 9 tohoto zéruéniho listu.

5. Co zaruka NEPOKRYVA

Zaruka nepokryva:

- poskozeni zplsobené nespravnym pouzivanim,

- mechanické narazy, pady, nehody,

- neopravnéné opravy nebo Upravy,

- bézné opotrebeni,

prava spotrebitele
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- pouzivani mimo pozadavky vyrobce,

- udalosti vy$si moci

6. Jak pozadat o zarucni servis

Spotfebitel mize pozadat o zarucni servis:

- piimo u prodejce,

- v jakémkoli autorizovaném servisnim stfedisku uvedeném
nize,

- kontaktovanim prodejce online.

Dikaz o koupi mlze byt poskytnut jakymkoli zplsobem
(faktura, bankovni vypis, e-mail atd.).

7. Proces opravy [ vymény

- Prodejce musi produkt opravit nebo vyménit v pfiméfené
dobé.

- Pokud je oprava nemozné, produkt musi byt vyménén nebo
vracen.

- Prepravu objemnych/tézkych vyrobkl musi  zajistit
prodejce.

8. Autorizované servisni stredisko

Nazev servisni spole¢nosti: AD VITA d.o.o.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-mail: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Podpis prodejce

Zastupce prodejce:

Podpis:
Datum: __/

I



BENUTZERHANDBUCH: MIXER ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO

Bitte lesen Sie dieses Benutzerhandbuch vor dem Gebrauch sorgfaltig durch und bewahren Sie es zum
spateren Nachschlagen auf.

1. WARNUNGEN UND SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Dieses Gerét ist nur fir den normalen Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie das Gerat nicht
fur andere Zwecke als die, fur die es bestimmt ist.

Wenn das Gerat unsachgemal oder fiir professionelle oder semiprofessionelle Zwecke verwendet
wird oder wenn es nicht gemald der Bedienungsanleitung benutzt wird, erlischt die Garantie.
Dieses Gerat ist nicht daflir bestimmt, durch Personen (einschliellich Kinder) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder durch Personen, die unerfahren oder
nicht mit dem Gerat vertraut sind, benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fir ihre
Sicherheit zusténdige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerét zu
benutzen ist.

Bewahren Sie den Mixer auRerhalb der Reichweite von Kindern auf. Kinder sollten das Gerét
niemals ohne Aufsicht von Erwachsenen bedienen dirfen.

Lassen Sie das Gerét nicht unbeaufsichtigt, wahrend es in Betrieb ist.

Das Gerat enthalt wiederaufladbare Lithium-lonen-Batterien. Offnen Sie die Batterien nicht
und versuchen Sie nicht, sie zu reparieren oder auszutauschen, da dies zu einem elektrischen
Schlag, Schaden oder Verletzungen fihren kann. Entsorgen Sie die verbrauchten Batterien
ordnungsgeman.

Schalten Sie das Gerat immer aus und ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie es nicht benutzen,
und bevor Sie es zusammenbauen, auseinandernehmen oder reinigen.

Verwenden Sie das Gerat niemals in der Nahe einer offenen Flamme oder anderer Warmegquellen.
Verwenden Sie das Gerat nicht bei Nasse oder setzen Sie es nicht der Feuchtigkeit aus.
Verwenden Sie den Mixer nicht beim Autofahren oder bei Tatigkeiten, die Ihre volle Aufmerksamkeit
erfordern.

Verwenden Sie nur das mit dem Gerédt gelieferte Ladekabel. Verwenden Sie keine nicht
zugelassenen Stromquellen oder Schnellladegerate.

Verwenden Sie den Mixer immer auf einer flachen, stabilen und hitzebesténdigen Oberflache.
Uberpriifen Sie das Geréat und die Klingen regelméfig auf Anzeichen von Schaden. Verwenden Sie
den Mixer nicht, wenn die Klingen verbogen oder beschadigt sind.

Die Klingen sind sehr scharf. Stecken Sie keine Finger oder Gegensténde in den Becher, wéhrend
der Motor lauft. Dies konnte zu Verletzungen oder Schdaden am Gerat fuhren.

Tauchen Sie den Motorsockel, die Klinge oder den Deckel nicht in Wasser ein.

Setzen Sie das Gerat keinen extremen Temperaturen aus und lassen Sie es nicht im Gefrier- oder
Kihlschrank liegen.

Vergewissern Sie sich vor dem Mixen, dass der Becher fest auf dem Motorsockel verriegelt ist.
Der Motor |asst sich nur aktivieren, wenn der Becher verriegelt ist.

Betreiben Sie den Mixer nicht mit leerem Becher oder mit zu viel Eis. Das Eis kann die Rotation der
Klinge behindern, was zu Schaden fihren kann.

Mischen Sie keine heillen, warmen, kohlensaurehaltigen oder sprudelnden Zutaten. Sie kdnnen
einen Druck im Becher erzeugen, der dazu fihren kann, dass sich der Deckel gewaltsam 6ffnet,
was zu Verletzungen fihren kann.

Mischen Sie nur Zutaten, die Zimmertemperatur haben oder gekihlt sind (unter 21 °C).

Mixen Sie nicht langer als 40 Sekunden am Sttick. Ein kontinuierliches Mixen tber diesen Zeitraum
hinaus kann zu Uberdruck und Schaden am Gert fihren.

Mischen Sie nur Zutaten, die keine Kerne oder Steine enthalten. Harte Zutaten konnen die Klingen
beschadigen.

Offnen Sie den Deckel immer langsam und halten Sie ihn von Ihrem Gesicht weg.

Lassen Sie gemischte Speisen nicht Uber einen langeren Zeitraum in einem verschlossenen
Becher.

Schalten Sie das Gerat nach dem Gebrauch aus, warten Sie, bis sich die Klingen nicht mehr
bewegen, und lassen Sie es abkihlen, bevor Sie es reinigen oder verstauen.

Reinigen Sie die Klingen vorsichtig und stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet und das
Ladegerat ausgesteckt ist. Behandeln Sie die Klingen mit Vorsicht, da sie scharf sind.

Nur die Tasse ist spilmaschinenfest.
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2. PRODUKTPRASENTATION

6 USB-C-Ladekabel

1 4
2 5
1 Handgriff
2 ON/OFF-Taste
3 Klinge
_ 4 |solierte Doppelwand
—4{"' 3 5 Edelstahl-Mixbecher
ol

3. VOR DER ERSTEN BENUTZUNG

Entfernen Sie vorsichtig alle Verpackungsmaterialien aus dem Geréat. Uberpriifen Sie das Gerét
auf sichtbare Schaden. Vergewissern Sie sich, dass alle Teile vorhanden sind.

Waschen Sie den Becher, den Deckel und die Klingeneinheit in warmem Seifenwasser. Spllen Sie
alle Teile vor dem Gebrauch griindlich ab und lassen Sie sie an der Luft trocknen.

Laden Sie das Gerdt mindestens 2 Stunden lang auf, um eine volle Batterie zu erhalten.
Der Ladeanschluss befindet sich auf der Riickseite des Motorsockels. Verwenden Sie das
mitgelieferte USB-C-Ladekabel mit einem 5 V/3 A-Netzteil.

Wenn der Akku vollstandig geladen ist, leuchten die LEDs grin.

4. LED-ANZEIGEN

Der Mixer verfligt Uber 2 LED-Anzeigen, die wichtige Informationen tber den Betriebsstatus des
Geréts liefern.
Status der Aufladung:
Leuchtet griin: Das Gerat ist vollstandig geladen.
Blinkt 3-mal rot: Das Gerat muss aufgeladen werden. Verwenden Sie den Mixer wahrend des
Ladevorgangs nicht.
Fehleranzeige:
. Blinkt rot und griin (abwechselnd): Der Becher und die Motorbasis sind nicht richtig
ausgerichtet.
Blinkt 5-mal rot: Die Klingen sind blockiert.
Blinkt 3-mal rot: Das Gerat muss aufgeladen werden.
Kein Blinken (konstant): Abnormales Ladegerét erkannt.

5. BETRIEB
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Stellen Sie den Mixer auf eine saubere, trockene und ebene Flache. Vergewissern Sie sich, dass
der Motorsockel vollstandig aufgeladen ist.

Bringen Sie den Becher ordnungsgemaR an, indem Sie den Pfeil des Bechers mit dem Pfeil des
Motorsockels auf der Rickseite des Motorsockels ausrichten.

Die Zutaten in 2 cm grol3e Stlicke schneiden.

Fligen Sie die Zutaten in der folgenden Reihenfolge hinzu: Eis/gefrorene Zutaten, Obst und/oder
Gemdise, trockene Zutaten (Proteinpulver, Nussbutter, Samen), Flissigkeit. Fillen Sie den Becher
nicht Uber die Linie MAX FILL.

Befestigen Sie den Deckel auf dem Becher, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn festdrehen.

Driicken Sie die Taste ON/OFF.

Sobald der Mixvorgang beginnt, drehen Sie den Mixer auf den Kopf (mit dem Motorsockel, der
Klinge und dem Deckel nach oben), damit die Zutaten mit der Klinge in Beriihrung kommen. Der
Mixer lduft 40 Sekunden lang.



Wenn Sie die Zutaten pulsieren oder den Mixvorgang vorzeitig beenden maochten, driicken Sie
wahrend des Mixvorgangs die Taste ON/OFF.

Wenn der Mixvorgang beendet ist, schaltet sich das Gerat automatisch aus.

Offnen Sie den Deckel, um den gemischten Inhalt zu schliirfen, oder giefen Sie den Inhalt in einen
anderen Behalter. Nehmen Sie den Becher nicht vom Motorsockel ab, solange er gefllt ist.

6. REINIGUNG UND WARTUNG

Ziehen Sie immer den Netzstecker und schalten Sie das Geréat aus, bevor Sie es reinigen.
Vergewissern Sie sich, dass die Klingen vollstandig angehalten sind, bevor Sie den Mixer
zusammenbauen oder auseinander nehmen.

Tauchen oder spllen Sie niemals den gesamten Motorsockel, die Klinge und den Deckel in
Wasser oder eine andere Flussigkeit ein.

Richten Sie die Klinge schrag nach unten und reinigen und spulen Sie nur den Bereich der
Klinge vorsichtig ab. Achten Sie darauf, den USB-C-Anschluss mit Ihrem Daumen oder Finger
abzudecken, damit kein Wasser eindringen kann.

Halten Sie die Klinge nach oben und spilen Sie die Trinkoffnung vorsichtig unter warmem,
flieRendem Wasser. Bedecken Sie dabei den USB-C-Anschluss mit deinem Daumen oder Finger,
um das Eindringen von Wasser zu verhindern.

Verwenden Sie die Reinigungsbirste, um die Klingen und Trinkdffnungen zu reinigen.

Wischen Sie den Motorsockel, die Klinge, den Deckel und den USB-C-Anschluss mit einem
sauberen Tuch ab. Legen Sie den Motorsockel aufrecht hin.

Stellen Sie sicher, dass der USB-C-Anschluss vor dem Aufladen vollstandig trocken ist.

Waschen Sie den Mixbecher mit Wasser und Seife.

Der Mixbehalter ist das einzige spulmaschinenfeste Teil. Stellen Sie ihn zur Reinigung nur in das
oberste Fach.

7. FEHLERSUCHE

Problem Maogliche Ursache Maogliche Losung
Die Zutaten bleiben Zu wenig Flussigkeit 1. Flgen Sie mehr FlUssigkeit hinzu, damit
hangen oder oder falsche sich die Zutaten besser vermischen.
vermischen sich nicht | Reihenfolge der Zutaten. | 2. Schutteln Sie den Mixer leicht oder
gut. drehen Sie ihn wahrend des Mixens auf
den Kopf, um festsitzende Zutaten zu
entfernen.
3. Beginnen Sie beim Einfllen der
Zutaten mit Eis oder Gefriergut, gefolgt
von frischem Obst, Gemiise und
BlattgemUise, und schlieRen Sie mit
Flissigkeit ab.
Der Trinkdeckel ist Falsche Ausrichtung der | 1. Stellen Sie den Becher auf eine ebene
schwer zu montieren. | Pfeile. Flache und richten Sie die Pfeile des
Deckels am Becher aus.
2. Drehen Sie den Deckel im Uhrzeigersinn,
bis er fest verschlossen ist.
Der Becher lasst sich Falsche Ausrichtung der | 1. Stellen Sie den Motorsockel auf eine
nur schwer an der Pfeile. ebene Flache und richten Sie den Becher
Motorbasis befestigen. vorsichtig am Sockel aus.
2. Drehen Sie den Becher im Uhrzeigersinn,
um ihn sicher zu befestigen.
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UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG

Sie konnen helfen, die Umwelt zu schiitzen!
Denken Sie daran, die ortlichen Vorschriften zu befolgen: Entsorgen Sie nicht mehr
funktionierende elektrische Geréate bei einer geeigneten Abfallentsorgungsstelle.

GARANTIEZERTIFIKAT

(GemaB EU-Richtlinie 2019/771)

1. Verkduferinformationen
Firmenname:

Adresse:
Registrierungsnummer (CUI):
Kontakt:

E-Mail:

Telefon:

2. Produktinformationen
Produktname:
Modell / Code:
Seriennummer:
Rechnungs- / Bestellnummer:

Kaufdatum: __/__/_

3. Garantiezeitraum

Das Produkt ist durch eine gesetzliche Konformitatsgarantie
von 24 Monaten ab Lieferdatum abgedeckt.

Wird das Produkt im Rahmen der Garantie repariert,
verlangertsich die Garantiezeit um die Dauer des Aufenthalts
im Servicezentrum.

4. Was die Garantie abdeckt

Die Garantie deckt Mangel in:

- Herstellung,

- Materialien,

- Funktionalitat,

- Konformitatsprobleme, die zum Zeitpunkt der Lieferung
bestanden.

Im Falle der Nichtkonformitat hat der Verbraucher das Recht,
Folgendes zu verlangen:

- Reparatur des Produkts;

- Ersatz des Produkts;

- Preisminderung;

- Vertragsauflosung  (RUckerstattung), wenn Reparatur
oder Ersatz nicht moglich ist oder nicht innerhalb
einer angemessenen  Frist erfolgt oder erhebliche
Unannehmlichkeiten verursacht.

Diese Garantie beschrankt nicht die gesetzlichen Rechte des
Verbrauchers aus:

- EU-Richtlinie 2019/771

- Nationalen Verbraucherschutzgesetzen

- Rechten im Zusammenhang mit der Nichtkonformitat von
Waren
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Bei Abweichungen zwischen dieser Garantie und der lokalen
Gesetzgebung gelten die fir den Verbraucher gunstigeren
Rechte im Kaufland.

Bei Fragen zu Reparatur- oder Ersatzfristen oder zu anderen
Rechten aus nationalen Verbraucherschutzgesetzen kann
der Verbraucher den Verkdufer oder den Kundendienst
des Herstellers kontaktieren. Die Kontaktdaten sind in den
Artikeln 8 und 9 dieses Zertifikats aufgefihrt.

5. Was die Garantie NICHT abdeckt

Die Garantie deckt nicht:

- Schaden durch unsachgemaBe Verwendung,

- mechanische StoBe, Stlrze, Unfélle,

- nicht autorisierte Reparaturen oder Anderungen,

- normalen Verschleif3,

- Nutzung auBerhalb der Herstelleranforderungen,

- héhere Gewalt

6. Wie man Garantieservice anfordert

Der Verbraucher kann Garantieservice anfordern:

- direkt beim Verkaufer,

-beijedemunten aufgeflihrtenautorisierten Servicezentrum,
- durch Online-Kontakt mit dem Verkaufer.

Der Kaufnachweis kann auf jede Weise erbracht werden
(Rechnung, Kontoauszug, E-Mail usw.).

7. Reparatur- [ Ersatzprozess

- Der Verkdufer muss das Produkt innerhalb einer
angemessenen Frist reparieren oder ersetzen.

- Ist eine Reparatur unmaglich, muss das Produkt ersetzt
oder erstattet werden.

- Der Transport sperriger/schwerer Artikel muss vom
Verkaufer organisiert werden.

8. Autorisiertes Servicezentrum

Name des Serviceunternehmens: AD VITA d.o.o.

Adresse: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-Mail: info.si@vitapurcom

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Unterschrift des Verkaufers

Vertreter des Verkaufers:

Unterschrift:
Datum: __/_

[



KASUTUSJUHEND: BLENDER ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO

Luge
alles.

ge see kasutusjuhend enne kasutamist hoolikalt 1abi ja hoidke see edaspidiseks kasutamiseks

1. HOIATUSED JA OHUTUSABINOUD

See seade on ette nahtud ainult tavaliseks majapidamises kasutamiseks. Arge kasutage seda
seadet muul otstarbel kui ettenghtud otstarbel.

Kui seadet kasutatakse valesti voi professionaalsetel vdi poolprofessionaalsetel eesmarkidel voi
kui seda ei kasutata vastavalt kasutusjuhendile, kaotab garantii kehtivuse.

Seda seadet ei tohi kasutada flilsilise, sensoorse voi vaimse puudega isikud (kaasa arvatud
lapsed) véi véhese kogemusega voi seadmega tuttavad isikud, valja arvatud juhul, kui nende
ohutuse eest vastutavad isikud juhendavad neid seadme kasutamise kohta.

Hoidke blender lastele kattesaamatus kohas. Lapsed ei tohi kunagi lasta seadet ilma taiskasvanu
jarelevalveta kasutada.

Arge jatke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.

Seade sisaldab taaslaetavaid liitiumioonakusid. Arge avage ega proovige patareisid parandada
ega vahetada, kuna see voib pohjustada elektriloogi, kahjustusi voi kehavigastusi. Visake
kasutatud patareid nduetekohaselt ara.

Lilitage seade alati véalja ja eemaldage vooluvérgust, kui seda ei kasutata ning enne
kokkupanemist, lahtivotmist voi puhastamist.

Arge kunagi kasutage seadet lahtise leegi v6i muude soojusallikate ldheduses. Arge kasutage
seda margades tingimustes ega jatke seda niiskuse katte.

Arge kasutage blenderit sdidu ajal v&i tegevusi, mis nduavad kogu tahelepanu.

Kasutage ainult seadmega kaasas olnud laadimiskaablit. Arge kasutage heakskiitmata
toiteallikaid ega kiirlaadijaid.

Kasutage blenderit alati tasasel, stabiilsel ja kuumakindlal pinnal.

Kontrollige regulaarselt seadet ja I8iketerasid kahjustuste suhtes. Arge kasutage blenderit, kui
terad on painutatud voi kahjustatud.

Terad on véga teravad. Arge sisestage sdrmi ega esemeid tassi, kui mootor todtab. See vaib
pohjustada kehavigastusi voi kahjustada seadet.

Arge kastke mootori alust, tera ega kaant vette.

Arge jatke seadet darmuslike temperatuuride katte ega jatke seda siigavkiilma vai kiilmikusse.
Enne segamist veenduge, et tass oleks kindlalt mootorialusele lukustatud. Mootor ei kaivitu, kui
tass ei ole lukustatud asendis.

Arge kasutage blenderit tiihja tassiga vai liiga palju jaad. J&a voib takistada tera poorlemist,
pohjustades vdimalikke kahjustusi.

Arge segage kuumi, sooje, gaseeritud ega kihisevaid koostisosi. Need véivad tekitada tassi sees
survet, mis voib pohjustada kaane joulise avanemise, mille tulemuseks on vigastused.

Segage ainult toatemperatuuril v&i jahutatud koostisosi (alla 21 °C).

Arge segage korraga (le 40 sekundi. Pidev segamine parast seda véib pohjustada survet ja
seadet kahjustada.

Segage ainult koostisosi, mis ei sisalda stivendeid ega kive. Kdvad koostisosad voivad IGiketerasid
kahjustada.

Avage kaas alati aeglaselt ja suunake see ndost eemale.

Arge jatke segatud toitu suletud tassi pikemaks ajaks.

Parast seadme kasutamist lilitage see valja, oodake, kuni terad peatuvad, ja laske sellel enne
puhastamist voi hoiustamist jahtuda.

Puhastage I6iketerad hoolikalt, veendudes, et toide on valja lllitatud ja laadija on vooluvérgust
lahti Ghendatud. Kasitsege |0iketerasid ettevaatlikult, kuna need on teravad.

Ainult tass on ndudepesumasinas pestav.
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2. TOOTE TUTVUSTUS

6 USB-C laadimisjuhe

1 4
2 5
1 Sang
2 ON/OFF nupp
3 Tera
_ 4 Insuleeritud topeltsein
.4§(¥'" 3 5 Roostevabast terasest tops
ol

3. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

Eemaldage seadmest ettevaatlikult koik pakkematerjalid. Kontrollige nahtavaid kahjustusi.
Veenduge, et koik osad on kaasas.

Peske tassi, kaant ja tera koost soojas seebivees. Enne kasutamist loputage kdik osad pdhjalikult
ja kuivatage 6hu kaes.

Laadige seadet vahemalt 2 tundi, et aku oleks tais. Laadimispesa asub mootorialuse tagaosas.
Kasutage kaasasolevat USB-C laadimiskaablit 5 V/3 A toiteallikaga.

Kui see on taielikult laetud, muutuvad LED-tuled roheliseks.

4. LED INDIKAATORID

Blenderil on 2 LED indikaatorit, mis annavad informatsiooni seadme toimimise kotha.
Laadimise staatus:

Roheline: Seade on taielikult laetud.

Vilkuv punane 3-korda: Seade vajab laadimist. Arge kasutage seadet laadimise ajal.
Vea indikaator:

Vilkuv punane ja roheline (vahelduv): Tops ja mootoripdhi ei ole digesti kohakuti.

Vilkuv punane 5-korda: Terad on blokeeritud.

Vilkuv punane 3-korda: Seade vajab laadimist.

Ei vilgu (pusiv): Sobimatu laadija.

5. KASUTAMINE
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Asetage blender puhtale, kuivale ja tasasele pinnale. Veenduge, et mootori alus on taielikult
laetud.

Paigaldage tass korralikult, joondades tassi noole mootorialuse noolega, mis asub mootorialuse
tagakdiljel.

LBika koostisained 2 cm tukkideks.

Lisage koostisained jargmises jarjekorras: jaa/kilmutatud koostisosad, puu- ja/voi koogiviljad,
kuivained (valgupulber, pahklivoi, seemned), vedelik. Arge taitke tassi tle MAX FILL joone.
Kinnitage kaas tassi kilge, keerates seda pingutamiseks paripaeva.

Vajutage ON/OFF nuppu.

Kui segamine algab, potrake segisti tagurpidi (mootori alus, tera ja kaas Ulespoole), et koostisosad
puutuksid teraga kokku. Blender toctab 40 sekundit.

Kui soovite koostisosi pulseerida voi segamistsuklit varakult peatada, vajutage segamistsuikli ajal
SISSE/VALJA nuppu.

Kui segamine on I6ppenud, lUlitub seade automaatselt vélja.

Avage segatud sisu riilibamiseks kaas voi valage sisu teise anumasse. Arge eemaldage tassi
mootorialuselt, kui see on taidetud.



6. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne puhastamist eemaldage seade alati vooluvorgust ja lllitage see valja.

Enne segisti kokku- v&i lahtivotmist veenduge, et terad on téielikult seiskunud.

Arge kunagi kastke ega loputage kogu mootorialust, tera ja kaant vette vai muusse vedelikku.
Suunake tera nurga all allapoole ning puhastage ja loputage hoolikalt ainult tera piirkonda. Katke
kindlasti USB-C-port poidla véi sdrmega, et valtida vee sisenemist.

Loputage lonksuava 6rnalt sooja jooksva vee all, tera Glespoole. Vee sisenemise valtimiseks
hoidke poial v&i sérm USB-C pordi kohal.

Kasutage terade ja lonksuavade puhastamiseks puhastusharja.

Plhkige mootori alust, tera ja kaant ning USB-C-porti puhta lapiga. Asetage mootorialus pisti.
Enne laadimist veenduge, et USB-C-port on téielikult kuiv.

Peske segamistopsi seebi ja veega.

Segamiskauss on ainus ndudepesumasinas pestav komponent. Asetage see Ulemisele restile
ainult puhastamiseks.

7. TORKEOTSING

Probleem

Voimalik pohjus

Voimalik lahendus

Koostisosad jaavad
kinni voi ei segune.

Puudub piisavalt
vedelikku voi vale

koostisosade jarjekord.

1.

2.

Lisage rohkem vedelikku, et kdik
seguneks paremini.

Raputage blenderit voi keerake see
tagurpidi, et paremini asjad seguneksid.
Kui sisestad asju, siis pane kdigepealt
kilmutatud tooted, peale seda varsked
puuviljad, rohelised ning alles 16pus
vedelik.

Kaas ei lahe kergelt
peale.

Nooled ei ole kohakuti.

Pane tops tasasele pinnale ning veendu
noolte korrektses asetsemises.

Keera kellaosuti suunas, kuni see on
kovasti kinni.

Topsi on raske panna
mootoripdhja peale.

Nooled ei ole kohakuti.

Pane mootoripdhi tasasele pinnale ja
veendu, et tops on korrektselt asetatud.
Keera topsi kellaosuti suunas ning kinnita
see korrektselt.

KESKKONNASOBRALIK UTILISEERIMINE

Sina saad aidata kaitsta keskkonda!
Jalgi kohalikke regulatsioone: utiliseeri elektriseadmed vastavalt nduetele jaatmejaamas.
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GARANTII SERTIFIKAAT

(Kooskélas EL direktiiviga 2019/771)

1. Miiiija andmed
Ettevotte nimi:
Aadress:
Registrinumber (CUI):
Kontakt:

E-post:
Telefon:

2. Tooteinfo
Toote nimi:
Mudel / Kood:
Seerianumber:
Arve / Tellimuse number:

Ostukuupdev: /[

3. Garantii periood

Toode on kaetud 24 kuu pikkuse seadusliku
vastavusgarantiiga, mis kehtib alates tarnekuupdevast.
Kui toode on garantiiremondis, pikeneb garantiiperiood
ajaga, mil toode viibib teeninduskeskuses.

4. Mida garantii katab

Garantii katab defekte:

- tootmises,

- materjalides,

- funktsionaalsuses,

- vastavusprobleeme, mis eksisteerisid tarne ajal.
Mittevastavuse korral on tarbijal 6igus taotleda:

- Toote parandamist;

- Toote asendamist;

- Hinna alandamist;

- Lepingu [6petamist (tagasimakset), kui parandamine voi

asendamine ei ole voimalik voi ei toimu maistliku aja jooksul

v6i pdhjustab olulisi ebamugavusi.

Garantii ei piira tarbija seaduslikke 6igusi, mis tulenevad:
- EL direktiivist 2019/771

- Riiklikest tarbijakaitse seadustest

- Oigustest, mis on seotud kaupade mittevastavusega
Kui garantii ja kohaliku seadusandluse vahel esineb
vastuolu, kohaldatakse tarbijale soodsamaid &igusi
osturiigis.

Kui tarbijal on kiisimusi remondi voi asendamise tahtaegade

v6i muude diguste kohta, v8ib ta podrduda madja voi

tootja klienditeeninduse poole. Kontaktandmed on toodud

kdesoleva sertifikaadi punktides 8 ja 9.

5. Mida garantii El kata

Garantii ei kata:

- kahju, mis on pohjustatud ebadigest kasutamisest,
- mehaanilisi [66ke, kukkumisi, dnnetusi,

- volitamata parandusi voi muudatusi,

- normaalset kulumist,

- kasutamist valjaspool tootja ndudeid,

- vadramatu jéu sindmusi
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6. Kuidas garantiiteenust taotleda

Tarbijal on véimalik taotleda garantiiteenust:

- otse muujalt,

- mis tahes allpool loetletud volitatud teeninduskeskusest,
- mUUjaga veebis Uhendust véttes.

Ostutéendit voib esitada mis tahes visil (arve,
pangavaljavdte, e-kiri jne.).

7. Parandamise [ asendamise protsess

- MiiUja peab toote parandama voi asendama mdistliku aja
jooksul.

- Kui parandamine on vdimatu, tuleb toode asendada voi
tagastada.

- Suurte/raskete esemete transport peab olema korraldatud
mudja poolt.

8. Volitatud teeninduskeskus

Teenindusettevétte nimi: AD VITA d.o.o.

Aadress: Tovarni$ka cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-post: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Miiiija allkiri

MuUja esindaja:

Allkiri:

Kuupdev: __/__[_




USER MANUAL: BLENDER ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO

Please read this user manual carefully before use and save it for future reference.
1. WARNINGS AND SAFETY PRECAUTIONS

This appliance is intended for normal household use only. Do not use this appliance for anything
other than its intended use.

If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not
used according to the user manual, the guarantee becomes void.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory, or mental abilities, or persons with lack of experience or not familiar with the appliance,
unless supervised or instructed on the appliance use by persons responsible for their safety.
Keep the blender out of reach of children. Children should never be allowed to operate the
appliance without adult supervision.

Do not leave the appliance unattended while in use.

The appliance contains rechargeable lithium-ion batteries. Do not open or attempt to repair or
replace the batteries, as this may result in electric shock, damage or personal injuries. Dispose of
the used batteries properly.

Always power off and unplug the appliance when not in use, and before assembling,
disassembling, or cleaning.

Never use the appliance near an open flame or other heat sources. Do not use it in wet conditions
or expose it to moisture.

Do not use the blender while driving or performing activities that require full attention.

Only use the charging cable that came with the appliance. Do not use unapproved power sources
or rapid chargers.

Always use the blender on a flat, stable, and heat-resistant surface.

Regularly inspect the appliance and blades for any signs of damage. Do not use the blender if the
blades are bent or damaged.

The blades are very sharp. Do not insert fingers or objects into the cup while the motor is running.
This could cause personal injury or damage to the unit.

Do not immerse the motor base, blade, or lid in water.

Do not expose the appliance to extreme temperatures or leave it in the freezer or refrigerator.
Always ensure the cup is securely locked onto the motor base before blending. The motor will not
activate unless the cup is in a locked position.

Do not operate the blender with the cup empty or with too much ice. Ice can impede the blade
rotation, causing potential damage.

Do not blend hot, warm, carbonated, or effervescent ingredients. They can create pressure inside
the cup, potentially causing the lid to open forcefully, resulting in injury.

Only blend room temperature or refrigerated ingredients (below 21 °C).

Do not blend for more than 40 seconds at a time. Continuous blending beyond this can cause
pressurization risks and damage to the appliance.

Only blend ingredients that do not contain pits or stones. Hard ingredients can damage the
blades.

Always open the lid slowly and point it away from your face.

Do not leave blended food in a sealed cup for prolonged periods.

After using the appliance, turn it off, wait for the blades to stop moving, and allow it to cool before
cleaning or storing.

Clean the blades carefully, ensuring the power is off and the charger is unplugged. Handle the
blades with caution as they are sharp.

Only the cup is dishwasher safe.
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2. PRODUCT PRESENTATION

6 USB-C charging cable

1 4

2 5
1 Handle
2 ON/OFF button
3 Blade

_ 4 Insulated double wall
.4§(¥'" 3 5 Stainless steel blending cup
ol

3. BEFORE FIRST USE

Carefully remove all packaging materials from the appliance. Check for any visible damage.
Ensure all parts are included.

Wash the cup, lid, and blade assembly in warm, soapy water. Thoroughly rinse and air-dry all parts
before use.

Charge the appliance for at least 2 hours for a full battery. The charging port is located at the back
of the motor base. Use the provided USB-C charging cable with a 5 /3 A power supply.

When fully charged, the LEDs will turn green.

4. LED INDICATORS

The blender features 2 LED indicators thar provide important information about the appliance’s
operational status.
Charging status:

Solid green: The appliance is fully charged.

Flashing red 3-times: The appliance needs charging. Do not use the blender while charging.
Error indication:

Flashing red and green (alternating): The cup and the motor base are not aligned properly.

Flashing red 5-times: Blades are blocked.

Flashing red 3-times: The appliance needs charging.

No flashing (steady): Abnormal charger detected.

5. OPERATION
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Place the blender on a clean, dry, and level surface. Ensure that the motor base is fully charged.
Properly install the cup by aligning the cup arrow with the motor base arrow located on the back
of the motor base.

Cut ingredients into 2 cm pieces.

Add ingredients in the following order: ice/frozen ingredients, fruit and/or vegetables, dry
ingredients (protein powder, nut butter, seeds), liquid. Do not fill the cup above the MAX FILL line.
Secure the lid onto the cup by twisting it clockwise to tighten.

Press the ON/OFF button.

Once blending begins, flip the blender upside down (with the motor base, blade, and lid facing up)
so the ingredients make contact with the blade. The blender will run for 40 seconds.

If you want to pulse the ingredients or stop the blend cycle early, press the ON/OFF button during
the blending cycle.

When the blending is finished, the appliance turns off automatically.

Open the lid to sip the blended contents or pour the contents into another container. Do not
remove the cup from the motor base while it is filled.



6. CLEANING AND MAINTENANCE

Always unplug and power off the appliance before cleaning.

Ensure the blades are completely stopped before assembling or disassembling the blender.
Never submerge or rinse the entire motor base, blade, and lid in water or any other liquid.

Point the blade downward at an angle and carefully clean and rinse only the blade area. Make
sure to cover the USB-C port with your thumb or finger to prevent water from entering.

With the blade facing up, gently rinse the sip hole under warm running water. Keep your thumb or
finger over the USB-C port to prevent water from entering.

Use the cleaning brush to clean the blades and sip holes.

Wipe the motor base, blade, and lid and the USB-C port with a clean cloth. Rest the motor base

upright.

Ensure the USB-C port is completely dry before charging.
Wash the blending cup with soap and water.
The blending cup is the only dishwasher-safe component. Place it on the top rack only for

cleaning.

7. TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Possible solution

Ingredients get stuck
or don't mix well.

Insufficient liquid or
incorrect ingredient
order.

1.

2.

Add more liquid to help ingredients blend
more smoothly.

Shake the blender gently or turn it upside
down during blending to move stuck
ingredients.

When loading ingredients, start with ice
or frozen items, followed by fresh fruits,
vegetables, leafy greens, and finish with
liquid.

Sip lid is difficult to
assemble.

Misalignment of arrows.

Place the cup on a flat surface and align
the arrows of the lid with the cup.

Turn the lid clockwise until it is tightly
sealed.

The cup is difficult to
attach to the motor
base.

Misalignment of arrows.

Set the motor base on a level surface
and carefully align the cup with the base.
Turn the cup clockwise to securely
attach it.

ENVIRONMENTALLY FRIENDLY DISPOSAL
You can help protect the environment!
Remember to follow local regulations: dispose of non-working electrical equipment at a
suitable waste disposal center. receiving the complaint.
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WARRANTY CERTIFICATE

(Compliant with EU Directive 2019/771)

1. Seller Information
Company name:
Address:
Registration number (CUI):
Contact:

Email:

Phone:

2. Product Information

Product name:
Model / Code:
Serial number:
Invoice / Order number:

Date of purchase: /[

3. Warranty Period
The product is covered by a legal conformity warranty of 24
months, valid from the date of delivery.

If the product is repaired under warranty, the warranty
period is extended by the duration the product remains in
the service center.

4. What the Warranty Covers
This warranty covers defects in:

- manufacturing,

- materials,

- functionality,

- conformity issues existing at the time of delivery.

In case of non-conformity, the consumer has the right to
request:

- Repair of the product;

- Replacement of the product;

- Price reduction;

- Termination ofthe contract (refund), if repair or replacement
is not possible or not completed within a reasonable time or
causes significant inconvenience.

This warranty does not limit the consumer’s statutory rights
arising from:

- EU Directive 2019/771

- National consumer protection laws

- Rights related to the lack of conformity of goods

In the event of any discrepancy between this warranty
and local legislation, the more favorable consumer rights
provided in the country of purchase shall apply.

If the consumer has any question regarding the repair or
replacement timeframe, or about any other rights from
national consumer protection laws, they may contact the
Seller or the manufacturer's customer support department
for further information. Contact info are in article 8 and 9 of
this warranty certificate.
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5. What the Warranty Does NOT Cover

The warranty does not cover:

- damage caused by improper use,

- mechanical shocks, drops, accidents,

- unauthorized repairs or modifications,

- normal wear and tear,

- use outside manufacturer requirements,

- force majeure events

6. How to Request Warranty Service

The consumer may request warranty service:

- directly from the seller,

- from any authorized service center listed below,

- by contacting the seller online.

Proof of purchase may be provided by any means (invoice,
bank statement, email, etc.).

7. Repair [ Replacement Process

- The seller must repair or replace the product within 15
calendar days.

- If repair is impossible, the product must be replaced or
refunded.

- Transport of bulky/heavy items must be arranged by the
seller.

8. Authorized Service Center

Service company name: AD VITA d.o.0.

Address: Tovarniska cesta 7b, SI-3210-Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Phone: +386 (0) 329279 90

9. Seller Signature

Seller representative:

Signature:
Date: |
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MANUEL D'UTILISATION : BLENDER ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO

Veuillez lire attentivement ce manuel avant utilisation et le conserver pour toute référence ultérieure.
1. AVERTISSEMENTS ET PRECAUTIONS DE SECURITE

. Cet appareil est destiné a un usage domestique normal. Ne I'utilisez pas a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été congu.

. Si I'appareil est utilisé de maniere incorrecte ou a des fins professionnelles ou semi-
professionnelles ou s'il n'est pas utilisé conformément au manuel d'utilisation, la garantie est
annulée.

. Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou par des personnes manquant
d’expérience ou non familiarisées avec l'appareil, a moins quelles ne soient supervisées ou
instruites sur l'utilisation de I'appareil par des personnes responsables de leur sécurité.

. Gardez le mixeur hors de portée des enfants. Les enfants ne doivent jamais étre autorisés a
utiliser 'appareil sans la surveillance d'un adulte.

. Ne laissez pas I'appareil sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.

. 'appareil contient des batteries rechargeables au lithium-ion. N'ouvrez pas les piles et
n'essayez pas de les réparer ou de les remplacer, car vous risqueriez de vous électrocuter, de
les endommager ou de vous blesser. Mettez les piles usagées au rebut de maniere appropriée.

. Eteignez et débranchez toujours I'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé, et avant de I'assembler, de le
démonter ou de le nettoyer.

. N'utilisez jamais I'appareil a proximité d'une flamme nue ou d'autres sources de chaleur. Ne
I'utilisez pas dans des conditions humides et ne I'exposez pas a I'humidité.

. N'utilisez pas le mixeur en conduisant ou en effectuant des activités qui requierent toute votre
attention.

. Utilisez uniquement le cable de chargement fourni avec I'appareil. N'utilisez pas de sources
d’alimentation non approuvées ou de chargeurs rapides.

. Utilisez toujours le mixeur sur une surface plane, stable et résistante a la chaleur.

. Inspectez régulierement I'appareil et les lames pour vérifier qu'ils ne sont pas endommageés.
N'utilisez pas le mixeur si les lames sont pliées ou endommageées.

. Les lames sont tres tranchantes. N'insérez pas vos doigts ou des objets dans le gobelet lorsque
le moteur est en marche. Vous risqueriez de vous blesser ou dendommager I'appareil.

. Ne pas immerger la base du moteur, la lame ou le couvercle dans I'eau.

. N'exposez pas l'appareil a des températures extrémes et ne le laissez pas dans le congélateur
ou le réfrigérateur.

. Assurez-vous toujours que le gobelet est bien verrouillé sur la base du moteur avant de mixer. Le
moteur ne s'activera pas si le gobelet n'est pas verrouillé.

. Ne faites pas fonctionner le mixeur lorsque le gobelet est vide ou qu'il y a trop de glace. La glace
peut entraver la rotation des lames et provoquer des dommages potentiels.

. Ne mixez pas d'ingrédients chauds, tiédes, gazeux ou effervescents. Ils peuvent créer une
pression a l'intérieur du gobelet et entrainer l'ouverture forcée du couvercle, ce qui peut provoquer
des blessures.

. Ne mélanger que des ingrédients a température ambiante ou réfrigérés (moins de 21 °C).

. Ne pas mixer pendant plus de 40 secondes a la fois. Un mixage continu au-dela de cette durée
peut entrainer des risques de pressurisation et endommager l'appareil.

. Ne mixez que des ingrédients qui ne contiennent pas de noyaux ou de pierres. Les ingrédients
durs peuvent endommager les lames.

. Ouvrez toujours le couvercle lentement et éloignez-le de votre visage.

. Ne laissez pas les aliments mixés dans un gobelet fermé pendant une période prolongée.

. Aprés avoir utilisé 'appareil, éteignez-le, attendez que les lames cessent de bouger et laissez-le
refroidir avant de le nettoyer ou de le ranger.

. Nettoyez les lames avec précaution, en vous assurant que I'appareil est éteint et que le chargeur
est débranché. Manipulez les lames avec précaution car elles sont tranchantes.

. Seule la tasse peut étre lavée au lave-vaisselle.
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2. PRESENTATION DU PRODUIT

6 Cable de charge USB-C

1 4

2 5
1 Poignée
2 Bouton ON/OFF
3 Lame

_ 4 Double paroi isolée
.4§(¥'" 3 5 Tasse a mélanger en acier inoxydable
ol

3. AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Retirez soigneusement tous les matériaux d'emballage de I'appareil. Vérifiez qu'il n'y a pas de
dommages visibles. Assurez-vous que toutes les pieces sont incluses.

Lavez le gobelet, le couvercle et 'ensemble des lames a 'eau chaude savonneuse. Rincez-les
soigneusement et laissez-les sécher a l'air libre avant utilisation.

Chargez I'appareil pendant au moins 2 heures pour obtenir une batterie pleine. Le port de charge
est situé a l'arriere de la base du moteur. Utilisez le cable de charge USB-C fourni avec une
alimentation électrique de 5 V/3 A.

Lorsque la charge est complete, les diodes électroluminescentes deviennent vertes.

4. INDICATEURS LED

Le blender est doté de 2 indicateurs LED qui fournissent des informations importantes sur I'état
de fonctionnement de I'appareil.
Etat de charge
Vert fixe : Lappareil est completement chargé.
Rouge clignotant 3 fois : Lappareil doit étre rechargé. Ne pas utiliser le mixeur pendant la
charge.
Indication d'erreur :
. Clignotement rouge et vert (en alternance) : Le gobelet et la base du moteur ne sont pas
correctement alignés.
Clignotement rouge 5 fois : Les lames sont bloguées.
Rouge clignotant 3 fois : Lappareil doit étre rechargé.
Pas de clignotement (fixe) : Chargeur anormal détecté.

5. FONCTIONNEMENT
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Placez le mixeur sur une surface propre, séche et plane. Assurez-vous que la base du moteur est
completement chargée.

Installez correctement la coupelle en alignant la fleche de la coupelle avec la fleche de la base du
moteur située a l'arriere de la base du moteur.

Couper les ingrédients en morceaux de 2 cm.

Ajouter les ingrédients dans l'ordre suivant : ingrédients glacés/congelés, fruits et/ou légumes,
ingrédients secs (poudre de protéines, beurre de noix, graines), liquide. Ne remplissez pas le
gobelet au-dela de la ligne MAX FILL.

Fixez le couvercle sur le gobelet en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre pour le
serrer.

Appuyez sur la touche ON/OFF.

Une fois le mixage commencé, retournez le mixeur (base du moteur, lame et couvercle vers le
haut) pour que les ingrédients entrent en contact avec la lame. Le mixeur fonctionnera pendant
40 secondes.



Si vous souhaitez mélanger les ingrédients ou arréter le cycle de mixage plus tét, appuyez sur la
touche ON/OFF pendant le cycle de mixage.

Lorsque le mixage est terminé, I'appareil s'éteint automatiquement.

Ouvrez le couvercle pour siroter le contenu mixé ou versez-le dans un autre récipient. Ne pas
retirer le gobelet de la base du moteur lorsqu'il est rempli.

6. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez toujours 'appareil et mettez-le hors tension avant de le nettoyer.

Assurez-vous que les lames sont completement arrétées avant de monter ou de démonter le
mixeur.

Ne jamais immerger ou rincer I'ensemble de la base du moteur, de la lame et du couvercle dans
I'eau ou tout autre liquide.

Dirigez la lame vers le bas a un angle et nettoyez et rincez soigneusement uniquement la zone
de la lame. Veillez a couvrir le port USB-C avec votre pouce ou votre doigt pour empécher l'eau
d’y pénétrer.

Avec la lame orientée vers le haut, rincez délicatement le trou de la gorgée sous I'eau courante
tiede. Gardez votre pouce ou votre doigt sur le port USB-C pour empécher I'eau d'y pénétrer.
Utilisez la brosse de nettoyage pour nettoyer les lames et les trous d’aspiration.

Essuyez la base du moteur, la lame, le couvercle et le port USB-C avec un chiffon propre. Reposez
la base du moteur a la verticale.

Assurez-vous que le port USB-C est completement sec avant de le charger.

Lavez le gobelet mélangeur avec de l'eau et du savon.

Le gobelet mélangeur est le seul élément qui peut étre lavé au lave-vaisselle. Placez-le dans le
panier supérieur uniqguement pour le nettoyer.

7. DEPANNAGE

Probléeme

Cause possible

Solution possible

Les ingrédients restent
coincés ou ne se
mélangent pas bien.

Insuffisance de liquide
ou ordre incorrect des
ingrédients.

1.

Ajouter plus de liquide pour que

les ingrédients se mélangent plus
facilement.

Secouez doucement le mixeur ou
retournez-le pendant le mixage pour
déplacer les ingrédients coincés.
Lorsque vous chargez les ingrédients,
commencez par la glace ou les
produits congelés, puis les fruits frais,
les légumes, les légumes a feuilles, et
terminez par le liquide.

Le couvercle a bec est
difficile a assembler.

Désalignement des
fleches.

Placez le gobelet sur une surface plane
et alignez les fleches du couvercle sur le
gobelet.

Tournez le couvercle dans le sens des
aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'il soit
hermétiquement fermé.

Le gobelet est difficile
a fixer a la base du
moteur.

Désalignement des
fleches.

Placez la base du moteur sur une
surface plane et alignez soigneusement
le gobelet sur la base.

Tournez la coupelle dans le sens des
aiguilles d'une montre pour la fixer
solidement.
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ELIMINATION DES DECHETS RESPECTUEUSE DE LENVIRONNEMENT

Vous pouvez contribuer a la protection de I'environnement !

Noubliez pas de respecter les réglementations locales : déposez les appareils électriques
e  NOrs d'usage dans un centre d'élimination des déchets approprié.

CERTIFICAT DE GARANTIE
(Conforme a la Directive UE 2019/771)

1. Informations sur le vendeur
Nom de I'entreprise :
Adresse :

Numéro d’enregistrement (CUI) :

Contact:
Email :
Teléphone :
2. Informations sur le produit
Nom du produit :
Modele / Code :
Numéro de série :

Numéro de facture / commande :

Datedachat: /[

3. Durée de la garantie

Le produit est couvert par une garantie légale de conformité
de 24 mois, valable a partir de la date de livraison.

Sile produit est réparé sous garantie, la période de garantie
est prolongée de la durée pendant laquelle le produit reste
au centre de service.

4. Ce que couvre la garantie

Cette garantie couvre les défauts de:

- fabrication,

- matériaux,

- fonctionnalité,

- problémes de conformité existant au moment de la
livraison.

En cas de non-conformité, le consommateur a le droit de
demander:

- la réparation du produit ;

- le remplacement du produit ;

- une réduction du prix;

- la résiliation du contrat (remboursement), si la réparation
ou le remplacement est impossible ou non effectué dans un
délai raisonnable ou cause un inconvénient significatif.
Cette garantie ne limite pas les droits légaux du
consommateur issus de :

- la Directive UE 2019/771

- les lois nationales de protection des consommateurs

- les droits liés au defaut de conformité des biens

En cas de divergence entre cette garantie et la Iégislation
locale, les droits les plus favorables au consommateur dans
le pays d'achat s'appliquent.
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Sile consommateur a des questions concernant les

délais de réparation ou de remplacement, ou sur tout
autre droit prévu par les lois nationales de protection des
consommateurs, il peut contacter le vendeur ou le service
client du fabricant. Les coordonnées figurent aux articles 8
et 9 de ce certificat de garantie.

5. Ce que la garantie ne couvre pas

La garantie ne couvre pas:

- les dommages causés par une utilisation incorrecte,

- les chocs mécaniques, chutes, accidents,

- les réparations ou modifications non autorisées,

- I'usure normale,

- |'utilisation en dehors des exigences du fabricant,

- les événements de force majeure

6. Comment demander un service de garantie

Le consommateur peut demander un service de garantie :
- directement auprés du vendeur,

- aupres de tout centre de service agréé listé ci-dessous,

- en contactant le vendeur en ligne.

La preuve d'achat peut étre fournie par tout moyen (facture,
relevé bancaire, email, etc.).

7. Processus de réparation / remplacement

- Le vendeur doit réparer ou remplacer le produit dans un
délai raisonnable.

- Sila réparation est impossible, le produit doit étre
remplacé ou remboursé.

- Le transport des articles volumineux/lourds doit étre
organisé par le vendeur.

8. Centre de service agréé

Nom de I'entreprise de service : AD VITAd.o.0.

Adresse : Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email : info.si@vitapurcom

Téléphone : +386 (0) 329279 90

9. Signature du vendeur

Représentant du vendeur :

Signature :
Date:__/
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PRIRUCNIK ZA KORISNIKE: MIKSER ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO

Molimo da paZljivo procitate ovaj priru¢nik za korisnike prije upotrebe te da ga sac¢uvate za buducéu
uporabu.

1. UPOZORENJA | MJERE OPREZA

Ovaj uredaj je namijenjen samo za uobicajenu upotrebu u kuc¢anstvu. Ne koristite ga za bilo $to
drugo osim za njegovu svrhu.

Ako se uredaj koristi nepravilno ili u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe, ili ako se ne koristi
prema korisni¢kom priru¢niku, jamstvo postaje nevaljano.

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi djecu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobama s nedostatkom iskustva ili onima
koji nisu upoznati s njime, osim ako nisu pod nadzorom ili ako im nisu dane upute o uporabi
uredaja od strane osoba odgovornih za njihovu sigurnost.

Drzite mikser van dohvata djece. Djeci se nikad ne bi trebalo dopustiti da upravljaju uredajem bez
nadzora odrasle osobe.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok se rabi.

Uredaj sadrzi punjive litij-ionske baterije. Ne otvarajte ili pokusavajte popraviti ili zamijeniti baterije
jer to moze rezultirati strujnim udarom, ostec¢enjem ili osobnim ozljedama. Pravilno odlozite
rabljene baterije.

Uvijek iskljucite i iStekajte uredaj kad se ne koristi te prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢isc¢enja.
Nikada ne koristite uredaj blizu otvorenog plamena ili drugih izvora topline. Nemojte ga koristiti u
vlaznim uvjetima i ne izlazite ga vlazi.

Nemojte koristiti mikser tijekom voznje ili tijekom obavljanja aktivnosti koje zahtijevaju punu
paznju.

Koristite samo kabel za punjenje koji je stigao s uredajem. Ne koristite neodobrene izvore energije
ili brze punjace.

Uvijek koristite mikser na ravnoj i stabilnoj povrsini koja je otporna na toplinu.

Redovito pregledavajte uredaj i ostrice kako biste vidjeli postoje li ikakvi znakovi oStecenja.
Nemojte koristiti mikser ako su ostrice savijene ili oStec¢ene.

Ostrice su vrlo ostre. Nemojte umetati prste ili predmete u Salicu dok motor radi. To bi moglo
uzrokovati osobne ozljede ili oStec¢enje uredaja.

Ne uranjajte bazu motora, ostricu ili poklopac u vodu.

Ne izlaZite uredaj ekstremnim temperaturama i ne ostavljajte ga u zamrzivacu ili hladnjaku.
Uvijek provjerite je li Salica sigurno zaklju¢ana na bazi motora prije mijeSanja. Motor se nece
aktivirati ako Salica nije u zaklju¢anom poloZaju.

Nemojte koristiti mikser s praznom Salicom ili s previse leda. Led moZe sprijeciti rotaciju ostrice,
uzrokujuci potencijalno ostecenje.

Nemojte mijeSati tople, gazirane ili Sumece sastojke. Oni mogu stvoriti pritisak unutar Salice,
potencijalno uzrokujuci da se poklopac snazno otvori, Sto moze rezultirati ozljedom.

MijeSajte samo sastojke sobne temperature ili ohladene sastojke (ispod 21 °C).

Nemojte koristiti mikser dulje od 40 sekundi odjednom. Kontinuirano mijeSanje izvan ovog
vremena moze uzrokovati rizik od pritiska i oStecenje uredaja.

Mijesajte samo sastojke koji ne sadrze rupice ili kamencice. Tvrdi sastojci mogu ostetiti ostrice.
Uvijek polako otvarajte poklopac i usmjerite ga dalje od svojeg lica.

Ne ostavljajte pomijeSanu hranu u zatvorenoj Salici na dulje vrijeme.

Nakon koristenja uredaja, iskljucite ga, pricekajte da se ostrice prestanu kretati i dozvolite mu da
se ohladi prije ¢is¢enja ili skladistenja.

Oprezno Cistite ostrice, osiguravajuci da je uredaj iskljucen te da je punjac istekan. Pazljivo rukujte
ostricama jer su ostre.

Samo se Salica moze prati u perilici posuda.
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2. IZGLED PROIZVODA

6 USB-C kabel za punjenje

1 4
2 5
T Rucka
2 Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
3 Ostrica
_ 4 |zolirani dvostruki omot
.4§(¥'" 3 5 Salica za mijeSanje od nehrdajuceg celika
ol

3. PRIJE PRVE UPORABE

Pazljivo uklonite sve materijale pakiranja iz uredaja. Provjerite ima li vidljive Stete. Osigurajte da
su svi dijelovi ukljuceni u pakiranje.

Operite salicu, poklopac i ostricu u toploj i sapunastoj vodi. Temeljito isperite i osusite sve dijelove
prije prve upotrebe.

Punite uredaj najmanje 2 sata za punu bateriju. Utor za punjenje nalazi se na straznjem dijelu
baze motora. Upotrijebite osigurani kabel za punjenje USB-C s napajanjem od 5 V/3.

Kada je u potpunosti napunjen, LED indikatori ¢e postati zeleni.

4. LED INDIKATORI

Mikser ima 2 LED indikatora koja pruzaju vazne informacije o operativnom statusu uredaja.
Status punjenja:
Cvrsto zeleno: Uredaj je u potpunosti napunjen.
Bljeskanje crvenog svjetla 3 puta: Uredaj se treba napuniti. Nemojte koristiti mikser dok se
puni.
Indikator greske:
. Crveno i zeleno bljeskanje (naizmjeni¢no): Salica i baza motora nisu pravilno poravnani.
Bljeskanje crvenog svjetla 5 puta: Ostrice su blokirane.
Bljeskanje crvenog svjetla 3 puta: Uredaj se treba napuniti.
Nema bljeskanja (stabilno): Uoceno je neispravno punjenje.

5. RAD
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Stavite mikser na ¢Cistu, suhu i ravnu povrSinu. Pobrinite se da je baza motora u potpunosti
napunjena.

Pravilno umetnite Salicu poravnavajuci strelicu Salice sa strelicom motora koja se nalazi na
poledini baze motora.

Izrezite sastojke na komade od 2 cm.

Dodajte sastojke sljedec¢im redoslijedom: ledeni/zamrznuti sastojci, voce i/ili povrce, suhi sastojci
(proteinski prah, maslac od orasastih plodova, sjemenke), tekucina. Ne punite Salicu iznad linije
MAX FILL.

Ucvrstite poklopac na Salicu okre¢uci ga u smjeru kazaljke na satu.

Pritisnite tipku za ukljuCivanje/iskljucivanje.

Kad mijesanje zapocne, okrenite mikser naopako (s bazom motora, ostricom i poklopcem
okrenutim prema gore) tako da sastojci uspostave kontakt s ostricom. Mikser ¢e raditi 40 sekundi.
Ako zelite pulsirati sastojke ili zaustaviti ciklus mijeSanja ranije, pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje tijekom ciklusa mijeSanja.

Kad je mijeSanje zavr$eno, uredaj ¢e se automatski iskljuciti.

Otvorite poklopac kako biste popili pomijeSani sadrzaj ili ulili sadrzaj u drugi spremnik. Ne
uklanjajte Salicu iz baze motora dok se puni.



6. CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvijek istekajte i iskljucite uredaj prije ¢is¢enja.

Provjerite jesu li se oStrice u potpunosti zaustavile prije sastavljanja ili rastavljanja miksera.
Nikada ne uranjajte ili perite cijelu bazu motora, ostricu i poklopac u vodi ili drugoj tekudini.
Ostricu usmijerite prema dolje pod kutom i pazljivo ocistite te isperite samo podrucje ostrice.
Prekrijte USB-C priklju¢ak palcem ili prstom kako biste sprijecili ulazak vode.

S ostricom okrenutom prema gore, njezno isperite otvor za pijenje pod toplom vodom. Drzite
palac ili prst preko USB-C prikljucka kako biste sprijec¢ili ulazak vode.

Koristite Getkicu za ¢iSc¢enje kako biste ocistili ostrice i otvore za pijenje.

ObriSite bazu motora, ostricu, poklopac te USB-C priklju¢ak ¢istom krpom. Ostavite bazu motora

uspravno.

Osigurajte da je USB-C priklju¢ak u potpunosti suh prije punjenja.

Operite Salicu za mijeSanje sapunom i vodom.

Salica za mijesanje jedina je sastavnica koja se smije prati u perilici posuda. Postavite ju na gornji

stalak za Cisc¢enje.

7. RIESAVANJE PROBLEMA

Problem

Moguéi uzrok

Moguce rjesenje

Sastojci se zaglave ili
se ne mijeSaju dobro.

Nedovoljna koli¢ina
tekucine ili netoc¢an
redoslijed sastojaka.

1.

2.

Dodajte vise tekucine kako bi se sastojci
lak§e mijesali.

Lagano protresite mikser ili ga okrenite
naopako tijekom mijesanja kako se
sastojci ne bi zaglavili.

Prilikom stavljanja sastojaka, zapoc¢nite s
ledom ili zamrznutim sastojcima, zatim
stavite svjeze voce, povrée i lisnato
zeleno povrce te dovrsite s teku¢inom.

Poklopac za pijenje se
tesko sastavlja.

Pogresno poravnanje
strelica.

Postavite Salicu na ravnu povrsinu i
poravnajte strelice poklopca sa salicom.
Okrenite poklopac u smjeru kazaljke na
satu dok nije ¢vrsto zatvoren.

Salica se tesko spaja
na bazu motora.

Pogresno poravnanje
strelica.

Postavite bazu motora na ravnu povrsinu
te oprezno poravnajte Salicu s bazom.
Okrenite Salicu u smjeru kazaljke na satu
kako biste ju sigurno pri¢vrstili.

EKOLOSKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE

Mozete pomoci zastititi okolis!
Ne zaboravite slijediti lokalne propise: odlozite neispravnu elektricnu opremu u odgovarajuci

centar za odlaganje otpada.
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GARANCLJA (HR)

Davatelj garancije i ovlasteni serviser, AD Vita d.0.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se osigurati besprijekorno
funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji pocinje isporukom proizvoda, popravit éemo sve nedostatke ili
kvarove na proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale osobe koje nije ovlastio izdavatel]
garantnog lista te da su koristeni samo originalni rezervni dijelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom listu ili oglasnoj poruci,
potrosaC moze prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u razumnom roku odnosno najaksnije u
roku od 30 dana (rok za rjesavanje reklamacije) od dana kad je proizvoda¢ ili ovlasteni serviser zaprimio zahtjev kupca za otklanjanje
nedostataka, davatelj garancije i ovlasteni serviser ¢e besplatno zamijeniti robu istom, novom i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana
moze se produZiti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za dovretak popravka ili zamjene, ali ne vise od 15 dana. Pri odredivanju
produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i sloZzenost robe, priroda i ozbiljnost nesukladnosti te napor potreban za dovretak popravka
ilizamjene. Davatelj garancije i ovlasteni serviser obavijestit ¢e potrosaca o broju dana za produzenje i o razlozima produzenja prije isteka
originalnog roka od 30 dana.

Ukoliko davatelj garancije osporava postavljeni zahtjev duzan je potro$acu odgovoriti u pisanoj formi u roku od osam dana od prijema
zahtjeva.

Ako davatelj garancije i ovlasteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potro$a¢ moze zatraziti povrat
cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moze zatraziti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrosa¢ zahtijeva razmjerno
smanjenje cijene, snizenje ¢e biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrosac primio, u odnosu na vrijednost koju bi roba imala
da je uskladena.

Neovisno o navedenom, potrosa¢ moZe zatraziti povrat pla¢enog iznosa od davatelja garancije i ovladtenog servisera ako se nesukladnost
pojavi u roku kra¢em od 30 dana od isporuka robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlasteni serviser izdat ¢e novi garantni list.

Ako davatelj garancije ili ovlateni serviser ne dostave zamjensku robu potrosacu na priviemeno koristenje, potrosac ima pravo traziti
naknadu Stete zbog nemogucnosti koristenja robe od trenutka kad je zatrazio popravak ili zamjenu do isteka.

TroSkove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose davatelj garancije
i ovladteni serviser.

Prava potrosaca koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihove kupnije.

Obavezna garancija takoder vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporu¢ena potrosacu.
Potrosa¢ ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u slucaju nesukladnosti robe. Garancija ne
iskljuCuje prava potro3aca koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.

Valjanost

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i kvarove usljed nestrucne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potrosne materijale.

Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moZe se traZiti na mjestu kupovine ili kod ovlastenog uvoznika za to trziste, kao
$to je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja prava na garanciju.
Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrosa¢ ima zakonsko pravo
besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u sluc¢aju nesukladnosti robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specifi¢no trziste.

Garantni postupak

Potrosac zahtijeva garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ilina drugom prodajnom mjestu prodavca u istoj drzavi u kojoj je
obavljena kupovina ili preko elektronske poste na ispod navedenu elektronsku adresu. Potrosac na prodajnom mjestu potpisuje obrazac
za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat ¢e potrosaca u roku od 8 radnih dana od primitka prigovora.

Potrosac se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem e-maila na
info@vitapur.ba ili pozivom na broj +387 33 975 998.

QOdrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Vrijeme za osiguranje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Naziv proizvoda:

Datum dostave:
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HASZNALATI UTASITAS: ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO MIXER

A készllék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utasitast, és érizze meg, hogy
késébb is tudjon tajékozaodni beldle.

1. FIGYELMEZTETESEK ES BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

Ez a készllék kizardlag szokvanyos haztartasi hasznalatra vald. Ne haszndlja a késziléket a
rendeltetésszer(tdl eltéré modon.

Ha a késziileket nem rendeltetésszertien, a hasznalati utasitdsnak megfelel6en hasznaljak, illetve
ha professzionalis / félprofesszionalis célra hasznaljak, a garancia érvényét veszti.

E késziiléket nem haszndlhatja olyan személy (beleértve a gyerekeket), aki csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezik, nincs elegendd tapasztalata vagy nem
ismeri a készlléket — kivéve ha a készllék hasznalatat a biztonsagaért felelés személy felligyel
vagy annak hasznalatara megtanitotta.

A mixerhez gyerek ne férhessen hozza. Gyerekek a készuléket semmiképpen sem muikodtethetik
felnétt felligyelete nélkdil.

A készlléket hasznalat kozben ne hagyja felligyelet nélkadil.

A készllék Ujratolthetd litium-ion akkumuldtort tartalmaz. Az akkumuldtort ne nyissa fel, ne
kisérelje meg a javitasat vagy cseréjét, mert ez aramutést, a készlilék kdrosodasat vagy személyi
sériilést okozhat. Az elhasznalt akkumulatort megfelelé helyen adja le.

A készlléket mindig dramtalanitsa és huzza ki a konnektorbol hasznalaton kivdl, illetve 6ssze- és
szétszerelés vagy tisztitas el6tt.

A késziiléket soha ne haszndlja nyilt lang vagy egyéb héforras kozelében. Ne hasznalja nedves
kornyezetben és ne legyen nedvességnek kitéve.

A mixert ne hasznalja vezetés vagy teljes figyelmet kivano tevékenység végzése kozben.
Kizarolag a készlilékhez kapott toltékabelt hasznadlja. Ne hasznaljon a gyartd altal nem
jovahagyott aramforrast vagy gyorstoltét.

A mixert mindig lapos, stabil, h6all6 fellleten hasznalja.

Rendszeresen ellendrizze, hogy a készlléken és a késeken nincs-e sérllésre utalo jel. Ne
hasznalja a mixert, ha a kések elgorbiiltek vagy megsérltek.

A kések nagyon élesek. Ne tegye ujjat vagy barmilyen targyat a poharba, amikor a motor jar. Ez
személyi sériilést vagy a készlilék karosodasat okozhatja.

Ne meritse vizbe a motoros also részt, a kést vagy a fedelet.

A késziiléket ne tegye ki szélséséges hémérsékletnek; ne hagyja a hitében vagy a fagyasztoban.
Mindig Ugyeljen ra, hogy hasznalat el6tt a pohar stabilan rogzitve legyen a motoros also részre. A
motor nem indul el, ha a pohar nincs rogzitett pozicidban.

Ne hasznalja a mixert Ures poharral vagy tul sok jéggel. A jég akadalyozhatja a kés forgasat, ami
kart tehet benne.

Ne turmixoljon forrd, meleg, szénsavas vagy pezsgé hozzavaldkat. Ezek nyomast idézhetnek el
a poharon beliil, ami a fedél hirtelen erételjes felnyildsat okozhatja, ezaltal pedig sértlést.
Kizdrélag szobahdmérsékletl vagy htitott (21°C alatti) hozzavaldkat turmixoljon.

Ne mUkodtesse egyszerre 40 masodpercnél hosszabb ideig. Az ennél tovabb tarté hasznalat a
nyomasnovekedésbdl fakadod kockazattal jarhat és karosithatja a késziléket.

Kizarolag olyan hozzavaldkat turmixoljon, amelyeknek nincs csonthéjas magja. A kemény
hozzavaldk kart tehetnek a késekben.

A fedelet mindig lassan nyissa fel és ilyenkor ne az arca felé tartsa.

A turmixolt ételt ne hagyja huzamosabb ideig a lezart poharban.

A késziiléket hasznalat utéan kapcsolja ki, varja meg a kések megallasat, majd hagyja lehini a
tisztitas vagy elpakolas elétt.

A késeket elévigyazatosan tisztitsa, Ugyelve arra, hogy a készlilék aramtalanitva legyen és a toltd
ki legyen huzva a konnektorbdl. A késekhez évatosan nyuljon, mert élesek.

Kizarolag a pohar mosogathatd mosogatogépben.

43



2. A TERMEK ISMERTETESE

6 USB-C toltékabel

1 4

2 5
1 Fogantyu
2 Be-/kikapcsolo gomb
3 Kés

— 4 Szigetelt kettds fal
.4§(¥'" 3 5 Rozsdamentes acél keverépohar
ol

3. AZ ELSG HASZNALAT ELOTT

Gondosan tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot a készlekrdl. Ellendrizze, hogy nincs-e rajta
szemmel |athato sérilés. Gyézddjon meg rola, hogy az dsszes eleme benne van a csomagban.
A poharat, fedelet és kést meleg, mosogatdszeres vizben mossa meg. Az 6sszes részegységet
alaposan oblitse le és hagyja megszaradni hasznalat el6tt.

A teljes feltoltottség érdekében legaldbb 2 éran at toltse a készilléket. A tolté csatlakozdja a
motoros alsé rész hatuljan van. A mellékelt USB-C toltékabelt hasznalja 5 V/3 A dramforrdssal.
Ha a készUllék teljesen feltoltédott, a LED fény zoldre valt.

4. LED JELZOFENYEK

A mixernek 2 LED jelz6fénye van, amelyek fontos informécidkat nydjtanak a készilék izemi
allapotardl.
Toltési allapot:
Folyamatos zold: A készilék teljesen fel van toltve.
3-szor villogo piros: A készléket fel kell tolteni. Ne hasznalja a mixert toltés kdzben.
Hibajelzés:
. Felvaltva villogd piros és zold: A pohdr és a motoros alsé rész nincs megfeleléen egymashoz
illesztve.
5-sz0r villogo piros: A kés megakadt.
3-szor villogo piros: A késztiléket fel kell tolteni.
Nem villog (folyamatosan vilagit): Rendellenes tolt észlelve.

5. HASZNALAT
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A mixert helyezze tiszta, szdraz, sik fellletre. A motoros alsé rész legyen teljesen feltoltott
allapotban.

A poharat megfelel6 modon szerelje fel: a poharon lévé nyil igazodjon a motoros alsé rész
hatuljan lévé nyilhoz.

A hozzévaldkat 2 centis darabokra végja fel.

A hozzdvaldkat a kdvetkezé sorrendben tegye a pohdrba: jég/fagyasztott hozzavaldk, zoldségek
és/vagy gyimolcsok, szaraz hozzavalok (fehérjepor, mogyordvaj, magok), folyadék. A poharat ne
toltse meg a MAX FILL vonalon feldil.

Rogzitse a fedelet a poharra; a megszoritdsdhoz forgassa az éramutatd jardsdval egyezd
iranyban.

Nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot.

Amikor a turmixolds megkezddédik, forditsa a mixert fejjel lefelé (a motoros alsé rész, a kés és a
fedél felfelé nézve), hogy a hozzavaldk érintkezésbe keriiljenek a késsel. A mixer 40 mésodpercig
fog tzemelni.

Ha 0ssze akarja razni a hozzavalokat vagy hamarabb le akarja allitani a turmixolast, nyomja meg
turmixolas kozben a be-/kikapcsold gombot.



Ha véget ért a turmixolas, a készUilék automatikusan kikapcsol.
Nyissa fel a fedelet, hogy a pohar 6sszeturmixolt tartalmabol kortyolhasson vagy egy masik
edénybe kiontse. A poharat ne tavolitsa el a motoros also részrél, amikor van benne valami.

6. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas el6tt mindig dramtalanitsa a késziiléket és huizza ki a konnektorbol.

Gy6z6djon meg rola, hogy a kés teljesen megallt, miel6tt 6ssze- vagy szétszerelné a mixert.

A teljes motoros alsé részt, a kést és a fedelet soha ne meritse vizbe vagy mas folyadékba, és ne
is Oblitse le benne.

A kést irdnyitsa rézsutosan lefelé, majd dvatosan tisztitsa-oblitse le kizarolag a kés kordli részt.
Ugyeljen ra, hogy az USB-C t61t8 csatlakozonyilasat ujjaval befogja, nehogy viz keriiljon bele.

A kést felfelé tartva dvatosan dblitse le a kortyolonyildst folyd meleg vizben. Ujjat tartsa az USB-C
tolt6 csatlakozdnyildsan, nehogy viz kerlljon bele..

A kés és a kortyolonyildsok megtisztitasahoz hasznalja a tisztitokefét.

A motoros also részt, a kést, a fedelet és az USB-C t6lté csatlakozonyildsat tiszta torlékendével
torodlje at. A motoros alsé részt allitsa fliggéleges pozicidba.

A t0ltés el6tt gy6z6djon meg rola, hogy az USB-C tolt6 csatlakozonyildsa teljesen szaraz-e.

A kever6époharat vizzel és mosogatdszerrel mossa ki.

A keverépohar az egyetlen részegység, ami mosogathatdé mosogatdgépben. Mosogataskor a

gép felsé racsara helyezze.

7. HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Lehetséges megoldas

A hozzavaldk
Osszetapadnak vagy
nem keverednek
megfeleléen.

Kevés a folyadék
vagy nem megfeleld
sorrendben kertiltek a

pohdrba a hozzavalok.

1.

Adjon hozza tobb folyadékot, igy a
hozzdvaldk egyenletesebben el tudnak
keveredni.

Finoman rézza meg a mixert vagy
forditsa fejjel lefelé turmixolds kozben,
hogy a megtapadt hozzavaldkat
elmozditsa helytkrél.

A hozzavalok behelyezésekor a jéggel
vagy a fagyasztott hozzavalokkal kezdje,
aztdn a friss gyimolcs és zoldség
kovetkezik, a levélzoldség, végll pedig a
folyadék.

A fedelet nehezen
lehet felszerelni.

A nyilak nincsenek
egymashoz igazitva.

A poharat helyezze sima fellletre és
igazitsa a fedélen lévé nyilat a pohdron
lévéhoz.

Forgassa el a fedelet az dramutato
jarasaval egyezd iranyban, amig
szorosan nem rogzul.

A poharat nehezen
lehet a motoros alsé
részhez rogziteni.

A nyilak nincsenek
egymashoz igazitva.

A motoros also részt tegye sik fellletre
és Ovatosan igazitsa hozza a poharat.

A poharat forgassa az ramutaté
jarasaval egyezd iranyban, hogy stabilan
rogzitse.

KORNYEZETBARAT LESELEJTEZES

On is hozzajarulhat a kornyezet védelméhez!

Feltétlenll tartsa be a helyi el6irasokat: a mar nem miikodo elektromos késziléket az e
s C<lra kijelolt hulladékatvételi ponton adja le.
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GARANCIALEVEL

(Megfelel az EU 2019/771 iranyelvnek)

1. Eladé adatai
Cégnév:
Cim:
Regisztracios szam (CUI):
Kapcsolat:
E-mail:
Telefon:
2. Termékinformaciok
Termék neve:
Modell / Kod:
Sorozatszam:
Szamla / Rendelési szam:

Vasarlds datuma: /[

3. Jotallasiidé

A termékre 24 honapos torvényes megfeleléségi garancia
vonatkozik, amely a szallitas datumatol érvényes.

Ha a terméket garancidlis javitasra kildik, a jotallasi
id6 meghosszabbodik azzal az id6vel, amig a termék a
szervizben van.

4. Mit fedez a garancia

A garancia az alabbi hibakra terjed ki:

- gyartési,

- anyaghibék,

- funkcionalitas,

- megfeleléségi probléemak, amelyek a szallitaskor fennalltak.
Nem megfeleléség esetén a fogyaszto jogosult:

- Atermék javitasara;

- Atermék cseréjére;

- Arleszallitasra;

- A szerzédeés felmondasara (visszatérités), ha a javitas vagy
csere nem lehetséges, nem torténik meg ésszerd idén belUl,
vagy jelentds kényelmetlenséget okoz.

A garancia nem korldtozza a fogyasztd torvényes jogait,
amelyek az aldbbiakbdl erednek:

- EU 2019/771 iranyelv

- Nemzeti fogyasztovédelmi torvények

- Atermékek nem megfeleléségével kapcsolatos jogok
Eltérés esetén a fogyasztd szaméra kedvezébb jogok
érvényesek a vasarlas orszagaban.

A fogyasztd kérdéseivel a javitdsi vagy csereiddvel
kapcsolatban, illetve més fogyasztovédelmi jogokkal
kapcsolatban fordulhat az eladéhoz vagy a gyarto
Ugyfélszolgalatdhoz. Elérhetéségek a 8. és 9. pontban
talalhatok.

5. Mit NEM fedez a garancia

Agarancia nem terjed ki:

- nem rendeltetésszer( hasznalatbol eredé karokra,

- mechanikai sérilésekre, esésekre, balesetekre,

- nem engedélyezett javitasokra vagy modositasokra,
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- normal elhasznalodasra,

- a gyarto eléirdsainak nem megfeleld hasznalatra,

- vis maior eseményekre

6. Hogyan igényelhetd a garancia

Afogyasztd igényelheti a garanciat:

- kozvetlenUl az eladotol,

- barmelyik aldbb felsorolt hivatalos szervizkdzpontban,

- az eladd online elérhetéségen keresztil.

A vasarlas igazolasa barmilyen formaban torténhet (szamla,
banki kivonat, e-mail stb.).

7. Javitas [ csere folyamata

- Az eladdnak ésszer(l idon belll javitania vagy cserélnie kell
a terméket.

- Ha a javitas lehetetlen, a terméket ki kell cserélni vagy
visszatériteni.

- Nagyméreti/nehéz termékek széllitdsat az eladdnak kell
biztositania.

8. Hivatalos szervizkozpont

Szervizcég neve: AD VITA d.o.0.

Cim: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-mail: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Eladé alairasa

Elado képviseldje:

Aldiras:
Datum: __/
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MANUALE UTENTE: FRULLATORE ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO IT

Leggere attentamente questo manuale utente prima dell'utilizzo e conservarlo per future consultazioni.
1. AVVERTENZE E PRECAUZIONI DI SICUREZZA

. Questo elettrodomestico e destinato esclusivamente a un uso domestico normale. Non utilizzarlo
per scopi diversi da quelli previsti.

. Se lelettrodomestico viene utilizzato in modo improprio, per scopi professionali o semi-
professionali, 0 se non viene utilizzato secondo le istruzioni riportate nel presente manuale, la
garanzia decade.

+ Questo elettrodomestico non & destinato alluso da parte di persone (compresi i bambini)
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e familiarita con
I'elettrodomestico, a meno che non siano supervisionate o istruite sull'utilizzo dello stesso da
persone responsabili della loro sicurezza.

. Tenere il frullatore fuori dalla portata dei bambini. | bambini non devono mai utilizzare
I'elettrodomestico senza la supervisione di un adulto.

. Non lasciare incustodito I'elettrodomestico mentre € in funzione.

. Lelettrodomestico contiene batterie ricaricabili agli ioni di litio. Non aprire, tentare di riparare o
sostituire le batterie, poiché cio potrebbe provocare scosse elettriche, danni o lesioni personali.
Smaltire correttamente le batterie esauste.

. Spegnere sempre l'elettrodomestico e scollegarlo dalla presa quando non € in uso e prima di
montarlo, smontarlo o pulirlo.

. Non utilizzare mai I'elettrodomestico vicino a flamme libere o altre fonti di calore. Non usarlo in
condizioni di umidita e non esporlo all'acqua.

. Non utilizzare il frullatore mentre si guida o si svolgono attivita che richiedono la massima
attenzione.

. Utilizzare solo il cavo di ricarica fornito con I'elettrodomestico. Non usare fonti di alimentazione
o caricabatterie rapidi non approvati.

. Utilizzare sempre il frullatore su una superficie piana, stabile e resistente al calore.

. Controllare regolarmente l'elettrodomestico e le lame per accertarsi che non vi siano segni di
danni. Non utilizzare il frullatore se le lame sono piegate o danneggiate.

. Le lame sono molto affilate. Non inserire dita od oggetti nel bicchiere mentre il motore & in
funzione, per evitare lesioni personali o danni all'unita.

. Non immergere la base motore, le lame o il coperchio in acqua.

. Non esporre l'elettrodomestico a temperature estreme né lasciarlo nel congelatore o nel
frigorifero.

. Accertarsi sempre che il bicchiere sia saldamente bloccato sulla base motore prima di avviare il
frullatore. Il motore non si attivera se il bicchiere non e bloccato in posizione.

. Non azionare il frullatore con il bicchiere vuoto o con una quantita eccessiva di ghiaccio. Il
ghiaccio potrebbe ostacolare la rotazione delle lame e causare danni.

. Non frullare ingredienti caldi, tiepidi, gassati o effervescenti, poiché possono generare pressione
allinterno del bicchiere, con il rischio di apertura improvvisa del coperchio e possibili lesioni.

. Utilizzare solo ingredienti a temperatura ambiente o refrigerati (temperatura inferiore a 21°C).

. Non frullare per piu di 40 secondi consecutivi. Un uso prolungato potrebbe causare un aumento
della pressione e danneggiare l'elettrodomestico.

. Non frullare ingredienti contenenti noccioli o semi duri. Gli ingredienti duri possono danneggiare
le lame.

. Aprire sempre il coperchio lentamente e rivolgerlo lontano dal viso.

. Non lasciare alimenti frullati nel bicchiere sigillato per periodi prolungati.

. Dopo l'uso, spegnere l'elettrodomestico, attendere che le lame si fermino del tutto e lasciarlo
raffreddare prima di pulirlo o riporlo.

. Pulire le lame con cautela, assicurandosi che l'elettrodomestico sia spento e scollegato dal
caricabatterie. Le lame sono molto affilate: maneggiarle con attenzione.

. Solo il bicchiere & lavabile in lavastoviglie.
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2. PRESENTAZIONE DEL PRODOTTO

6 Cavo di ricarica USB-C

1 4
2 5
1 Impugnatura
2 Pulsante ON/OFF
3 Gruppo lame
_ 4 Doppia parete isolata
.4§(¥'" 3 5 Bicchiere in acciaio inox
ol

3. PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Rimuovere con cura tutti i materiali di imballaggio dall'elettrodomestico. Accertarsi che non vi
siano danni visibili e che tutte le componenti siano incluse.

Lavare il bicchiere, il coperchio e le lame in acqua calda e sapone. Sciacquare abbondantemente
e lasciar asciugare completamente all'aria prima dell'uso.

Caricare l'elettrodomestico per almeno 2 ore per una carica completa. La porta diricarica si trova
sul retro della base motore. Utilizzare il cavo di ricarica USB-C in dotazione con un alimentatore
da5V/3A

Quando la ricarica e completa, i LED diventeranno verdi.

4. INDICATORI LED

Il frullatore & dotato di 2 indicatori LED che forniscono informazioni importanti sullo stato
operativo dell'elettrodomestico.
Stato di carica:
Verde fisso: I'elettrodomestico € completamente carico.
Rosso lampeggiante (3 volte): I'elettrodomestico necessita di ricarica. Non utilizzare il
frullatore mentre & in carica.
Indicazioni di errore:
. Rosso e verde lampeggianti (alternati): il bicchiere e la base motore non sono allineati
correttamente.
Rosso lampeggiante (5 volte): le lame sono bloccate.
Rosso lampeggiante (3 volte): I'elettrodomestico necessita di ricarica.
Luce fissa: rilevato caricabatterie anomalo.

5. FUNZIONAMENTO
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Posizionare il frullatore su una superficie piana, asciutta e pulita. Assicurarsi che la base motore
sia completamente carica.

Fissare correttamente il bicchiere allineando la freccia del bicchiere con quella situata sul retro
della base motore.

Tagliare gli ingredienti in pezzi di circa 2 cm.

Aggiungere gli ingredienti nel seguente ordine: ghiaccio/ingredienti congelati, frutta e/o verdura,
ingredienti secchi (proteine in polvere, burro di frutta secca, semi), liquido. Non riempire il
bicchiere oltre la linea MAX FILL.

Fissare il coperchio al bicchiere avvitandolo in senso orario per serrarlo.

Premere il pulsante ON/OFF.

Una volta avviata la miscelazione, capovolgere il frullatore (con la base motore, le lame e il
coperchio rivolti verso I'alto) in modo che gli ingredienti entrino in contatto con le lame. Il frullatore
funzionera per 40 secondi.



Se si desidera frullare a impulsi o interrompere il ciclo di miscelazione in anticipo, premere il
pulsante ON/OFF durante il ciclo.

Al termine della miscelazione, I'elettrodomestico si spegnera automaticamente.

Aprire il coperchio per bere direttamente dal bicchiere o versare il contenuto in un altro recipiente.
Non rimuovere il bicchiere dalla base motore mentre & pieno.

6. PULIZIA E MANUTENZIONE

Scollegare sempre I'elettrodomestico e spegnerlo prima di pulirlo.

Assicurarsi che le lame siano completamente ferme prima di montare o smontare il frullatore.
Non risciacquare né immergere l'intera base motore, le lame e il coperchio in acqua o altri liquidi.
Tenere le lame inclinate verso il basso e pulire/risciacquare con attenzione solo larea delle
lame. Durante questa operazione, coprire la porta USB-C con il pollice o un altro dito per evitare
I'ingresso dell'acqua.

Con le lame rivolte verso l'alto, risciacquare delicatamente il foro per bere sotto acqua corrente
tiepida. Tenere sempre il pollice o un altro dito sulla porta USB-C per evitare ingresso dellacqua.
Utilizzare la spazzola per pulire le lame e il foro per bere.

Pulire la base motore, le lame, il coperchio e la porta USB-C con un panno pulito. Riporre la base
motore in posizione verticale.

Assicurarsi che la porta USB-C sia completamente asciutta prima diricaricare I'elettrodomestico.
Lavare il bicchiere con acqua e sapone.

[l bicchiere e I'unico componente lavabile in lavastoviglie. Posizionarlo solo nel cestello superiore
per la pulizia.

7. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Possibile causa Possibile soluzione

Gli ingredienti si Liquido insufficiente 1. Aggiungere piu liquido per facilitare la

bloccano o non si o ordine errato degli miscelazione.

mescolano bene. ingredienti. 2. Agitare delicatamente il frullatore o
capovolgerlo durante la miscelazione per
smuovere gli ingredienti bloccati.

3. Aggiungere per primi il ghiaccio o gli
ingredienti congelati, seguiti da frutta
fresca, verdura, ortaggi a foglia e liquido.

Il coperchio con Disallineamento delle 1. Posizionare il bicchiere su una superficie
beccuccio e difficile da | frecce. piana e allineare le frecce del coperchio e
montare. del bicchiere.

2. Ruotare il coperchio in senso orario fino
a fissarlo saldamente.

Il bicchiere si aggancia | Disallineamento delle 1. Posizionare la base motore su una
con difficolta alla base | frecce. superficie piana e allineare bene il
motore. bicchiere alla base.

2. Ruotare il bicchiere in senso orario per
fissarlo saldamente.

SMALTIMENTO ECOLOGICO
Anche voi potete contribuire a proteggere I'ambiente!
Ricordate di seguire le normative locali: smaltite le apparecchiature elettriche non
funzionanti presso un centro di raccolta rifiuti idoneo.
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CERTIFICATO DI GARANZIA

(Conforme alla Direttiva UE 2019/771)

1. Informazioni sul venditore
Nome dell'azienda:

Indirizzo:

Numero di registrazione (CUI):
Contatto:

Email:

Telefono:

2. Informazioni sul prodotto
Nome del prodotto:
Modello / Codice:
Numero di serie:
Numero fattura / ordine:

Datadiacquisto:__ /_ /_

3. Periodo di garanzia

Il prodotto & coperto da una garanzia legale di conformita di
24 mesi, valida dalla data di consegna.

Se il prodotto viene riparato in garanzia, il periodo di
garanzia & esteso per la durata della permanenza del
prodotto presso il centro di assistenza.

4. Cosa copre la garanzia

La garanzia copre difetti di:

- fabbricazione,

- materiali,

- funzionalita,

- problemi di conformita esistenti al momento della
consegna.

In caso di non conformita, il consumatore ha diritto a
richiedere:

- Riparazione del prodotto;

- Sostituzione del prodotto;

- Riduzione del prezzo;

- Risoluzione del contratto (rimborso), se la riparazione o la
sostituzione non e possibile o non viene effettuata entro un
termine ragionevole o causa notevoli inconvenienti.

La garanzia non limita i diritti legali del consumatore
derivanti da:

- Direttiva UE 2019/771

- Leggi nazionali sulla protezione dei consumatori

- Diritti relativi alla mancanza di conformita dei beni

In caso di discrepanza tra questa garanzia e la legislazione
locale, si applicano i diritti piu favorevoli al consumatore
previsti nel paese di acquisto.

Per domande sui tempi di riparazione o sostituzione, o su
altri diritti derivanti dalle leggi nazionali sulla protezione dei
consumatori, il consumatore puo contattare il venditore o il
servizio clienti del produttore. Le informazioni di contatto
sono riportate negliarticoli 8 e 9 di questo certificato.
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5. Cosa la garanzia NON copre

La garanzia non copre:

- danni causati da uso improprio,

- urti meccanici, cadute, incidenti,

- riparazioni o modifiche non autorizzate,

- normale usura,

- uso al di fuori dei requisiti del produttore,

- eventi di forza maggiore

6. Come richiedere assistenza in garanzia

I consumatore puo richiedere assistenza in garanzia:

- direttamente dal venditore,

- presso qualsiasi centro di assistenza autorizzato elencato
di sequito,

- contattando il venditore online.

La prova d'acquisto puo essere fornita con qualsiasi mezzo
(fattura, estratto conto bancario, email, ecc.).

7. Processo di riparazione [ sostituzione

- Il venditore deve riparare o sostituire il prodotto entro un
periodo ragionevole.

- Se lariparazione € impossibile, il prodotto deve essere
sostituito o rimborsato.

- Il trasporto di articoli ingombranti/pesanti deve essere
organizzato dal venditore.

8. Centro di assistenza autorizzato

Nome della societa di assistenza: AD VITA d.o.o.

Indirizzo: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Telefono: +386 (0) 329279 90

9. Firma del venditore

Rappresentante del venditore:

Firma:
Data:__/
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NAUDOTOJO VADOVAS: TRINTUVAS ,ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO" LT

Prie§ naudodami atidziai perskaitykite §j naudotojo vadova ir iSsaugokite jj ateiciai.
1. JSPEJIMAI IR SAUGOS PRIEMONES

Sis prietaisas skirtas tik jprastam naudojimui namy Gkyje. Nenaudokite $io prietaiso kitiems
tikslams, nei numatyta.

ei prietaisas naudojamas netinkamai, profesionaliai ar pusiau profesionaliai arba jei jis
naudojamas ne pagal naudotojo instrukcijg, garantija netenka galios.

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar
protiniais gebéjimais arba asmenims, neturintiems patirties ar nesusipazinusiems su prietaisu,
Trintuva laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Niekada neleiskite vaikams naudotis prietaisu
be suaugusiyjy priezidros.

Naudojimo metu nepalikite prietaiso be priezitros.

Prietaise yra jkraunamy licio jony baterijy. Neatidarinékite ir nebandykite taisyti ar keisti bateriju,
nes tai gali sukelti elektros smtgj, sugadinti prietaisg arba suzaloti asmenis. Panaudotas baterijas
iSmeskite tinkamai.

Visada isjunkite ir atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo, kai jo nenaudojate, taip pat prie$
montuodami, ardydami ar valydami.

Niekada nenaudokite prietaiso Salia atviros liepsnos ar kity Silumos $altiniy. Nenaudokite
prietaiso drégnoje aplinkoje ir nelaikykite jo dregméje.

Nenaudokite trintuvo vairuodami arba atlikdami veiklg, kuriai reikia viso démesio.

Naudokite tik su prietaisu pateiktag jkrovimo laidg. Nenaudokite nepatvirtinty maitinimo Saltiniy
arba greitujy jkrovikliy.

Visada naudokite trintuvg ant lygaus, stabilaus ir karsc¢iui atsparaus pavirsiaus.

Reguliariai apziurékite prietaisg ir aSmenis, ar néra pazeidimy pozymiy. Nenaudokite trintuvo, jei
asmenys sulenkti arba pazeisti.

ASmenys yra labai astris. Nekiskite pirsty ar daikty j puodelj, kol veikia variklis. Dél to galite
susizeisti arba sugadinti jrengin.

Neplaukite variklio pagrindo, asmeny ar dangcio vandenyje.

Nelaikykite prietaiso ekstremalioje temperattroje ir nepalikite jo Saldiklyje ar Saldytuve.

Pries plakdami visada jsitikinkite, kad puodelis yra patikimai uzfiksuotas ant variklio pagrindo.
Variklis nejsijungs, jei puodelis nebus uZfiksuotas.

Nenaudokite trintuvo su tusciu puodeliu arba su per dideliu ledo kiekiu. Ledas gali trukdyti
asmenims suktis, todél jie gali bati pazeisti.

Neplakite karsty, Silty, gazuoty ar putojanciy ingredienty. Dél jy puodelyje gali susidaryti slégis,
todél dangtelis gali stipriai atsidaryti ir suzaloti.

Naudokite tik kambario temperatlros arba Saldytuve (Zemesnéje nei 21 °C temperatiroje)
laikomus ingredientus.

Vienu metu plakite ne ilgiau kaip 40 sekundziy. Nepertraukiamas plakimas ilgiau, nei numatyta,
gali sukelti spaudimo pavojy ir sugadinti prietaisa.

Plakite tik tuos ingredientus, kuriuose néra kauliuky ar akmeny. Kietos sudedamosios dalys gali
pazeisti aSmenis.

Visada letai atidarykite dangtj ir nukreipkite jj nuo veido.

Nepalikite suplakto maisto ilgai uzdarytame puodelyje.

Panaudoje prietaisg, iSjunkite jj, palaukite, kol aSmenys nustos judéti, ir leiskite jam atvésti pries
valydami ar sandéliuodami.

Atsargiai nuvalykite aSmenis ir jsitikinkite, kad maitinimas isjungtas, o jkroviklis atjungtas nuo
elektros tinklo. Su asmenimis elkités atsargiai, nes jie yra astrus.

Tik puodelj galima plauti indaplovéje.
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. PRODUKTO PRISTATYMAS

6 USB-C jkrovimo laidas

1 4
2 5
1 Rankena
2 Jjungimo / iSjungimo mygtukas
3 ASmenys
_ 4 Izoliuota dviguba sienelée
.4§(¥'" 3 5 Nertdijancio plieno plakimo puodelis
ol

3. PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

Atsargiai iSimkite is prietaiso visas pakavimo medziagas. Patikrinkite, ar néra matomy pazeidimy.
Isitikinkite, kad yra visos dalys.

Puodelj, dangtelj ir aSmeny saranka plaukite Siltame muiluotame vandenyje. Pries naudodami
kruopsciai nuplaukite ir iSdziovinkite visas dalis.

Kad akumuliatorius buty visiskai jkrautas, prietaisg kraukite bent 2 valandas. Jkrovimo prievadas
yra variklio pagrindo gale. Naudokite pridedamg USB-C jkrovimo laidg su 5 V/3 A maitinimo
Saltiniu.

Kai baterija visiskai jkrauta, Sviesos diodai jsiziebia zaliai.

4. LED INDIKATORIAI

Trintuvas turi 2 Sviesos diody indikatorius, kuriuose pateikiama svarbi informacija apie prietaiso
veikimo bukle.
Jkrovimo busena:

Vientisa zalia spalva: prietaisas visiskai jkrautas

3 kartus mirksi raudona spalva: prietaisg reikia jkrauti. |krovimo metu nenaudokite trintuvo.
Klaidos indikacija:

Mirksi raudona ir Zalia (pakaitomis): puodelis ir variklio pagrindas néra tinkamai suderinti.

5 kartus mirksi raudona spalva: asSmenys uzblokuoti.

3 kartus mirksi raudona spalva: prietaisg reikia jkrauti.

Nemirksi (pastoviai): aptiktas netinkamas jkroviklis.

5. VEIKIMAS
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Pastatykite trintuvg ant Svaraus, sauso ir lygaus pavirSiaus. Jsitikinkite, kad variklio pagrindas
visiskai jkrautas.

Tinkamai jstatykite puodelj, sulygiuodami puodelio rodykle su variklio pagrindo rodykle, esancia
variklio pagrindo gale.

Supjaustykite ingredientus 2 cm gabaléliais.

Sudékite ingredientus tokia tvarka: ledas / $aldyti ingredientai, vaisiai ir (arba) darzovés, sausi
ingredientai (baltymy milteliai, rieSuty sviestas, séklos), skystis. Neuzpildykite puodelio auksciau
JMAX FILL" linijos.

Uzdeékite dangtelj ant puodelio sukdami jj pagal laikrodzio rodykle, kad baty prispaustas.
Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.

Pradéje plakti, apverskite trintuvg aukstyn kojomis (variklio pagrindu, aSmenimis ir danggciu
nukreiptais j virsy), kad ingredientai liestysi su asmenimis. Trintuvas veiks 40 sekundziy.

Jei norite suplakti ingredientus arba anksciau sustabdyti plakimo ciklg, plakimo ciklo metu
paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.

Baiges plakti, prietaisas automatiskai iSsijungia.

Atidarykite dangtel;j ir iSgerkite sumaisytg gerimag arba supilkite jj j kitg inda. Neisimkite puodelio
i$ variklio pagrindo, kol jis pripildytas.



6. VALYMAS IR PRIEZIURA

Pries valydami visada atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir iSjunkite maitinima.

Pries surinkdami arba iSardydami trintuva jsitikinkite, kad asmenys visiskai sustojo.

Niekada nemerkite ir neplaukite viso variklio pagrindo, aSmeny ir dangcio vandenyje ar kitame
skystyje.

ASmenis nukreipkite kampu zemyn ir kruopsciai isvalykite bei nuplaukite tik asmeny sritj.
Jsitikinkite, kad nyksciu arba pirstu uzdengéte USB-C prievadg, kad j jj nepatekty vandens.
ASmenimis j virsy Svelniai iSplaukite anga po Siltu tekanciu vandeniu. Laikykite nykstj arba pirsta
virs USB-C prievado, kad j jj nepatekty vandens.

Valymo Sepetéliu iSvalykite aSmenis ir gérimo angas.

Svaria §luoste nuvalykite variklio pagrinda, asmenis, dangtelj ir USB-C prievada. Variklio pagrinda

pastatykite vertikaliai.
Pries jkraudami jsitikinkite, kad USB-C prievadas yra visiskai sausas.
Plaukite plakimo puodelj vandeniu su muilu.
Vienintelis komponentas, kurj galima plauti indaplovéje, yra plakimo puodelis. Jj dékite tik ant
virsutinés lentynos, kad galétumeéte isplauti.

7. TRIKCIY SALINIMAS

Problema

Galima priezastis

Galimas sprendimas

Ingredientai uzstringa
arba blogai susiplaka.

—

Nepakankamas skyscio
kiekis arba neteisingas
ingredienty eiliskumas. | 2.

Ipilkite daugiau skys¢io, kad ingredientai
geriau susiplakty.

Plakdami svelniai pakratykite trintuvg
arba apverskite jj aukstyn kojomis, kad
iSjudintuméte jstrigusius ingredientus.
Dédami ingredientus, pradékite nuo ledo
arba Saldyty produkty, po to — Svieziy
vaisiy, darzoviy, lapiniy zalumyny ir
pabaigoje — skyscio.

Dangtelj sunku uzdeéti

—

Netinkamai suderintos
kryptys.

Padeékite puodelj ant lygaus pavirsiaus
ir sulygiuokite dangtelio rodykles su
puodeliu.

Sukite dangtelj pagal laikrodzio rodykle,

kol jis bus sandariai uzdarytas.

Puodelj sunku
pritvirtinti prie variklio

pagrindo.

Y

Netinkamai suderintos
kryptys.

Pastatykite variklio pagrindg ant lygaus
pavirsiaus ir atsargiai sulygiuokite
puodelj su pagrindu.

Pasukite puodelj pagal laikrodzio rodykle,
kad jis baty patikimai pritvirtintas.

APLINKAI NEKENKSMINGAS SALINIMAS
Galite padéti saugoti aplinka!

Nepamirskite laikytis vietiniy nuostaty: neveikiancig elektros jranga iSmeskite tinkamame

atlieky Salinimo centre.
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GARANTIJOS SERTIFIKATAS

(Atitinka ES Direktyva 2019/771)

1. Pardavéjo informacija
Jmonés pavadinimas:
Adresas:
Registracijos numeris (CUI):
Kontaktai:
El. pastas:
Telefonas:
2. Produkto informacija
Produkto pavadinimas:
Modelis / Kodas:
Serijos numeris:
Saskaitos / Uzsakymo numeris:

Pirkimodata:__/_ /_

3. Garantijos laikotarpis

Produktui taikoma 24 ménesiy teisiné atitikties garantija,
galiojanti nuo pristatymo datos.

Jei produktas suremontuojamas pagal garantija, garantijos
laikotarpis pratesiamas laikotarpiu, kurj produktas praleidzia
serviso centre.

4. Ka garantija apima

Garantija apima defektus:

- gamybos,

- medZziagy,

- funkcionalumo,

- atitikties problemas, egzistuojancias pristatymo metu.
Esant neatitikéiai, vartotojas turi teise reikalauti:

- Produkto remonto;

- Produkto pakeitimo;

- Kainos sumazinimo;

- Sutarties nutraukimo (pinigy grazinimo), jei remontas ar
pakeitimas nejmanomas arba neatliekamas per pagrista laika
ar sukelia dideliy nepatogumuy.

Garantija neriboja vartotojo jstatyminiy teisiy, kylanéiy is:

- ES Direktyvos 2019/771

- Nacionaliniy vartotojy apsaugos jstatymy

- Teisiy, susijusiy su prekiy neatitikimu

Jei yra neatitikimy tarp $ios garantijos ir vietos teises akty,
taikomos vartotojui palankesnés teisés pirkimo Salyje.

Jei vartotojui kyla klausimy dél remonto ar pakeitimo
terminy ar kity teisiy pagal nacionalinius vartotojy apsaugos
jstatymus, jis gali kreiptis j pardavéja arba gamintojo klienty
aptarnavimo skyriy. Kontaktiné informacija pateikta 8 ir 9
straipsniuose.

5. Ka garantija NEapima

Garantija neapima:

- Zalos, padarytos netinkamu naudojimu,

- mechaniniy smagiy, kritimy, nelaimingy atsitikimy,

- neautorizuoty remonty ar modifikacijy,

- jprasto nusidévejimo,
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- naudojimo ne pagal gamintojo reikalavimus,

- force majeure jvykiy

6. Kaip kreiptis dél garantinio aptarnavimo

Vartotojas gali kreiptis dél garantinio aptarnavimo:

- tiesiogiai pas pardavéja,

- bet kuriame autorizuotame serviso centre, nurodytame
Zemiau,

- susisiekdamas su pardavéju internetu.

Pirkimo jrodymas gali bati pateiktas bet kokiu budu (saskaita,
banko idrasas, el. laiskas ir kt.).

7. Remonto [ pakeitimo procesas

- Pardavéjas privalo suremontuoti arba pakeisti produkta per
pagrjsta laikotarpj.

- Jei remontas nejmanomas, produktas turi buti pakeistas
arba grazintas.

- Dideliy/sunkiy daikty transporta privalo organizuoti
pardavéjas.

8. Autorizuotas serviso centras

Serviso jmones pavadinimas: AD VITA d.o.0.

Adresas: Tovarni$ka cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

El. pastas: info.si@vitapur.com

Telefonas: +386 (0) 329279 90

9. Pardavéjo parasas

Pardavejo atstovas:

Parasdas:
Data:__/
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LIETOTAJA ROKASGRAMATA: BLENDERIS ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO

Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet $o lietotaja rokasgramatu un saglabajiet to turpmakai atsaucei.
1. BRIDINAJUMI UN DROSIBAS PASAKUMI

Stierice ir paredzéta tikai lieto§anai majsaimnieciba. Neizmantojiet to citiem mérkiem.

LV

Ja ierice tiek izmantota nepareizi, profesionaliem, daléji profesionaliem merkiem, vai ari ja ta

netiek lietota saskana ar lietotaja rokasgramatu, garantija zaudé spéeku.
STierice nav paredzéta lieto$anai personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskam, manu

vai

garigam spejam, ar pieredzes trukumu vai personam, kas neparzin ierici, ja vien nav nozimetas

atbildigas personas, kas atbild par to drosibu, uzrauga tos vai instrue ierices lietoSana.

Glabajiet ierici un tas vadu bérniem nepieejama vieta. Nelaujiet bérniem spéléeties ar ierici un esiet

uzmanigi, lietojot to bérnu klatbatne.
Neatstajiet ierici bez uzraudzibas lietoSanas laika.

lerice satur uzladéjamas litija jonu baterijas. Neatveriet vai neméginiet remontét vai nomainit
baterijas, jo tas var izraisit elektriskas stravas triecienu, ierices vai miesas bojajumus. Pareizi

atbrivojieties no izlietotajam baterijam.

Vienmer izslédziet un atvienojiet ierici no elektrotikla, kad ta netiek lietota, pirms montazas,

izjauk$anas vai tirisanas.

Nekad neizmantojiet ierici atklatas liesmas vai citu siltuma avotu tuvuma. Neizmantojiet to

mitros apstak|os un nepaklaujiet mitrumam.

Neizmantojiet ierici vadot automasinu vai veicot darbibas, kuram nepiecieSama visa uzmaniba.
Izmantojiet tikai ierices komplektacija ieklauto uzlades vadu. Neizmantojiet neapstiprinatus

stravas avotus vai atros ladétajus.
Vienmer lietojiet ierici tikai uz lldzenas, stabilas un karstumizturigas virsmas.

Regulari parbaudiet, vai iericei un asmeniem nav bojajumu pazimju. Neizmantojiet to, ja asmeni

ir saliekti vai bojati.

Asmeni ir |oti asi. Neievietojiet pirkstus vai priekSmetus kraze, kameér ierice darbojas. Tas
izraisit miesas vai ierices bojajumus.

Nemeérciet motora pamatni, asmeni vai vaku tden.

Nepaklaujiet ierici augstai temperattrai un neatstajiet to saldétava vai ledusskapi.

var

Pirms blendesanas vienmer parliecinieties, ka krize ir drosi nofikséta uz motora pamatnes.

Motors nedarbosies, ja kruze netiks noslégta.

Nelietojiet ierici ar tuksu krzi vai ar parak daudz ledus. Ledus var kavét asmens grieSanos,

izraisot iesp&jamus bojajumus.

Neblendgjiet karstas, siltas, gazétas vai putojosas sastavdalas. Tas var radit spiedienu krizes

iek§pusé un strauju vaka atvérsanos, kas savukart var izraisit traumas.
Blendgjiet tikai istabas temperatUras vai atdzesétas sastavdalas (zem 21 °C).

Viena reize neblendgjiet ilgak par 40 sekundem. Nepartraukta blendéSana var radit spiedienu un

sabojat ierici.

Blendegjiet tikai sastavdalas, kas nesatur kaulinus vai akmenus. Cietas sastavdalas var sabojat

asmenus.
Vaku jaatver lenam un prom no sejas.
Neatstajiet partiku krdze uz ilgu laiku.

Péc ierices lietosanas izslédziet to. Pagaidiet, lidz asmeni parstaj kustéeties un |aujiet tai atdzist.
Uzmanigi notiriet asmenus, parliecinoties, ka strava ir izslegta un ladétajs ir atvienots. Rikojieties

ar asmeniem piesardzigi, jo tie ir asi.
Trauku mazgajama masina drikst mazgat tikai krazi.
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2. IERICES APRAKSTS

6 USB-C uzlades kabelis

1 4
2 5
1 Rokturis
2 IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS poga
3 Asmens
_ 4 |zoleta dubultsiena
.4§(¥'" 3 5 NerUséjosa térauda krize
ol

3. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

Iznemiet ierici no iepakojuma un parbaudiet, vai nav redzamu bojajumu. Parliecinieties, ka ir
ieklautas visas detalas.

Nomazgajiet krazi, vaku un asmenu komplektu silta ziepjudeni. Pirms lietoSanas rtpigi izskalojiet
un nozavéjiet visas detalas.

Ladgjiet ierici vismaz 2 stundas, lai akumulators butu pilns. Uzlades ports atrodas motora
pamatnes aizmuguré. Izmantojiet komplektacija ieklauto USB-C uzlades kabeli ar 5 V/3 A
baroSanas avotu.

Kad ta bus pilniba uzladeta, gaismas diodes k|Us zalas.

4. LED INDIKATORI

Blendertir 2 LED indikatori, kas sniedz svarigu informaciju par ierices darbibas stavokli.
Uzlades statuss:
Nepartraukti zala gaisma: ierice ir pilniba uzladéta.
Tris reizes nomirgo sarkana gaisma: ierice ir jauzlade. Neizmantojiet ierici uzlades laika.
Kltdas indikators:
Mirgo sarkana un zala gaisma (parmainus): kriize un motora pamatne nav pareizi izlidzinati.
5 reizes nomirgo sarkana gaisma: asmeni ir blokéti.
Tris reizes nomirgo sarkana gaisma: ierice ir jauzlade.
Nemirgo (nepartraukti): konstatéts nesaderigs ladétajs.

5. DARBIBA
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Novietojiet ierici uz tiras, sausas un lidzenas virsmas. Parliecinieties, vai motora pamatne ir
pilniba uzladéta.

Pareizi uzstadiet kruzi, izlidzinot tas un motora pamatnes bultinas, kas atrodas motora pamatnes
aizmugure.

Sagrieziet sastavdalas 2 cm gabalinos.

Pievienojiet sastavdalas $ada seciba: ledus/saldétas sastavdalas, augli un/vai darzeni, sausas
sastavdalas (olbaltumvielu pulveris, riekstu sviests, séklas), skidrums. Nepiepildiet krzi virs
[inijas MAX FILL.

Nostipriniet vaku, pagriezot to pulkstenraditaja virziena.

Nospiediet ON/OFF pogu.

Kad blendésana ir uzsakta, apgrieziet ierici otradi (ar motora pamatni, asmeni un vaku uz augsu),
lai sastavdalas saskartos ar asmeni. lerice darbosies 40 sekundes.

Ja vélaties pulsét sastavdalas vai agrak partraukt blendésanas ciklu, blendéSanas cikla laika
nospiediet ON/OFF pogu.

Kad blendésana bus pabeigta, ierice automatiski izslégsies.

Atveriet vakuy, lai iemalkotu sajaukto saturu, vai ielejiet saturu cita trauka. Nenonemiet kriizi no
motora pamatnes, kamer ta ir piepildita.



6. TIRISANA UN APKOPE

Pirms tiriSanas vienmer atvienojiet ierice no stravas avota un laujiet tai atdzist.

Pirms ierices montazas vai izjaukSanas parliecinieties, vai asmeni ir pilniba apstajusies.

Nekad nemeérciet vai neskalojiet visu motora pamatni, asmeni un vaku tdent vai cita skidruma.
Paversiet asmeni uz leju, uzmanigi notiriet un izskalojiet tikai asmens zonu. Noteikti aizsedziet
USB-C portu ar pirkstu, lai noverstu dens iek|uSanu.

Pavérsos asmeni uz augsu, uzmanigi izskalojiet skidruma izteces atveri zem silta tekosa tGdens.
Noteikti aizsedziet USB-C portu ar pirkstu, lai noverstu tdens iek|usanu.

Izmantojiet sukli, lai notiritu asmenus un skidruma izteces atveri.

Noslaukiet motora pamatni, asmeni, vaku un USB-C portu ar tiru dranu. Novietojiet motora

pamatni vertikali.

Pirms uzlades parliecinieties, vai USB-C ports ir pilniba izzuvis.
Nomazgajiet krazi ar ziepém un ddeni.
Krlze ir vieniga sastavdala, ko drikst mazgat trauku mazgajama masina. Novietojiet to uz augséja

plaukta.

7. PROBLEMU NOVERSANA

Problema

lespéjamais célonis

lespéjamais risinajums

Sastavdalas iestregst
vai nesajaucas labi.

Nepietiekams skidruma
daudzums vai nepareiza
sastavdalu seciba.

—

Pievienojiet vairak skidruma, lai

sastavdalas sajauktos vienmeérigak.

2. Maigi sakratiet ierici vai blenderésanas
laika apgrieziet to otradi.

3. leliekot sastavdalas saciet ar ledu

vai saldéetiem produktiem; péc tam

pievienojiet svaigus auglus, darzenus,

lapu zalumus un pabeidziet ar Skidrumu.

Vaku ir grati uzlikt.

Bultu neatbilstiba.

1. Novietojiet krizi uz lidzenas virsmas un
izlidziniet vaka bultinas ar krazi.

2. Pagrieziet vaku pulkstenraditaja virziena,
[ldz tas ciesi noslédzas.

Kraziir grati
piestiprinat pie motora
pamatnes.

Bultu neatbilstiba.

1. Novietojiet motora pamatni uz lidzenas
virsmas un rupigi izlidziniet krazi ar
pamatni.

2. Pagrieziet kruzi pulkstenraditaja virziena,
lai to drosi piestiprinatu.

VIDEI DRAUDZIGA PARSTRADE
Jus varat palidzet aizsargat vidi!
Atcerieties ieverot vietejos noteikumus: nestradajoso elektroiekartu parstradat piemeérota
atkritumu parstrades centra.
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GARANTIJAS SERTIFIKATS

(Atbilstosi ES Direktivai 2019/771)

1. Pardevéja informacija
Uznémuma nosaukums:
Adrese:

Registracijas numurs (CUI):
Kontakts:

E-pasts:
Talrunis:
2. Produkta informacija
Produkta nosaukums:
Modelis / Kods:
Sérijas numurs:
Rekina / Pasutijuma numurs:
Pirkumadatums:__/_ /_

3. Garantijas periods

Produkts ir segts ar likuma noteikto atbilstibas garantiju uz 24
ménesiem, sakot no piegades datuma.

Ja produkts tiek salabots garantijas ietvaros, garantijas
periods tiek pagarinats par laiku, kad produkts atrodas
servisa centra.

4. Ko garantija sedz

Garantija sedz defektus:

- razosana,

- materialos,

- funkcionalitaté,

- atbilstibas problémas, kas pastavéja piegades bridi.
Neatbilstibas gadijuma patérétajam ir tiesibas pieprasit:

- Produkta remontu;

- Produkta nomainu;

- Cenas samazinajumu;

- Liguma izbeigsanu (atmaksu), ja remonts vai nomaina nav
iespéjama vai netiek veikta sapratiga laika vai rada batiskas
neértibas.

Garantija neierobezo patérétaja likumigas tiesibas, kas izriet
no:

- ES Direktivas 2019/771

- Nacionalajiem paterétaju aizsardzibas likumiem

- Tiesibam, kas saistitas ar precu neatbilstibu

Ja pastav neatbilstiba starp So garantiju un vietéjo
likumdoSanu, tiek piemeérotas paterétajam labveligakas
tiesibas pirkuma valsti.

Jautajumu gadijuma par remonta vai nomainas terminiem
vai citam tiesibam saskana ar nacionalajiem paterétaju
aizsardzibas likumiem patérétajs var sazinaties ar pardeveéju
vai razotaja klientu atbalsta nodalu. Kontaktinformacija ir
noradita 8. un 9. panta.

5. Ko garantija NESEDZ

Garantija nesedz:

- bojajumus, kas radusies nepareizas lietosanas rezultata,

- mehaniskus triecienus, kritienus, negadijumus,
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- neatlautus remontus vai modifikacijas,

- normalu nolietojumu,

- lietoSanu arpus razotaja prasibam,

- force majeure notikumus

6. Ka pieprasit garantijas servisu

Patéretajs var pieprasit garantijas servisu:

- tiedi no pardevéja,

- jebkura autorizéta servisa centra, kas noradits zemak,

- sazinoties ar pardeveju tiessaiste.

Pirkuma apliecinajumu var sniegt jebkada forma (rékins,
bankas izraksts, e-pasts u.c.).

7. Remonta / nomainas process

- Pardevejam javeic produkta remonts vai nomaina sapratiga
termina.

- Jaremonts nav iespejams, produkts jaaizstaj vai jaatmaksa.
- Lielgabarita/smagus priekSmetus jatransporté pardevéjam.
8. Autorizéts servisa centrs

Servisa uznémuma nosaukums: AD VITA d.o.o.

Adrese: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-pasts: info.si@vitapurcom

Talrunis: +386 (0) 329279 90

9. Pardevéja paraksts

Pardevéja parstavis:

Paraksts:
Datums: __/
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UPUTSTVO ZA KORISNIKE: MIKSER ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO

Molimo da pazljivo proCitate ovaj priru¢nik za korisnike prije upotrebe i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.

1. UPOZORENJA | MJERE OPREZA

Ovaj uredaj je namijenjen samo za uobic¢ajenu upotrebu u domacinstvu. Ne koristite ga ni za $ta
drugo osim za njegovu svrhu.

Ako se uredaj koristi nepravilno ili u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe, ili ako se ne koristi
prema korisni¢kom uputstvu, garancija postaje nevazeca.

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi djecu) sa smanjenim
fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobama s nedostatkom iskustva ili onima koji
nisu upoznati s njim, osim ako nisu pod nadzorom ili ako im nisu data uputstva o upotrebi uredaja
od strane osoba odgovornih za njihovu sigurnost.

Drzite mikser van dohvata djece. Djeci se nikad ne bi trebalo dopustiti da upravljaju uredajem bez
nadzora odrasle osobe.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok se koristi.

Uredaj sadrzi punjive litijum-ionske baterije. Ne otvarajte ili pokuSavajte popraviti ili zamijeniti
baterije jer to moze dovesti do strujnog udara, ostecenja ili licnih povreda. Istrosene baterije
odlozite na odgovarajuci nacin.

Uvijek iskljucite i iskopcajte uredaj kad se ne koristi kao i prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢is¢enja.
Nikada ne koristite uredaj blizu otvorenog plamena ili drugih izvora toplote. Nemojte ga koristiti u
vlaznim uslovima i ne izlazite ga vlazi.

Nemojte koristiti mikser tokom voznje ili tokom obavljanja aktivnosti koje zahtijevaju punu paznju.
Koristite samo kabl za punjenje koji je stigao s uredajem. Ne koristite neodobrene izvore energije
ili brze punjace.

Uvijek koristite mikser na ravnoj i stabilnoj povrsini koja je otporna na toplotu.

Redovno provjeravajte uredaj i sjeciva kako biste vidjeli da li ima znakova oStecenja. Nemojte
koristiti mikser ako su sjeciva savijena ili ostecena.

Sjeciva su vrlo ostra. Nemojte stavljati prste ili predmete u posudu dok motor radi. To bi moglo
uzrokovati licne povrede ili oStec¢enje uredaja.

Ne uranjajte bazu motora, sjecivo ili poklopac u vodu.

Ne izlaZite uredaj ekstremnim temperaturama i ne ostavljajte ga u zamrzivacu ili frizideru.

Uvijek provjerite da li je posuda sigurno zaklju¢ana na bazi motora prije mijeSanja. Motor se neée
aktivirati ako posuda nije u zakljuéanom poloZaju.

Nemojte koristiti mikser s praznom posudom ili s previse leda. Led moZe sprijeciti rotaciju sjeciva,
uzrokujuci potencijalno ostecenije.

Nemojte mijesati tople, gazirane ili Sumece sastojke. Oni mogu stvoriti pritisak unutar posude,
potencijalno uzrokujuci da se poklopac snazno otvori, Sto moze dovesti do povreda.

MijeSajte samo sastojke sobne temperature ili ohladene sastojke (ispod 21 °C).

Ne koristite mikser duze od 40 sekundi odjednom. Kontinuirano mijeSanje van ovog vremena
moze uzrokovati rizik od pritiska i oStec¢enje uredaja.

Mijesajte samo sastojke koji ne sadrze rupice ili kamencice. Tvrdi sastojci mogu ostetiti sjeCiva.
Uvijek polako otvarajte poklopac i usmijerite ga dalje od svog lica.

Ne ostavljajte pomijeSanu hranu u zatvorenoj posudi na duze vrijeme.

Nakon koris¢enja uredaja, iskljucite ga, sacekajte da se sjeCiva prestanu okrecati i dozvolite mu
da se ohladi prije ¢is¢enja ili skladistenja.

Oprezno Cistite sjeciva, osiguravajuci da je uredaj iskljuc¢en i da je punja¢ izvucen. PaZljivo rukujte
sjecivima jer su ostra.

Samo se posuda moze prati u masini za pranje posuda.
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2. IZGLED PROIZVODA

6 USB-C kabl za punjenje

1 4
2 5
T Rucka
2 Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
3 Sjecivo
_ 4 Izolovani dvostruki omot
.4§(¥'" 3 5 Posuda za mijesanje od nerdajuceg Celika
ol

3. PRIJE PRVE UPOTREBE

Pazljivo uklonite sve materijale pakovanja iz uredaja. Provjerite da li ima vidljivih oStecenja.
Osigurajte da su svi dijelovi uklju¢eni u pakovanje.

Operite posudu, poklopac i sjecivo u toploj i sapunastoj vodi. Temeljno isperite i osusite sve
dijelove prije prve upotrebe.

Punite uredaj najmanje 2 sata za punu bateriju. Otvor za punjenje nalazi se na zadnjem dijelu
baze motora.Koristite obezbijedeni kabl za punjenje USB-C s napajanjem od 5 V/3.

Kada je potpuno napunjen, LED indikatori ¢e postati zeleni.

4. LED INDIKATORI

Mikser ima 2 LED indikatora koja pruzaju vazne informacije o operativnom statusu uredaja.
Status punjenja:
Cvrsto zeleno: Uredaj je potpuno napunjen.
Bljeskanje crvenog svijetla 3 puta: Uredaj treba da se napuni. Ne koristite mikser dok se puni.
Indikator greske:
. Crveno i zeleno bljeskanje (naizmjeni¢no): Posuda i baza motora nisu pravilno poravnati.
Bljeskanje crvenog svijetla 5 puta: Sjecivo je blokirano.
Bljeskanje crvenog svijetla 3 puta: Uredaj treba da se napuni.
Nema bljeskanja (stabilno): Uoceno je neispravno punjenje.

5. RAD
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Stavite mikser na Cistu, suvu i ravnu povrsinu. Pobrinite se da je baza motora u potpunosti
napunjena.

Pravilno stavite posudu poravnavajuci strelicu posude sa strelicom motora koja se nalazi na
poledini baze motora.

Izrezite sastojke na komade od 2 cm.

Dodajte sastojke sljede¢im redosljedom: ledeni/zamrznuti sastojci, voce i/ili povrce, suvi sastojci
(proteinski prah, maslac od orasastih plodova, sjemenke), te¢nost. Ne punite posudu iznad linije
MAX FULL.

Ucvrstite poklopac na posudi okre¢uci ga u smjeru kazaljke na satu.

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

Kad mijeSanje zapocne, okrenite mikser naopako (s bazom motora, sjeivom i poklopcem
okrenutim prema gore) tako da sastojci uspostave kontakt sa sjec¢ivom. Mikser ¢e raditi 40
sekundi.

Ako zelite pulsirati sastojke ili zaustaviti ciklus mijeSanja ranije, pritisnite tipku za ukljucivanje/
isklju¢ivanje tokom ciklusa mijesanja.

Kada je mijeSanje zavrseno, uredaj ¢e se automatski iskljuciti.

Otvorite poklopac kako biste popili pomijesani sadrzaj ili presuli sadrzaj u drugi rezervoar. Ne
uklanjajte posudu iz baze motora dok se puni.



6. CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvijek iskopcajte i iskljucite uredaj prije ¢iséenja.

Provjerite da li su se sjeciva u potpunosti zaustavila prije sastavljanja ili rastavljanja miksera.
Nikada ne uranjajte ili perite cijelu bazu motora, sjeciva i poklopac u vodi ili drugoj te¢nosti.
Sjec¢ivo usmierite prema dolje pod uglom i paZljivo ocistite i isperite samo podrucje sjeciva.
Prekrijte USB-C priklju¢ak palcem ili prstom kako biste sprijecili ulazak vode.

Sa sjecivom okrenutim prema gore, njezno isperite otvor za pijenje pod toplom vodom. Drzite
palac ili prst preko USB-C prikljucka kako biste sprijec¢ili ulazak vode.

Koristite Cetkicu za ¢iSc¢enje kako biste ocistili sjeCivo i otvore za pijenje.

Obrisite bazu motora, sjecivo, poklopac i USB-C priklju¢ak ¢istom krpom. Ostavite bazu motora

uspravno.

Osigurajte da je USB-C priklju¢ak u potpunosti suv prije punjenja.

Operite posudu za mijeSanje sapunom i vodom.

Posuda za mijeSanje je jedini dio koji se smije prati u masini za pranje posuda. Postavite je na
gornji stalak za ¢is¢enje.

7. RIESAVANJE PROBLEMA

Problem

Moguéi uzrok

Moguce rjesenje

Sastojci se zaglave ili
se ne mijeSaju dobro.

Nedovoljna koli¢ina
te¢nosti ili netacan
redosled sastojaka.

1.

2.

Dodajte vise te¢nosti kako bi se sastojci
lak§e mijesali.

Lagano protresite mikser ili ga okrenite
naopako tokom mije$anja kako se
sastojci ne bi zaglavili.

Prilikom stavljanja sastojaka, zapoc¢nite s
ledom ili zamrznutim sastojcima, zatim
stavite svjeze voce, povrée i lisnato
zeleno povrce i dovrsite s te¢noscéu.

Poklopac za pijenje se
tesko sastavlja.

Pogresno poravnanje
strelica.

Postavite posudu na ravnu povrsinu

i poravnajte strelice poklopca sa
posudom.

Okrenite poklopac u smjeru kazaljke na
satu dok nije ¢vrsto zatvoren.

na bazu motora.

Posuda se tesko spaja

Pogresno poravnanje
strelica.

Postavite bazu motora na ravnu povrsinu
i oprezno poravnajte posudu sa bazom.
Okrenite posudu u smjeru kazaljke na
satu kako biste je sigurno pricvrstili.

EKOLOSKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE
Mozete pomoci u zastiti zivotne sredine!

Ne zaboravite pratiti lokalne propise: odlozite neispravnu elektricnu opremu u odgovarajuci
= centar za odlaganje otpada.
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GARANCIJA (MNE)

Davalac garancije i ovlas¢eni serviser Vitapur d.o.0,, Sv Petra Cetinjskog 130, 81000 Podgorica, Crna Gora, obavezuije se da ¢e
proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapocinje isporukom proizvoda,
ukloni¢emo sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod
koristi u skladu sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlas¢ene od s trane izdavaoca
garancije, te da su prilikom koris¢enja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili nema svojstva navedena u garantnom listu ili reklamnoj
poruci, potrosa¢ moze najprije zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u roku od ukupno 30
dana (rok za rjesavanje reklamacije) od dana kada je proizvodac ili ovlas¢eni servis primio zahtjev kupca za otklanjanje
nedostataka, davalac garancije i ovlasceni servis ¢ e besplatno zamijeniti robu istom, novom i bespr ijekornom. Period od 30
dana moze se produZiti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za zavrietak popravke ili zamjene, ali ne duze od 15 dana.
Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i sloZzenost robe, priroda i ozbiljnost neispravnosti, kao i trud
potreban za zavrSetak popravke ili zamjene. Davalac garancije i ovlaséeni servis ¢ e obavijestiti potrosaca o broju dana za
produZenje i o razlozima produZenja prije isteka originalnog roka od 30 dana.

Ako davalac garancije i ovlas¢eni servis ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadatom roku, potrosa¢ moze zatraziti
povracaj cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moZe zatraziti proporcionalno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrosa¢
zahtijeva proporcionalno smanjenje cijene, smanjenje ¢ e biti srazmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrosac primio,
u odnosu na vrijednost koju bi roba imala da je ispravna.

Bez obzira na navedeno, potrosa¢ moze zatraziti povracaj pla¢enog iznosa od davaoca garancije i ovlas¢enog servisa ako se
neispravnost pojavi u roku kracem od 30 dana od isporuke robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davalac garancije i ovlasceni servis izdace novi garantni list.
TroSkove materijala, rezervnih dijelova, rada i transporta koji proizilaze iz popravke kvarova ili zamjene robe novom snose
davalac garancije i ovlad¢eni servis.

Prava potrosaca koja se mogu ostvariti na osnovu garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihovog koris¢enja.
Obavezna garancija takode vaZi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporu¢ena
potrodacu.

Potrosac¢ ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slucaju neispravnosti robe.

VazZenje

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i kvarove usljed nestruéne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potro$ni materijal.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moze se ostvariti na mjestu kupovine ili kod ovladé¢enog uvoznika za to
trziste, kako je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja
prava na garanciju.

Garancija ne iskljucuje prava potroaca koja proizilaze iz odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specifi¢no trziste.

Garantni postupak

Potrosac ostvaruje pravo na garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca
uistoj drZavi u kojoj je obavljena kupovina. Potrosac na prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga
prodavcu. Davalac garancije kontaktirace potrosaca u roku od 8 dana od prijema prigovora.

Potrosac se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem
e-maila na info@vitapurme ili pozivom na broj 067/00-26-10.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Period za obezbjedivanje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.
Naziv proizvoda:

Datum isporuke:
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YMATCTBO 3A YNOTPEBA: BJIEHAEP ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO

Be MonvMMe BHVYMAaTEIHO NpoYmnTajTe ro 0Ba ynaTCcTBO 3a yrnoTpeba npef ynotpeda v 3a4yBajTe ro 3a
roHaTaMoLlLHa ynoTpe6a.

1. NPEAYNPEAYBAHA U BE3BEHOCHN MEPKU

. OBOj anapat e HaMeHeT caMo 3a HopMasiHa ynotTpeba BO IOMaKMHCTBOTO. He KopucTeTe ro 0BOj
anapart 3a HWLLTO APYro OCBeH 3a HamMeHeTaTa ynoTpeba.

. AKO anapaToT ce KOPUCTU HENPaBWIHO UK 3a NPOdEeCHOoHaNHN 1y NonynpodecroHanHn Lenm
WK aKko He Ce KOPUCTM CNopes YNaTCTBOTO 3a ynoTpeba, rapaHuyjaTa CTaHyBa HeBaXeyKa.

. OBOj anapaT He e HamMeHeT 3a yrnoTpeba of Nuua (BKIyYyBajku fela) Co HamaneHn Guandki,
CETUNHW NN MeHTanHn CFIOCO6HOCTI/I, iy nuda Cco HefoCTaToK Ha MCKYCTBO WK Nba Kon
He Cce 3ano3HaeHW CO anapaToT, OCBEH ako He ce MO HaA30p WM MMaaT MHCTPYKUMM 3a
ynoTpe6aTta Ha anapaToT Of 1La OAroBOPHM 3a HMBHaTa 6e36eHOCT.

. YyBajTe ro 6neHaepoT nofaneky of AodaT Ha fAela. Hukorau He Tpeba Aa UM ce [03BOMM Ha
fleliaTa aa paboTtaT co anapaTtoT 6e3 HaA30p Of BO3paceH.

. He ocTaBajTe ro anapaToT 6e3 Haf30p AofeKa ro KOpUCTuTe.

. AnapaTtoT COApPXKMN NUTUYM-jJOHCKIM HaTepum LITO Ce NosHaT. He oTBOpajTe 1 He obuyBajTe ce fAa
1M NoNpaBuTe MW 3aMeHnTe HaTepunTe, BuAejKM Toa MOXe a Pe3yNTnpa Co eNeKTpUYeH yaap,
owTeTyBarbe UK NYHKU nospean. VichpneTe rim npaBuIHO NCKOPUCTEHUTE GaTepmn.

. CeKorall UCKydyBajTe ro 1 UCKyYyBajTe ro anapatoT Of CTPYja Kora He ro KOPUCTUTE 1 Npea
CKnonyBarse, packnornyBate M YNCTeHe.

. Hukoral He KopucTeTe ro anapaToT BO 6/M3MHa Ha OTBOPEH MaMeH WUnv Apyrn U3BOpW Ha
TOMNMHa. He KOPUCTETE o BO BMaXXHW yCNOBU N HE m3no>+<yBajTe O Ha BNlara.

. He kopucTeTe ro 6neHaepoT AofAeKa BO3WTe NN M3BPLLYBaTe akTUBHOCTM Kov 6apaaT LeNOCHO
BH/MaHKeE.

. KopwucTeTe ro camo KabenoT 3a NosHere LWTOo Joara co anapaToT. He kopucTeTe Heofgo6peHn
M3BOPW Ha eHeprvja nnn 6p3v NoNHauw.

. Cekoralll kopucTeTe ro 61eHAepoT Ha paMHa, CTabuiHa U OTNopHa Ha TOM/MHA NOBPLUMHA.

. PefoBHO nNpoBepyBajTe r1M anapaToT U ceunnata 3a KakBu 6UN0 3HaUW Ha olTeTyBarbe. He
KopwucTeTe ro 611eHepoT ako cevnnaTta ce CBUTKaHW UK OLITETEHM.

. CeunnaTa ce MHoOry ocTpu. He cTtaBajTe nNpcTv uan nNpeameTy BO Yallata Aodeka paboTu
MOTOPOT. OBa Moxke Aa npeansBrKa andHa nospeaa 1ian owTeTyBabe Ha ypedoT.

. He notonygajTe ja 0OCHOBaTa, Ce4MIOTO MM KanakoT Ha MOTOPOT BO BOAa.

. He ro nsnoxyBajTe anapaTtoT Ha eKCTPEMHM TeMnepaTypu 1 He ro OCTaBajTe BO 3aMp3HyBad
nnu dpwkmaep.

. Cekoralll NnpoBepyBajTe Aanu Yaluata e JoOpo 3akiyyeHa Ha OCHOBaTa Ha MOTOPOT Npef fa ce
Mella. MOTOpOT Hema [la Ce akTMBMpPa OCBEH aKo YallaTta He € BO 3aK/lydeHa nonoxoa.

. He pakyBajTe co 61eHepoT CO MpasHa Yalla WM co npemHory Mpas. MpasoT Moxe Aa ro
MOMpeYn poTrpaHeToO Ha CEYUNOTO, MPEAN3BUKYBajKIN NMOTEHLMjanHa WTeTa.

. He mMeLuajTe Tonm, TOMu, radupann Unm LWyMInBK COCTOJKN. TUe MOXaT fja co3aafaT NpUTUCOK
BO BHATPELIHOCTa Ha YallaTa, ["IOTeHLLVIjaﬂHO ﬂpeﬂ,M3BMKyBajKM CUTHO OTBOpPaHLe Ha Karnakor,
LUTO pesynTupa co noepeaa.

. BneHanpajTe camMo COCTOjKM CO COBHa TeMmnepaTypa Wim cocTojKM Bo dpwxkmaep (noa 21 °C).

. He Mewwuajte noseke o 40 cekyHAM MCTOBPEMEHO. [10CTOjaHOTO Melllare HaBOP Of OBa MOXeE
Aa npeansBrkKa pusnK o NpUTUCOK 1 OLUTETYBaAHE Ha anapaToT.

. I3MeLlajTe CaMO COCTOjKM KOW He COAPXKAT jaMun UM KaMmerba. LIBpCTuTe CoCTojKM MOXe Aa v
owTeTaT ceynnara.

. Cekoralll OTBOpajTe ro KanakoT noJsieka U Haco4eTe ro nofaneky of BalleTo nuLe.

. He ocTaBajTe 6neHaMpaHa xpaHa BO 3aTBOpeHa Yallia Moforo Bpeme.

. OTKako Ke ro KopuCTWTe anapaToT, UCK/yYeTe ro, novekajte ceynnarta Aa npecraHat aa ce
ABMXAT M OCTaBeTe o fa ce nanagu npen aa ro YUCTUTE Unn cKnagmparte.

. BHMMATENHO MCUYMUCTETE UM HOXEBUTE, YBEPYBAjKM Ce [eKa HamnojyBaHbeTO € WUCKJYYEeHO W
MOJSIHAYOT e UCKIyYeH. BHUMaTeHO paKyBajTe Co cevunnaTa buaejkm ce ocTpu.

. Camo valliaTa MoXe [la ce M1e BO MallviHa 3a CaoBM.
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2. MPE3EHTALUJA HA NPON3BOA

6 USB-C kaben 3a nosiHeHe

1 4

2 5
1 Pavka
2 Konue 3a BKJydyBare/vcknydyBarse (ON/OFF)
3 Ceunno

_ 4 130/1vpaH ABOEH SKf
.4§(4-" 3 5 Yalwa 3a Melarse 0ff HeprocyBavKm Yemk
ol

3. MPEA NPBA YINOTPEBA

BH1MaTeNHO OTCTpaHeTe rv cuTe MaTepwjanu 3a NakyBakse of anapaTtoT. [1poBepeTe aanv ma
BVAVBW OLUTETYBarba. [1poBepeTe Aanu ce BKIyYeHW CUTE JeNOBU.

3MujTe rv cKNONoT Ha YallaTa, KanakoT ¥ CeYMoTO BO TOMMa Bofa CO canyHuua. TemMenHo
McnnakHeTe M v UcylleTe rv cuTe AenoBu Npesa ynotpeda.

lNonHeTe ro anapaToT HajmMasnky 2 Yaca 3a nosiHa 6atepuja. MpUKAYHOKOT 3a NMosHeHE ce Haora
Ha 3aH1OT AieN1 0f] OCHOBaTa Ha MOTOpOT. KopucTteTe ro fafeHvot USB-C kaben 3a nosHere
co HanojyBarbe 04 5 V/3 A.

Kora LenocHo Ke ce HanosnHat, LED guoanTe Ke cTaHaT 3eneHun.

4. LED MHONKATOPU

BnenaepoT nma 2 LED nHAMKaTOpW KoM faBaaT BaXKHW MHMOPMaUMK 3a paboTHMOT cTaTyc Ha

anapaTor.

CraTyc Ha nonHeme:

. LiBpcTo 3eneH0: AnapaToT e LieSIOCHO HamnosHeT.

. Tpenka LpBeHo 3 naTv: AnapaToT Tpeba Aa ce NofHW. He kopucTeTe ro 61eH4epoT gofeka
ce NOJHW.

MHankauuja 3a rpeLuka:

. Tpenka LUpBeHO 1 3e1eHO (HaM3MEHWYHO): HalliaTa 1 0OCHoBaTa Ha MOTOPOT He Ce NPaBUIHO
nopamHeTw.

. Tpenka upBeHo 5 natu: CeunnaTta ce 61OKMPaHN.

. Tpenka upBeHo 3 natk: AnapaTtoT Tpeba fja ce NosHu.

. Hema Tpenkarbe (cTabunHo): OTKpreH € HeCOOABETEH MOHAY.

5. PABOTEHSE
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CraBeTe ro 6neHAepOT Ha YMCTa, CyBa ¥ pamMHa noBpLumHa. OcurypeTe ce Aeka OCHoBaTa Ha
MOTOPOT € Lie/IOCHO HamnosHeTa.

paBWIHO MHCTaNVpajTe ja YallaTa Co NopaMHyBarbe Ha CTPesikaTa Ha YallkaTa Co CTpesikaTa
Ha OCHOBaTa Ha MOTOPOT LUTO Ce Haora Ha 3aAHaTa CTpaHa Ha OCHOBaTa Ha MOTOPOT.

ViceyeTe rn COCTOjKMUTE Ha MapynHba o4 2 CM.

[lofapeTte COCTOjKM MO CNEAHVOT pefocnel: Mpas/3aMp3HaTh COCTOjKM, OBOLje W/wnn
3efIeHYYK, CYBUM COCTOJKM (MPOTEMHCKM MpaB, NyTep Of jaTKacTu NIOLOBM, CEMKM), TEYHOCT. He
ja nonHete Yawata Hag nnHujaTa MAX FILL.

MpuuBpCTETE MO KanakoT Ha YallaTa Co BPTerse BO HACOKa Ha CTPesIKUTE Ha YaCOBHMKOT 3a Aa
ce 3aTerHe.

MpwTtncHete ro konyeto ON/OFF.

LIToM Ke 3amnoyHe MeLLarbeTo, MPeBpTETE ro 6eHAEpOT Haonaky (Co OCHoBaTa Ha MOTOPOT,
CeunnoTo M KarnakoT CBPTEHW Harope) 3a COCTOjKWTE Aa cTanaT BO KOHTakKT CO CEeYMNoTo.
BnexpaepoT Ke pabotn 40 cekyHau.



AKO cakaTe fia rv nyncupaTe COCTOJKUTE MM paHO Aa ro NpekuHeTe LMKIYCOT Ha Mellarbe,
npuTUcHeTe ro konyeto BKTYYYBAHSE/VICKITYHEHO (ON/OFF) 3a BpemMe Ha UMKAYCOT Ha
Mellakbe.

Kora Ke 3aBpLUM MeLLarbeTo, anapatoT aBTOMATCKM Ce UCKIyYyBa.

OTBOpeTe ro KanakoT 3a fa ja ucnueTe naMellaHaTa CoAPXKMHA WV UCTYpeTe ja BO Apyr caa. He
OTCTpaHyBajTe ja YalllaTa 0f OCHOBaTa Ha MOTOPOT ofeKa e HanoHeTa.

6. YACTEHE U OAPXXYBAHSE

CeKorall UCKy4yBajTe ro U UCKIy4yBajTe ro of CTPyja anapaToT Npej Aa ro YuCTuTe.
MpoBepeTe fanu ceyunata ce LENOCHO 3anpeHy npef fa ro CKAOMWUTE WM packionute
6neHaepoT.

Hukoral He NOToNyBajTe 1 He MaKHEeTe ja Lieniata OCHOBA Ha MOTOPOT, CEYMIOTO 1 KanakoT BO
BOfa W Koja 61no Apyra TeYHOCT.

HacodeTe ro ceunnoTo Hafosy NMoj aros U BHUMATENHO UCHUCTETE TO U UCTITaKHETe ro caMo
npenenoTt Ha ceunnoto. okpujte ro npuknydokotT USB-C co naneuoT wnm npcToT 3a Aa
crnpeunTe HaBneryBarbe Bojaa.

Co ceynnoTo CBPTEHO Harope, HeXKHO MCMIaKHeTe ja fyrnkaTa 3a ronTka nof Tornaa npoTovHa
Boga. [ip>xete ro naneyot unv npctoT Hag USB-C npukny4okoT 3a Aia CnpeynTe HaBnerysarbe

BOJa.

. KODVICTeTe ja YeTKaTa 3a YMCTEHE 3a [ja MM UCHUCTUTE cedmnnata 1 AynKnTe 3a rofitTka.

. 36puLLeTe ja ocHOBaTa Ha MOTOPOT, CEYMIOTO M KanakoT M NpuKIy4okoT 3a USB-C co uncTa
Kpna. [locTaBeTe ja 0OCHOBaTa Ha MOTOPOT UCMPABEHO.

. YBepeTe ce aeka npukny4okot USB-C e LenocHo cyB npea Aa ce NosHu.

. VI3MujTe ja yallaTa 3a Mellarbe CO canyH v Boaa.

. YallaTta 3a Mellarbe € eJMHCTBEHaTa KOMMOHEHTa LUTO MOXe [la Ce Mue BO MallvHa 3a CafjoBy.

CTaBeTe ja Ha ropHaTa pelleTka CaMo 3a YACTEHE.

7. PELLUABAHSE MPOBJIEMU

Mpo6nem

MojkHa npuumHa

Mo)KHo pelueHune

CocTojkuTe ce
3arnaByBaaT nnn He
ce MeLaaT [o6po.

HenoBosHa Te4HoCT
AW HETOYeH peaocnes
Ha COCTOjKM.

1.

[lonazeTe noBeKke TeYHOCT 3a Aa
NMOMOrHeTe COCTOjKWTe fja ce crnojat
MOoHenpeyeHo.

He>xHo npoTpeceTe ro 6neHaepoT
NN CBPTETE ro Haomnaky 3a Bpeme
Ha MeLlaHseTo 3a fla rv npemecTuTe
3arnaBeHuTe COCTOJKMU.

Kora cTaBaTe COCTOjKM, MOYHETE CO
Mpas uan 3aMp3HaTu NpeamMeTu, notoa
CBEXO OBOLLje, 3e/IEHYYK, IMCHAT
3€eNeHYyK 1 3aBpLUIETE CO TEYHOCT.

Tewko e ga ce
COCTaBW KanakoT 3a
ronTka.

HeyCOFJ'IaCeHOCT Ha
CTpEeNKnTe.

CtaBeTe ja YalaTta Ha paMHa NoBpLUIKHa
1 MOpaMHETe M CTpesIKUTe Ha KanakoT
Co YallaTa.

CBpTeTe ro KanakoT BO HacoKa Ha
CTPEeNKUTe Ha YaCOBHUKOT Aofieka He ce
3aneyat 4o6po.

YallaTa e TelKo aa ce
NprKa4dn Ha oCHoBaTa
Ha MOTOPOT.

HeyCOI’ﬂaC@HOCT Ha
CTpenkunTe.

MNocTaBeTe ja 0OCHOBaTa Ha MOTOPOT

Ha pamMHa NoBpLUMHA 1 BHUMATENHO
rnopamHeTe ja YalliaTa co OCHoBaTa.
CepTeTe ja YalllaTa BO Hacoka Ha
CTPENKNTE Ha YaCOBHUKOT 3a 6e36eAHO

[a ja npukauuTe.
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OZIPXXNTNBO YMPABYBAHSE CO OTMAL

MoxeTe Ja NoOMOrHeTe BO 3allTUTaTa Ha XXUBOTHATa Cpe,D.I/IHa!
He 3a6opaBajTe Aa rv cneamTe nokanHuTe nponucu: Gpnete ja HepaboTHaTa enekTpuyHa

FAPAHTEH CEPTUOUKAT
(Bo cornacHoct co EY Inpextusa 2019/771)

1. Undpopmaumm 3a npogaBavot
/IMe Ha koMnaHuja:
Anpeca:
Peructpauwckn 6poj (CUI):
KoHTakT:
E-nowra:
TenedoH:
2. UndopmMauum 3a nponssogoT
VmMe Ha npov3Boa:
Monen / Kop:
Cepujcku 6poj:
®akTypa / bpoj Ha Hapayka:
[latym Hakynysame: [/
3. Mepuop Ha rapaHumja
Mpon3BOAOT € MOKPUEH CO 3aKOHCKa rapaHLvja 3a
yCOrnaceHoCT ol 24 Meceuy, Baxeyka Of AaTyMOT Ha
1cropaka.

[lokonky Npou3BofoT ce NonpaBsyu NOA rapaHLja,
NepVoAOT Ha rapaHLiMja ce MPOAOKYBa 3a BPEMETO flofieka
NPOV3BOAOT CE HA0ra BO CEPBUCHMOT LiEHTap.

4. WLito nokpuBa rapaHumjata

lapaHuujaTa nokpuBa AedeKTH BO:

- NPOW3BO/ACTBO,

- MaTepujanu,

- GyHKLWOHaNHOCT,

- NPO6AEMY CO YCOrNaceHOCT NOCTOEUKI BO MOMEHTOT Ha
cnopaka.

Bo cryuaj Ha HeycornaceHoCT, NOTPOLLYBaYOT MMa MPaBo
na nobapa:

- [Tonpaska Ha Npon3BOAOT;

- 3aMeHa Ha NPOU3BOAOT,

- Hamanygatbe Ha UeHaTa;

- PacTkuHyBarbe Ha 10roBOpoT (M0OBpaT Ha CPEACTBa),
[OKOITKY MoMnpaBKaTa Ui 3aMeHaTa He e BO3MOXHa 1N

He e M3BPLUEHa BO PasyMeH POK Vv Npean3sukyBa
3HAUNTENHM HENPU]aTHOCTU.

OBaa rapaHLyja He rv orpaHnuyBa 3aKOHCKMTE Npasa Ha
NOTPOLLYBAYOT KOW NPOM3ferysaat of;:

- EY [inpextvea 2019/771

- HaumoHanHw 3akoHu 3a 3aliTKTa Ha NoTpoLUyBayuTe

- [TpaBa NoBp3aHu CO HeYCOrNaceHoC T Ha CTokaTa

Bo cnyuaj Ha Hecornacysatbe Mer'y oBaa rapaHumja 1
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onpemMa BO COOABETEH LIeHTap 3a OTCTpaHyBakse OTnaj.

JIOKaHOTO 3aKOHOAABCTBO, CE MPKMeHyBaaT NOMOBOHUTE
npasa 3a NOTPOLLYBAYOT BO 3eMjaTa Ha KyryBarbe.

[lokonky NoTpoLLyBayoT MMa npaluatba BO BPCKa Co
POKOBWTE 3a MOMPaBKa WiV 3aMeHa, N 3a Apyru npasa
0f HALIMOHAMHMTE 3aKOHW 3a 3alLTWTa Ha NOTPOLLYBaunTe,
MOXe [la ce 06paTy Kaj NpoaaBaYoT UV Kaj OAAENOT 3a
KOPWCHWYKa NOAAPLIKA Ha NPOW3BOANTENOT. KOHTaKT
MHGOpMaLWnTe ce HaBefeHM BO uneH 8 1 9 o 0Boj
cepTudwKar.

5. Lo HE nokpusa rapaHuujata

[apaHLyjaTa He nokpyBa:

- OWTeTyBakba NPean3BIKaHM Of HerpasIHa ynoTpeba,

- MexaH14KW yaapy, NaioBu, HECPEKH,

- HEOB/IACTEHM MOMPaBKM NN MOANGHKALMY,

- HOpManHo aberbe,

- ynoTpeba Haagop of baparbaTa Ha MPOW3BOANTENOT,

- HacTaHW Of Bl cuna

6. Kako pa ce nobapa rapaHumcku cepBuc
MoTpoluyBayoT Moxe fia nobapa rapaHLMCKy CepBuC:

- AVIPEKTHO Of} MPOAaBaYOT,

- 01 6110 KOj OBNACTEH CEPBYCEH LieHTap HaBeAeH NOAoNY,
- CO KOHTaKT CO MPO/iaBayoT OHNajH.

[lokas 3a kynyBarbe MOXe fia ce 06e3benn Ha 61no Koj
HaumH (dakTypa, 6aHKapCKku 13BOA, e-MoLTa UTH.).

7. Mpouec Ha nonpaBska [ 3aMeHa

- [popasavoT Mopa Aa ro nonpasy Unn 3aMexu
NPOW3BOAOT BO PasyMeH POK.

- [lokonky nonpaskata € HeBO3MOXHa, MPOW3BOAOT MOpa Aa
Orae 3aMeHeT UK BpaTeH.

- TpaHCNopTOT Ha FNOMa3HK/TeLKM NpeaMeTy Mopa fa
O1ze opraHM3vpaH of NpoaaBayoT.

8. OBnacTeH cepBUCEH LieHTap

VIMe Ha cepsucHa koMnanuja: AD VITA d.o.0.

Anpeca: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-nowra: info si@vitapur.com

Tenedor: +386 (0) 329279 90

9. NoTnuc Ha npopaBauoT

[peTcTaBHuK Ha NpoAaBayoT:

Motnuc:
Rarym: |
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GEBRUIKSAANWIJZING: BLENDER ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO NL

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voér gebruik en bewaar het voor toekomstig gebruik.
1. WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal huishoudelijk gebruik. Gebruik dit apparaat niet
voor andere doeleinden dan waarvoor het bestemd is.

Als het apparaat niet op de juiste manier of voor professionele of semi-professionele doeleinden
wordt gebruikt, of als het niet volgens de gebruikersaanwijzing wordt gebruikt, vervalt de garantie.
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen met gebrek aan ervaring of die niet
vertrouwd zijn met het apparaat, tenzij onder toezicht van of geinstrueerd over het gebruik van
het apparaat door personen die verantwoordelijk zijn voor hun veiligheid.

Houd de blender buiten het bereik van kinderen. Kinderen mogen het apparaat nooit bedienen
zonder toezicht van een volwassene.

Laat het apparaat tijdens het gebruik niet onbeheerd achter.

Het apparaat bevat oplaadbare lithium-ion batterijen. Open de batterijen niet en probeer ze niet
te repareren of te vervangen, want dit kan leiden tot elektrische schokken, schade of persoonlijk
letsel. Gooi de gebruikte batterijen op de juiste manier weg.

Schakel het apparaat altijd uit en haal de stekker uit het stopcontact als u het niet gebruikt en
voordat u het in elkaar zet, uit elkaar haalt of schoonmaakt.

Gebruik het apparaat nooit in de buurt van open vuur of andere warmtebronnen. Gebruik het
apparaat niet in natte omstandigheden en stel het niet bloot aan vocht.

Gebruik de blender niet tijdens het autorijden of het uitvoeren van activiteiten die volledige
aandacht vereisen.

Gebruik alleen de oplaadkabel die bij het apparaat geleverd is. Gebruik geen niet-goedgekeurde
stroombronnen of snelladers.

Gebruik de blender altijd op een vlakke, stabiele en hittebestendige ondergrond.

Inspecteer het apparaat en de messen regelmatig op tekenen van beschadiging. Gebruik de
blender niet als de messen verbogen of beschadigd zijn.

De messen zijn zeer scherp. Steek geen vingers of voorwerpen in de beker terwijl de motor draait.
Dit kan persoonlijk letsel of schade aan het apparaat veroorzaken.

Dompel de motorbasis, het mes of het deksel niet onder in water.

Stel het apparaat niet bloot aan extreme temperaturen en zet het niet in de vriezer of koelkast.
Zorg er altijd voor dat de beker goed op de motorbasis vergrendeld is voordat u gaat blenden. De
motor kan alleen worden geactiveerd als de beker vergrendeld is.

Gebruik de blender niet met een lege beker of met te veel ijs. IJs kan de rotatie van het mes
belemmeren, waardoor er schade kan ontstaan.

Mix geen hete, warme, koolzuurhoudende of bruisende ingrediénten. Hierdoor kan druk in de
beker ontstaan, waardoor het deksel met kracht open kan gaan, wat kan leiden tot letsel.

Meng alleen ingrediénten op kamertemperatuur of gekoeld (onder 21 °C).

Blend niet langer dan 40 seconden achter elkaar. Als u langer blijft blenden, kan er druk ontstaan
en kan het apparaat beschadigd raken.

Meng alleen ingrediénten die geen pitten of stenen bevatten. Harde ingrediénten kunnen de
messen beschadigen.

Open het deksel altijd langzaam en richt het weg van uw gezicht.

LLaat gemixt voedsel niet voor langere tijd in een afgesloten beker staan.

Schakel het apparaat na gebruik uit, wacht tot de messen niet meer bewegen en laat het afkoelen
voordat u het schoonmaakt of opbergt.

Reinig de messen voorzichtig en zorg ervoor dat de stroom is uitgeschakeld en de oplader is
losgekoppeld. Ga voorzichtig met de messen om, want ze zijn scherp.

Alleen de beker mag in de vaatwasser.

67



2. PRODUCTPRESENTATIE

6 USB-C oplaadkabel

1 4
2 5
1 Handgreep
2 AAN/UIT-knop
3 Messen
_ 4 Geisoleerde dubbele wand
.4§(¥'" 3 5 Roestvrijstalen mengbeker
ol

3. VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Verwijder voorzichtig al het verpakkingsmateriaal van het apparaat. Controleer op zichtbare
schade. Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn.

Was de beker, het deksel en het mes in een warm sopje. Spoel alle onderdelen grondig af en laat
ze aan de lucht drogen voor gebruik.

Laad het apparaat minstens 2 uur op voor een volle batterij. De oplaadpoort bevindt zich aan de
achterkant van de motorbasis. Gebruik de meegeleverde USB-C oplaadkabel met een 5 V/3 A
voeding.

Als de batterij volledig is opgeladen, worden de LED-lampjes groen.

4. LED-INDICATOREN

De blender heeft 2 LED-lampjes die belangrijke informatie geven over de werkingsstatus van het
apparaat.
Laadstatus:
Continu groen: Het apparaat is volledig opgeladen.
Knippert 3 keer rood: Het apparaat moet opgeladen worden. Gebruik de blender niet tijdens
het opladen.
Foutindicatie:
. Knippert rood en groen (afwisselend): De beker en de motorbasis zijn niet goed uitgelijnd.
Knippert 5 keer rood: De messen zijn geblokkeerd.
Knippert 3 keer rood: Het apparaat moet worden opgeladen.
Knippert niet (constant): Abnormale lader gedetecteerd.

5. WERKING
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Plaats de blender op een schoon, droog en vlak oppervlak. Zorg ervoor dat de motorbasis volledig
opgeladen is.

Installeer de beker op de juiste manier door de pijl van de beker uit te lijnen met de pijl op de
achterkant van de motorbasis.

Snijd de ingrediénten in stukjes van 2 cm.

Voeg de ingrediénten in de volgende volgorde toe: ijs/bevroren ingrediénten, fruit en/of groenten,
droge ingrediénten (proteinepoeder, notenboter, zaden), vioeistof. Vul de beker niet boven de MAX
FILL-ijn.

Bevestig het deksel op de beker door het met de klok mee vast te draaien.

Druk op de AAN/UIT-knop.

Zodra het blenden begint, draait u de blender ondersteboven (met de motorbasis, het mes en
het deksel naar boven) zodat de ingrediénten in contact komen met het mes. De blender zal 40
seconden werken.

Als u de ingrediénten wilt pulseren of de mengcyclus vroegtijdig wilt stoppen, druk dan tijdens de
mengcyclus op de AAN/UIT-knop.



Als het blenden klaar is, schakelt het apparaat automatisch uit.
Open het deksel om een slokje te nemen van de gemixte inhoud of giet de inhoud in een andere
beker. Verwijder de beker niet van de motorbasis terwijl deze gevuld is.

6. REINIGING EN ONDERHOUD

Trek altijd de stekker uit het stopcontact en schakel het apparaat uit voordat u het schoonmaakt.
Zorg ervoor dat de messen volledig stilstaan voordat u de blender in elkaar zet of uit elkaar haalt.
Dompel of spoel nooit de hele motorbasis, het mes en het deksel onder in water of een andere
vloeistof.

Richt het mes schuin naar beneden en reinig en spoel voorzichtig alleen het mesgedeelte. Zorg
ervoor dat u de USB-C poort afdekt met uw duim of vinger om te voorkomen dat er water in komt.
Spoel, met de messen naar boven gericht, voorzichtig de opening om te drinken af onder warm
stromend water. Houd uw duim of vinger over de USB-C poort om te voorkomen dat er water in
komt.

Gebruik het reinigingsborsteltje om de messen en de drinkopening schoon te maken.

Veeg de motorbasis, de messenbasis, het deksel en de USB-C poort schoon met een schone
doek. Zet de motorbasis rechtop.

Zorg ervoor dat de USB-C poort volledig droog is voordat u de blender oplaadt.

Maak de mengbeker schoon met water en zeep.

De mengbeker is het enige onderdeel dat geschikt is voor de vaatwasser. Plaats het alleen op het
bovenste rek om deze schoon te maken.

7. PROBLEMEN OPLOSSEN

Probleem

Mogelijke oorzaak

Mogelijke oplossing

Ingrediénten blijven
steken of mengen niet
goed.

Onvoldoende
vloeistof of verkeerde
ingrediéntvolgorde.

1.

2.

Voeg meer vloeistof toe om de
ingrediénten vlotter te laten mengen.
Schud voorzichtig met de blender of
draai deze ondersteboven tijdens het
blenden om vastzittende ingrediénten te
verplaatsen.

Wanneer u ingrediénten toevoegt, begin
dan met ijs of bevroren items, gevolgd
door vers fruit, groenten, bladgroenten en
eindig met vloeistof.

Drinkdeksel is moeilijk
te monteren.

Verkeerde uitlijning van
de pijlen.

Plaats de beker op een vlakke
ondergrond en lijn de pijlen van het
deksel uit met de beker.

Draai het deksel met de klok mee totdat
het goed afgesloten is.

De beker is moeilijk
op de motorbasis te
bevestigen.

Verkeerde uitlijning van
de pijlen.

Zet de motorbasis op een vlakke
ondergrond en lijn de beker voorzichtig
uit met de basis.

Draai de beker met de klok mee om deze
stevig vast te zetten.

MILIEUVRIENDELIJKE AFVALVERWIJDERING
U kunt helpen het milieu te beschermen!

Houd u aan de plaatselijke voorschriften: gooi niet-werkende elektrische apparaten weg bij
msmmm ccn daarvoor geschikt afvalverwerkingscentrum.
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GARANTIECERTIFICAAT
(Conform EU-Richtlijn 2019/771)

1. Verkoperinformatie
Bedrijfsnaam:
Adres:
Registratienummer (CUI):
Contact:

E-mail:

Telefoon:

2. Productinformatie
Productnaam:
Model / Code:
Serienummer:
Factuur- / Ordernummer:

Aankoopdatum: __ /[

3. Garantieperiode

Het product is gedekt door een wettelijke
conformiteitsgarantie van 24 maanden, geldig vanaf de
leveringsdatum.

Indien het product onder garantie wordt gerepareerd, wordt
de garantieperiode verlengd met de tijd dat het productin
het servicecentrum verblijft.

4. Wat de garantie dekt

Deze garantie dekt gebreken in:

- fabricage,

- materialen,

- functionaliteit,

- conformiteitsproblemen die bij levering aanwezig waren.
Bij non-conformiteit heeft de consument recht op:

- Reparatie van het product;

- Vervanging van het product;

- Prijsvermindering;

- Ontbinding van het contract (terugbetaling), indien
reparatie of vervanging niet mogelijk is of niet binnen

een redelijke termijn wordt uitgevoerd of aanzienlijke
ongemakken veroorzaakt.

Deze garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument niet die voortvloeien uit:

- EU-Richtlijn 2019/771

- Nationale consumentenbeschermingswetten

- Rechten met betrekking tot non-conformiteit van
goederen

Bij tegenstrijdigheid tussen deze garantie en de lokale
wetgeving gelden de voor de consument gunstigste
rechten in het land van aankoop.

Voor vragen over reparatie- of vervangingstermijnen

of andere rechten uit nationale
consumentenbeschermingswetten kan de consument
contact opnemen met de verkoper of de klantenservice van
de fabrikant. Contactgegevens staan in artikel 8 en 9 van

dit certificaat.
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5. Wat de garantie NIET dekt

De garantie dekt geen:

- schade veroorzaakt door verkeerd gebruik,

- mechanische schokken, vallen, ongelukken,

- niet-geautoriseerde reparaties of wijzigingen,

- normale slijtage,

- gebruik buiten de vereisten van de fabrikant,

- overmacht

6. Hoe garantie kan worden aangevraagd

De consument kan garantie aanvragen:

- rechtstreeks bij de verkoper,

- bij een erkend servicecentrum hieronder vermeld,

- door online contact op te nemen met de verkoper.
Bewijs van aankoop kan op elke manier worden geleverd
(factuur, bankafschrift, e-mail, enz.).

7. Reparatie- [ vervangingsproces

- De verkoper moet het product binnen een redelijke
termijn repareren of vervangen.

- Indien reparatie onmogelijk is, moet het product worden
vervangen of terugbetaald.

- Transport van grote/zware artikelen moet door de verkoper
worden geregeld.

8. Erkend servicecentrum

Naam servicebedrijf: AD VITA d.o.0.

Adres: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-mail: info.si@vitapurcom

Telefoon: +386 (0) 329279 90

9. Handtekening verkoper

Vertegenwoordiger verkoper:

Handtekening:
Datum:__ /_
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INSTRUKCJA OBSLUGI: BLENDER ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO PL

Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi i zachowac jg na przysztosé.
1. OSTRZEZENIA | SRODKI OSTROZNOSCI

To urzgdzenie jest przeznaczone wytacznie do normalnego uzytku domowego. Nie uzywaj tego
urzadzenia do niczego innego niz jego przeznaczenie.

Gwarancja traci waznos¢ w przypadku niewtasciwego uzytkowania urzadzenia lub jego
uzytkowania niezgodnie z instrukcjg obstugi, w celach profesjonalnych lub pétprofesjonalnych.
Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej, a takze przez osoby nieposiadajgce
doswiadczenia lub niezaznajomione z urzadzeniem, chyba ze znajdujg sie pod nadzorem lub
zostaty poinstruowane na temat korzystania z urzadzenia przez osoby odpowiedzialne za ich
bezpieczenstwo.

Trzymaj blender poza zasiegiem dzieci. Dzieciom nigdy nie nalezy pozwala¢ na obstuge
urzadzenia bez nadzoru osoby doroste;.

Nie pozostawiaj urzgdzenia bez nadzoru podczas uzytkowania.

Urzadzenie zawiera akumulatory litowo-jonowe. Nie otwieraj ani nie prébuj naprawia¢ ani
wymienia¢ akumulatoréw, poniewaz moze to spowodowac porazenie prgdem, uszkodzenie lub
obrazenia ciafa. Zuzytych akumulatoréw nalezy sie pozby¢ w odpowiedni sposéb.

Zawsze wytgczaj urzagdzenie i odtgczaj je od zasilania, gdy z niego nie korzystasz, a takze przed
jego montazem, demontazem lub czyszczeniem.

Nigdy nie uzywaj urzadzenia w poblizu otwartego ognia lub innych Zrédet ciepta. Nie uzywaj go w
wilgotnych warunkach ani nie wystawiaj na dziatanie wilgoci.

Nie uzywaj blendera podczas prowadzenia pojazdu lub wykonywania czynnosci wymagajgcych
petnej koncentracji.

Uzywaj wytgcznie kabla tadujgcego dotgczonego do urzadzenia. Nie uzywaj niezatwierdzonych
Zrédet zasilania ani szybkich tadowarek.

Zawsze uzywaj blendera na ptaskiej, stabilnej i odpornej na ciepto powierzchni.

Regularnie sprawdzaj urzadzenie i ostrza pod katem oznak uszkodzen. Nie uzywaj blendera, jesli
ostrza sg wygiete lub uszkodzone.

Ostrza sg bardzo ostre. Nie wktadaj palcow ani przedmiotow do kubka, gdy silnik pracuje. Moze
to spowodowac obrazenia ciata lub uszkodzenie urzadzenia.

Nie zanurzaj podstawy silnika, ostrza ani pokrywy w wodzie.

Nie narazaj urzadzenia na dziatanie ekstremalnych temperatur i nie przechowuj go w zamrazarce
lub lodowce.

Zawsze upewnij sie, ze kubek jest bezpiecznie zablokowany na podstawie silnika przed
miksowaniem. Silnik nie zostanie uruchomiony, jesli kubek nie bedzie w pozycji zablokowane;j.
Nie uzywaj blendera z pustym kubkiem lub z zbyt duzg iloscig lodu. Léd moze utrudnia¢ obrot
ostrza, powodujgc potencjalne uszkodzenia.

Nie mieszaj gorgcych, cieptych, gazowanych lub musujgcych sktadnikéw. Mogg one wytworzyé
cisnienie wewnatrz kubka, co potencjalnie moze spowodowac gwattowne otwarcie pokrywki, co
moze skutkowac obrazeniami.

Mieszaj wytacznie sktadniki o temperaturze pokojowej lub schtodzone (ponizej 21 °C).

Nie miksuj dtuzej niz 40 sekund na raz. Ciagte miksowanie dtuzej niz przez ten czas moze
powodowac ryzyko wzrostu cisnienia i uszkodzenia urzadzenia.

Mieszaj tylko sktadniki, ktére nie zawierajg pestek ani kamieni. Twarde sktadniki moga uszkodzi¢
ostrza.

Zawsze otwieraj pokrywe powoli, kierujac jg z dala od twarzy.

Nie pozostawiaj zmiksowanego jedzenia w szczelnie zamknietym kubku przez dtuzszy czas.

Po uzyciu urzadzenia wytgcz je, odczekaj, az ostrza przestang sie poruszaé, a nastepnie pozwol
mu ostygnaé przed czyszczeniem lub przechowywaniem.

Doktadnie wyczysé ostrza, upewniajac sie, ze zasilanie jest wytgczone, a tadowarka odtgczona.
Ostroznie obchodz sie z ostrzami, poniewaz sg ostre.

Tylko kubek mozna my¢ w zmywarce.
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2. PREZENTACJA PRODUKTU

6 Kabel tadujgcy USB-C

1 4

2 5
T Uchwyt
2 przyciski WE./WVYt.
3 ostrza

_ 4 |1zolowane podwajne sciany
.4§(¥'" 3 5 stalowych kubkéw do blendowania
ol

3. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Ostroznie usun wszystkie materiaty opakowaniowe z urzadzenia. Sprawdz, czy nie ma
widocznych uszkodzen. Upewnij sig, ze wszystkie czesci sg dotgczone.

Umyj kubek, pokrywke i zespot ostrza w cieptej wodzie z mydtem. Doktadnie wyptucz i wysusz na
powietrzu wszystkie czesci przed uzyciem.

taduj urzadzenie przez co najmniej 2 godziny, aby natadowac baterie. Port tadowania znajduje
sie z tytu podstawy silnika. Uzyj dotgczonego kabla tadujgcego USB-C z zasilaczem 5 V/3 A.

Po petnym natadowaniu diody LED zaswiecg sie na zielono.

4. WSKAZNIKI LED

Blender wyposazony jest w 2 wskazniki LED, ktére dostarczajg waznych informacji o stanie pracy
urzgdzenia.
Status tadowania:
Ciagty zielony kolor: Urzadzenie jest w petni natadowane.
Miga na czerwono 3 razy : Urzadzenie wymaga natadowania. Nie uzywaj blendera podczas
tadowania.
Wskaznik btedu:
. Migajgce na czerwono i zielono (naprzemiennie): Kubek i podstawa silnika nie sg prawidtowo
wyrownane.
Miga na czerwono 5 razy : Ostrza sg zablokowane.
Miga na czerwono 3 razy : Urzadzenie wymaga natadowania.
Brak migania (Swiatto ciggte): Wykryto nieprawidtowa tadowarke.

5. DZIALANIE
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Umiesc blender na czystej, suchej i rownej powierzchni. Upewnij sie, ze podstawa silnika jest w
petni natadowana.

Prawidtowo zamontuj miske, ustawiajac strzatke na misce wzgledem strzatki na podstawie
silnika znajdujacej sie z tytu podstawy silnika.

Pokroj sktadniki na kawatki o wielkosci 2 cm.

Dodaj sktadniki w nastepujacej kolejnosci: I6d/mrozone sktadniki, owoce i/lub warzywa, suche
sktadniki (proszek proteinowy, masto orzechowe, nasiona), ptyn. Nie napetniaj kubka powyzej
liniit MAX FILL.

Zamocuj pokrywke na kubku, przekrecajac jg zgodnie z ruchem wskazowek zegara.

Nacisnij przycisk WE./WYL.

Gdy rozpocznie sie mieszanie , odwrd¢ blender do géry nogami (podstawa silnika, ostrzem i
pokrywka do gory), aby sktadniki miaty kontakt z ostrzem. Blender bedzie pracowat przez 40
sekund.

Jeslichcesz zmiksowac sktadniki w trybie pulsacyjnym lub wczesniej zatrzymac cykl miksowania,
nacisnij przycisk Wt./WYt. podczas cyklu miksowania.



Po zakonczeniu miksowania urzgdzenie automatycznie sie wytgczy.
Otworz pokrywke, aby napi¢ sie zmiksowanej zawartosci lub przela¢ zawartosé do innego
pojemnika. Nie wyjmuj kubka z podstawy silnika, gdy jest napetniony.

6. CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Zawsze odfgczaj urzadzenie od zasilania i wytaczaj je przed czyszczeniem.
Przed montazem lub demontazem blendera nalezy upewnic¢ sie, ze ostrza sg catkowicie

zatrzymane.

Nigdy nie zanurzaj ani nie ptucz catej podstawy silnika, ostrza i pokrywy w wodzie ani zadnym

innym ptynie.

Skieruj ostrze w doét pod katem i ostroznie wyczysc¢ i optucz tylko obszar ostrza. Upewnij sie, ze
zakrywasz port USB-C kciukiem lub palcem, aby zapobiec przedostawaniu sie wody.

Z ostrzem skierowanym do gory, delikatnie optucz otwdr do picia pod ciepta biezgcg woda.
Trzymaj kciuk lub palec nad portem USB-C, aby zapobiec przedostawaniu sie wody.

Wyczys¢ ostrza i otwory za pomocg szczoteczki do czyszczenia.

Wytrzyj podstawe silnika, ostrze i pokrywe oraz port USB-C czystg szmatkg. Ustaw podstawe

silnika pionowo.

Przed rozpoczeciem tadowania upewnij sie, ze port USB-C jest catkowicie suchy.
Umyj pojemnik miksujacy woda z mydtem.
Kubek do blendowania to jedyny element nadajgcy sie do mycia w zmywarce. Umies¢ go na
gornym stojaku tylko do czyszczenia.

7. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Mozliwa przyczyna

Mozliwe rozwigzanie

Sktadniki przywieraja
lub nie mieszaja sie
dobrze.

Za mato ptynu lub
nieprawidtowa kolejnos¢
skfadnikow.

1.

2.

Dodaj wiecej ptynu, aby sktadniki
potaczyty sie ptynniej.

Podczas miksowania delikatnie potrzasaj
blenderem lub odwracaj go do goéry
nogami, aby rozdzieli¢ przyklejone
sktadniki.

Dodajac sktadniki, zacznij od lodu lub
mrozonek, nastepnie dodaj $wieze
owoce, warzywa, zielenine lisciastg i na
koniec dodaj ptyn.

do spryskiwaczy jest
trudna w montazu.

Niewtasciwe ustawienie
strzatek.

—

Potoz kubek na ptaskiej powierzchni

i wyrownaj strzatki na pokrywce z
kubkiem.

Przekre¢ pokrywe zgodnie z ruchem
wskazowek zegara, az bedzie szczelnie
zamknieta.

Trudno jest
przymocowac kubek
do podstawy silnika.

Niewtasciwe ustawienie
strzatek.

Y

Ustaw podstawe silnika na rowne;j
powierzchni i ostroznie wyréwnaj miske
z podstawa.

Obré¢ kubek zgodnie z ruchem
wskazowek zegara, aby go solidnie
zamocowac.

UTYLIZACJA PRZYJAZNA DLA SRODOWISKA

Mozesz pomaoc chroni¢ srodowisko!
Pamietaj o przestrzeganiu lokalnych przepisow: niesprawny sprzet elektryczny nalezy
e  Oddac do odpowiedniego punktu utylizacji odpadow.
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CERTYFIKAT GWARANCYJNY
(Zgodny z Dyrektywa UE 2019/771)

1. Informacje o Sprzedawcy
Nazwa firmy:
Adres:
Numer rejestracyjny (CUI):
Kontakt:

E-mail:

Telefon:

2. Informacje o Produkcie
Nazwa produktu:
Model / Kod:
Numer seryjny:
Numer faktury / zamowienia:

Datazakupu: __/_ [/

3. Okres Gwaranciji

Produkt objety jest ustawowa gwarancja zgodnosci przez
okres 24 miesiecy, liczony od dnia dostawy. Jesli produkt
zostanie naprawiony w ramach gwarancji, okres gwarancji
zostaje przedtuzony o czas, w ktorym produkt przebywat w
serwisie.

4. Zakres Gwarancji

Gwarancja obejmuje wady dotyczace:

- produkgji,

- materiatow,

- funkcjonalnosci,

- niezgodnosci istniejacych w chwili dostawy.

W przypadku niezgodnosci konsument ma prawo zadac:

- naprawy produktu,

- wymiany produktu,

- obnizenia ceny,

- odstgpienia od umowy (zwrotu pieniedzy), jesli naprawa lub
wymiana nie s3 mozliwe, nie zostaty wykonane w rozsadnym
czasie lub powoduja istotne niedogodnosci.

Gwarancja nie ogranicza ustawowych praw konsumenta
wynikajacych z:

- Dyrektywy UE 2019/771,

- krajowych przepisow o ochronie konsumenta,

- praw zwigzanych z brakiem zgodnosci towardw.

W przypadku rozbieznosci miedzy niniejsza gwarancjg
a lokalnym  ustawodawstwem,  zastosowanie  maja
korzystniejsze dla konsumenta przepisy obowigzujace w
kraju zakupu.

W razie pytan dotyczacych czasu naprawy lub wymiany,
badz innych praw wynikajacych z krajowych przepiséw o
ochronie konsumenta, konsument moze skontaktowac sie
ze Sprzedawca lub dziatem obstugi klienta producenta.
Dane kontaktowe znajduja sie w artykutach 8 i 9 niniejszego
certyfikatu gwarancyjnego.

5. Czego Gwarancja NIE Obejmuje

Gwarancja nie obejmuje:
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- uszkodzen spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem,
- wstrzaséw mechanicznych, upadkow, wypadkow,

- nieautoryzowanych napraw lub modyfikacji,

- normalnego zuzycia,

- uzytkowania niezgodnego z wymaganiami producenta,

- zdarzen sity wyzszej.

6. Jak Skorzysta¢ z Gwarancji

Konsument moze zgtosic¢ reklamacje:

- bezposrednio u sprzedawcy,

- w dowolnym autoryzowanym serwisie wymienionym
ponize),

- kontaktujac sie ze sprzedawca online.

Dowod zakupu moze by¢ przedstawiony w dowolnej formie
(faktura, wyciag bankowy, e-mail itp.).

7. Proces Naprawy / Wymiany

- Sprzedawca musi naprawic¢ lub wymienic¢ produkt w ciggu
15 dni kalendarzowych.

- Jedli naprawa jest niemozliwa, produkt musi zostac¢
wymieniony lub zwrocony.

- Transport duzych/ciezkich przedmiotéw musi  by¢
zorganizowany przez sprzedawce.

8. Autoryzowany Serwis

Nazwa firmy serwisowej: AD VITA d.o.0. Adres: Tovarniska
cesta 7b, SI-3210-Slovenske Konjice E-mail: info.si@vitapur.
com Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Podpis Sprzedawcy

Przedstawiciel sprzedawcy:

Podpis:
Data:__/_
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MANUAL DE UTILIZARE: BLENDER ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO

Va rugam sa cititi cu atentie acest manual inainte de utilizarea aparatului si sa-l pdstrati pentru
consultari ulterioare.

1. AVERTISMENTE S| MASURI DE SIGURANTA

Acest aparat este destinat exclusiv utilizarii casnice normale. Nu utilizati acest aparat in alt scop
decét cel in care a fost conceput.

Dacd aparatul este utilizat necorespunzator sau in scopuri profesionale sau semi-profesionale
sau dacd nu este utilizat conform manualului de utilizare, garantia devine nula.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de cétre persoane (inclusiv copii) cu abilitéti fizice,
senzoriale sau mintale reduse, de catre persoane fara experienta sau de catre persoane care nu
sunt familiarizate cu acesta, cu exceptia cazului in care acestea sunt supravegheate sau instruite
cu privire la utilizarea aparatului de catre persoane responsabile pentru siguranta lor.

Nu lasati blenderul la indemana copiilor. Copiilor nu trebuie s li se permita niciodata sa utilizeze
aparatul fara supravegherea unui adult.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul utilizarii.

Aparatul include baterii reincdrcabile litiu-ion. Nu deschideti si nu incercati sa reparati sau sa
inlocuiti bateriile, deoarece acest lucru poate duce la electrocutare, daune sau accidentari.
Aruncati bateriile uzate in mod corespunzator.

Opriti si deconectati intotdeauna aparatul atunci cand nu il utilizati si inainte de a-l asambla,
dezasambla sau curata.

Nu utilizati niciodata aparatul 1anga o flacara deschisa sau alte surse de caldura. Nu-l utilizati in
medii umede si nu il expuneti la umezeala.

Nu utilizati blenderul in timp ce conduceti sau efectuati activitati care necesita atentie deplina.
Utilizati doar cablul de incarcare livrat impreuna cu aparatul. Nu utilizati surse de alimentare
neaprobate sau incarcatoare rapide.

Utilizati intotdeauna blenderul pe o suprafata plana, stabild si rezistenta la caldura.

Inspectati regulat aparatul si lamele pentru a descoperi orice semn de deteriorare. Nu folositi
blenderul dacd lamele sunt indoite sau deteriorate.

Lamele sunt foarte ascutite. Nu introduceti degetele sau obiecte in recipient in timp ce motorul
functioneaza. Acest lucru ar putea cauza vatamari corporale sau deteriorarea unitatii.

Nu scufundati baza motorului, lama sau capacul in apa.

Nu expuneti aparatul la temperaturi extreme si nu il puneti in congelator sau frigider.
Asigurati-va intotdeauna cd paharul este bine fixat pe baza motorului inainte de amestecare.
Motorul nu se va activa daca recipientul nu va fi blocat pe pozitie.

Nu utilizati blenderul cu recipientul gol sau cu prea multa gheatd. Gheata poate impiedica rotirea
lamei, cauzand daune.

Nu amestecati ingrediente fierbinti, calde, carbogazoase sau efervescente. Acestea pot crea
presiune in interiorul recipientului, ceea ce poate duce la deschiderea fortata a capacului, cauzand
accidentari.

Amestecati numai ingrediente la temperatura camerei sau refrigerate (sub 21 °C).

Nu amestecati mai mult de 40 de secunde. Amestecarea continud de lunga durata poate cauza
presurizarea si deteriorarea aparatului.

Amestecati numai ingrediente care nu contin sdmburi sau pietre. Ingredientele tari pot deteriora
lamele.

Deschideti intotdeauna capacul incet si departe de fata.

Nu lasati alimentele amestecate in recipientul inchis pentru perioade lungi de timp.

Dupa ce ati folosit aparatul, opriti-l, asteptati ca lamele sa nu se mai miste si lasati-l sa se
raceasca inainte de curatare sau depozitare.

Curdtati cu atentie lamele, asigurandu-va cd alimentarea este oprita si cd incdrcatorul este
deconectat. Manevrati lamele cu precautie deoarece sunt ascutite.

Recipientul este singura parte care poate fi curdtata in masina de spalat vase.
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. PREZENTAREA PRODUSULUI

6 Cablu de incarcare USB-C

1 4
2 5
1 Maner
2 Buton ON/OFF
3 Lama
_ 4 Perete dublu izolat
.4§(¥'" 3 5 Recipient de amestecare din otel inoxidabil
ol

3. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Scoateti cu grija toate ambalajele din aparat. Verificati daca exista daune vizibile. Asigurati-va ca
toate piesele sunt incluse in pachet.

Spalati recipientul, capacul si ansamblul lamei cu apa calda si detergent. Clatiti bine si uscati la
aer toate piesele inainte de utilizare.

Incarcati bateria timp de cel putin 2 ore. Portul de inc&rcare este situat in partea din spate a bazei
motorului. Utilizati cablul de incarcare USB-C furnizat cu o sursa de alimentare de 5 V/3 A.

Cand aparatul este complet incarcat, LED-urile devin verzi.

4. INDICATORI LED

Blenderul are doi indicatori LED care ofera informatii importante despre starea de functionare a
aparatului.
Incércare:

Verde: Aparatul este complet incarcat.

Rosu ce palpéie de trei ori: Aparatul trebuie incarcat. Nu folositi blenderul in timpul incércarii.
Erori:

Rosu si verde intermitent (alternativ): Recipientul si baza motorului nu sunt aliniate corect.

Rosu ce palpaie de cinci ori: Lamele sunt blocate.

Rosu ce palpaie de trei ori: Aparatul trebuie incarcat.

Nicio palpaire: Incarcétor nepotrivit.

5. FUNCTIONARE
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Asezati blenderul pe o suprafatd curatd, uscaté si plana. Asigurati-va cd baza motorului este
incarcata complet.

Instalati corect recipientul, aliniind sdgeata sa cu sageata de pe baza, situata pe spatele motorului.
Taiati ingredientele in bucati de 2 cm.

Adaugati ingredientele in urmdtoarea ordine: gheatd/ingrediente congelate, fructe si/sau legume,
ingrediente uscate (pudra proteica, unt de nuci, seminte), lichid. Nu depasiti linia MAX FILL.
Fixati capacul rasucindu-l in sensul acelor de ceasornic.

Apasati butonul ON/OFF.

Odatéd ce incepe amestecarea, intoarceti blenderul cu susul in jos (cu baza motorului, lama si
capacul in sus), astfel incat ingredientele sa intre in contact cu lama. Blenderul va functiona timp
de 40 de secunde.

Daca doriti sa pulsati ingredientele sau sa opriti mai devreme ciclul de amestecare, apasati
butonul ON/OFF in timpul ciclului de amestecare.

Cand amestecarea este gata, aparatul se opreste automat.

Deschideti capacul pentru a consuma continutul sau turnati continutul intr-un alt recipient. Nu
scoateti recipientul plin de pe baza motorului.



6. CURATARE SI INTRETINERE

Deconectati si opriti intotdeauna aparatul inainte de curatare.

Asigurati-va cd lamele sunt oprite inainte de a asambla sau dezasambla blenderul.

Nu scufundati niciodata intreaga baza a motorului, lama sau capacul in apa sau in orice alt lichid.
Indreptati lama in jos si curatati-o cu atentie. Asigurati-va c& acoperiti portul USB-C cu degetul
mare pentru a preveni patrunderea apei in acesta.
Cu lamain sus, clatiti usor orificiul pentru consum sub jet de apa calda. Tineti degetul mare peste
portul USB-C pentru a preveni patrunderea apei in interior.

Folositi peria pentru a curata lamele si orificiul pentru consum.

Stergeti baza motorului, lama, capacul si portul USB-C cu o laveta curata. Depozitati baza
motorului in pozitie verticala.
Asigurati-va ca portul USB-C este perfect uscat inainte de incarcare.
Spalati recipientul cu apa si detergent.
Recipientul este singura componenta care se poate spala in masina de spalat vase. Asezati-l pe
raftul superior pentru curatare.

7. DEPANARE

Problema

Cauza posibila

Solutie posibila

Ingredientele se
blocheaza sau nu se

Lichid insuficient sau
ordine incorecta a

1.

Adaugati mai mult lichid pentru a ajuta la
amestecarea ingredientelor.

amestecd bine. ingredientelor. 2. Agitati usor blenderul sau intoarceti-l cu
susul in jos Tn timpul amestecarii pentru
a disloca ingredientele blocate.

3. Cand adaugati ingredientele, incepeti cu
gheata sau produsele congelate, urmate
de fructe proaspete, legume, verdeata si
lichide.

Capacul pentru Alinierea gresita a 1. Asezati recipientul pe o suprafata plana

consum este dificil de | sdgetilor. si aliniati sagetile.

asamblat. 2. Rotiti capacul in sensul acelor de
ceasornic pana la blocare.

Recipientul este dificil | Alinierea gresita a 1. Asezati baza motorului pe o suprafata

de atasat la baza sdgetilor. plana si aliniati cu grija recipientul cu

motorului. baza.

2. Rotiti recipientul in sensul acelor de

ceasornic pana la blocare.

PROTEJAREA MEDIULUI

Puteti contribui la protejarea mediului!

Nu uitati sa respectati reglementarile locale: aruncati echipamentele electrice care nu mai

functioneaza la un centru specializat de eliminare a deseurilor.
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CERTIFICAT DE GARANTIE
(Conform Directivei UE 2019/771si OUG 140/2021)

1. Informatii despre vanzdtor
Nume companie:
Adresa:
Numér de inregistrare (CUI):
Contact:

Email:

Telefon:

2. Informatii despre produs
Denumirea produsului:

Model / Cod:
Numar de serie:

Numér factura / comanda:

Data achizitiei: __ /[

3. Perioada de garantie

Produsul beneficiazé de o garantie legald de conformitate
de 24 de luni, valabild de la data livrdrii. Dacad produsul
este reparat in perioada de garantie, durata garantiei se
prelungeste cu perioada in care produsul se afld in centrul
de service.

4. Ce acopera garantia

Aceasta garantie acopera defecte de:

- fabricatie,

- materiale,

- functionalitate,

- probleme de conformitate existente la momentul livrdrii.

in caz de neconformitate, consumatorul are dreptul si
solicite:

- repararea produsului;

-inlocuirea produsului;

- reducerea pretului;

- rezolutiunea contractului (rambursare), daca repararea sau
inlocuirea nu sunt posibile, nu sunt realizate intr-un termen
rezonabil sau provoaca un inconvenient semnificativ.
Aceastd garantie nu limiteazd drepturile legale ale
consumatorului prevazute de O.U.G. 140/2021 si alte acte
normative privind protectia consumatorului.

5. Ce NU acopera garantia

Garantia nu acopera:

- daune cauzate de utilizare necorespunzdtoare,

- socuri mecanice, cdderi, accidente,

- reparatii sau modificdri neautorizate,

- Uzura normala,

- utilizarea in afara cerintelor producatorului,

- evenimente de fortd majora.

6. Cum se solicita serviciul de garantie

Consumatorul poate solicita serviciul de garantie:

- direct de la vanzator,

- de la orice centru de service autorizat listat mai jos,

- prin contactarea vanzdtorului online.
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Dovada achizitiei poate fi prezentatd prin orice mijloc
(facturd, extras bancar, email etc.).

7. Procesul de reparare / inlocuire

- Vanzatorul trebuie sa repare sau sd inlocuiasca produsul in
termen de 15 zile calendaristice.

- Dacd repararea este imposibild, produsul trebuie inlocuit
sau rambursat.

- Transportul produselor voluminoase/grele trebuie asigurat
de cdtre vanzator.

8. Centru de service autorizat

Nume companie service: AD VITA d.o.0.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapurcom

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Semnatura vanzatorului

Reprezentant vanzator:
Semnatura:
Data:__/__/



UPUTSTVO ZA KORISNIKE: MIKSER ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO

Molimo da paZljivo procitate ovaj priru¢nik za korisnike prije upotrebe te da ga sac¢uvate za buducéu
uporabu.

1. UPOZORENJA | MERE OPREZA

Ovaj uredaj je namenjen samo za uobi¢ajenu upotrebu u domacinstvu. Ne koristite ga za bilo Sta
drugo osim za njegovu svrhu.

Ako se uredaj koristi nepravilno ili u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe, ili ako se ne koristi
prema korisni¢kom priruéniku, garancija postaje nevazeca.

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uklju¢uju¢i decu) sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobama s nedostatkom iskustva ili onima koji nisu
upoznati s njim, osim ako nisu pod nadzorom ili ako im nisu date upute o upotrebi uredaja od
strane osoba odgovornih za njihovu sigurnost.

Drzite mikser van dohvata dece. Deci se nikad ne bi smelo dozvoliti da upravljaju uredajem bez
nadzora odrasle osobe.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok se koristi.

Uredaj sadrZi punjive litijum-jonske baterije. Ne otvarajte ili pokusavajte da popravite ili zamenite
baterije jer to moZe dovesti do strujnog udara, ostec¢enja ili licnih povreda. Pravilno odlozite
upotrebljene baterije.

Uvek iskljucite i iStekajte uredaj kada se ne koristi, kao i pre sastavljanja, rastavljanja ili ¢is¢enja.
Nikada ne koristite uredaj blizu otvorenog plamena ili drugih izvora toplote. Nemojte ga koristiti u
vlaznim uslovima i ne izlazite ga vlazi.

Ne koristite mikser tokom voZnje ili dok obavljate aktivnosti koje zahtevaju potpunu paznju.
Koristite samo kabl za punjenje koji je stigao s uredajem. Ne koristite neodobrene izvore energije
ili brze punjace.

Uvek koristite mikser na ravnoj i stabilnoj povrsini koja je otporna na toplinu.

Redovno pregledajte uredaj i ostrice kako biste videli postoje li znakovi ostecenja. Ne koristite
mikser ako su ostrice savijene ili oSteéene.

Ostrice su vrlo ostre. Nemojte umetati prste ili predmete u posudu dok motor radi. To moze
izazvati licne povrede ili oSteéenje uredaja.

Ne uranjajte bazu motora, ostricu ili poklopac u vodu.

Ne izlaZite uredaj ekstremnim temperaturama i ne ostavljajte ga u zamrzivacu ili frizideru.

Uvek proverite da li je posuda sigurno zaklju¢ana na bazi motora pre me$anja. Motor se neée
aktivirati ako posuda nije u zakljuéanom poloZaju.

Ne koristite mikser s praznom posudom ili s previse leda. Led moZe spreciti rotaciju ostrice, Sto
moze dovesti do ostecenja.

Ne mesajte tople, gazirane ili Sumece sastojke. Oni mogu stvoriti pritisak unutar posude, Sto
moZe izazvati da se poklopac snazno otvori, $to moze dovesti do povreda.

Mesajte samo sastojke sobne temperature ili ohladene sastojke (ispod 21°C).

Ne koristite mikser duze od 40 sekundi odjednom. Kontinuirano me$anje van ovog vremena
moze izazvati rizik od pritiska i oSteéenje uredaja.

Mesajte samo sastojke koji ne sadrze rupice ili kamencice. Tvrdi sastojci mogu ostetiti ostrice.
Uvek polako otvarajte poklopac i usmerite ga dalje od svog lica.

Ne ostavljajte pomijeSanu hranu u zatvorenoj posudi na duze vreme.

Nakon korisc¢enja uredaja, iskljucite ga, sacekajte da ostrice prestanu da se kreéu i dozvolite mu
da se ohladi pre ¢iscenja ili skladistenja.

Oprezno Cistite ostrice, osiguravajuéi da je uredaj iskljucen i da je punjac iStekan. PaZljivo rukujte
ostricama jer su ostre.

Samo se posuda moze prati u masini za pranje posuda.

Ovaj prevod je prilagoden srpskom jeziku, s nekim terminoloskim promenama kako bi zvu¢ao
prirodnije.
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2. IZGLED PROIZVODA

6 USB-C kabl za punjenje

1 4
2 5
T Rucka
2 Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
3 Ostrica
_ 4 Izolovani dvostruki omot
.4§(¥'" 3 5 Posuda za meSanje od nerdajuceg celika
ol

3. PRE PRVE UPOTREBE

Pazljivo uklonite sve materijale pakovanja iz uredaja. Proverite da li ima vidljivih oStecenja. Uverite
se da su svi delovi ukljuceni u pakovanje.

Operite posudu, poklopac i ostricu u toploj sapunastoj vodi. Temeljno isperite i osusite sve delove
pre prve upotrebe.

Punite uredaj najmanje 2 sata za punu bateriju. Utvor za punjenje se nalazi na zadnjem delu baze
motora. Koristite obezbedeni USB-C kabl za punjenje sa napajanjem od 5 V/3.

Kada je potpuno napunjen, LED indikatori ¢e postati zeleni.

4. LED INDIKATORI

Mikser ima 2 LED indikatora koja pruzaju vazne informacije o operativnom statusu uredaja.
Status punjenja:
Cvrsto zeleno svetlo: Uredaj je potpuno napunjen.
Treperi crveno svetlo 3 puta: Uredaj treba da se napuni. Nemojte koristiti mikser dok se puni.
Indikator greske:
. Crveno i zeleno svetlo trepere naizmenic¢no: Posuda i baza motora nisu pravilno poravnati.
Treperi crveno svetlo 5 puta: Ostrice su blokirane.
Treperi crveno svetlo 3 puta: Uredaj treba da se napuni.
Nema treperenja (stabilno svetlo): Detektovano je neispravno punjenje.

5. RAD
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Stavite mikser na Cistu, suvu i ravnu povrsinu. Pobrinite se da je baza motora potpuno napunjena.
Pravilno umetnite posudu poravnavajuci strelicu na posudi sa strelicom na motoru koja se nalazi
na poledini baze motora.

Isecite sastojke na komade od 2 cm.

Dodajte sastojke sledec¢im redosledom: ledeni/zamrznuti sastojci, voce i/ili povrce, suvi sastojci
(proteinski prah, maslac od orasastih plodova, semenke), te¢nost. Ne punite posudu iznad linije
MAX FILL.

Ucvrstite poklopac na posudu okrenuvsi ga u smeru kazaljke na satu.

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

Kada mesanje pocCne, okrenite mikser naopako (sa bazom motora, ostricom i poklopcem
okrenutim prema gore) tako da sastojci uspostave kontakt sa oStricom. Mikser ¢e raditi 40
sekundi.

Ako zelite pulsirati sastojke ili zaustaviti ciklus mesanja ranije, pritisnite dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje tokom ciklusa mesanja.

Kada je mesanje zavrseno, uredaj ¢e se automatski iskljuciti.

Otvorite poklopac kako biste popili pomesani sadrzaj ili presuli sadrzaj u drugi spremnik. Ne
uklanjajte posudu iz baze motora dok se puni.



6. CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvek iskljucite uredaj i istekajte ga pre ¢is¢enja.

Proverite da li su ostrice potpuno stajale pre sastavljanja ili rastavljanja miksera.

Nikada ne uranjajte ili perite celu bazu motora, ostricu i poklopac u vodi ili drugoj te¢nosti.
Ostricu usmerite prema dole pod uglom i pazljivo ocistite, a zatim isperite samo podrucje ostrice.
Pokrijte USB-C priklju¢ak palcem ili prstom kako biste sprecili ulazak vode.

Sa ostricom okrenutom prema gore, nezno isperite otvor za pijenje pod toplom vodom. Drzite
palac ili prst preko USB-C prikljucka kako biste sprecili ulazak vode.

Koristite Getkicu za ¢iSc¢enje kako biste ocistili ostrice i otvore za pijenje.

ObriSite bazu motora, ostricu, poklopac i USB-C priklju¢ak ¢istom krpom. Ostavite bazu motora

uspravno.

Proverite da li je USB-C priklju¢ak potpuno suv pre punjenja.

Operite posudu za mesanje sapunom i vodom.

Posuda za mesanije je jedini deo koji se sme prati u masini za sudove. Stavite je na gornji stalak

za Ciscéenje.

7. RESAVANJE PROBLEMA

Problem

Moguéi uzrok

Moguce resenje

Sastojci se zaglave ili
se ne mesSaju dobro.

Nedovoljna koli¢ina
te¢nosti ili netacan
redosled sastojaka.

1.

2.

Dodajte vise te¢nosti kako bi se sastojci
lak§e mesali.

Lagano protresite mikser ili ga okrenite
naopako tokom mesanja kako se
sastojci ne bi zaglavili.

Prilikom stavljanja sastojaka, zapoc¢nite
sa ledom ili zamrznutim sastojcima,
zatim stavite sveze voce, povrée i lisnato
zeleno povrce, a zavrsite sa teCnoscu.

Poklopac za pijenje se
tesko sastavlja.

Pogresno poravnavanje
strelica.

Postavite posudu na ravnu povrsinu

i poravnajte strelice poklopca sa
posudom.

Okrenite poklopac u smeru kazaljke na
satu dok ne bude ¢vrsto zatvoren.

na bazu motora.

Posuda se tesko spaja

Pogresno poravnavanje
strelica.

Postavite bazu motora na ravnu povrsinu
i pazljivo poravnajte posudu sa bazom.
Okrenite posudu u smeru kazaljke na

satu kako biste je sigurno pricvrstili.

A

A A glasnik RS”, br. 4/2022).

Ovaj proizvod je uskladen sa tehni¢kim propisima Republike Srbije i oznacen
znakom usaglasenosti u skladu sa Uredbom o znaku usaglasenosti (,Sluzbeni
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SAOBRAZNOST (RS)

Davalac garancije i ovladceni serviser Vitapur d.o.0,, Bulevar Arsebija Camojevwc’a 99v, 11070 Novi Beograd, Srbija,obavezuje se da
¢e proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapocinje isporukom proizvoda, uklonicemo
sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u skladu
sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlad¢ene od strane izdavaoca garancije, te da su prilikom
koris¢enja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Ako proizvod ne bude popravljen uroku od 45 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje ostecenja, zameni¢emo ga novim, identicnim
i ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok ¢e biti produZen za onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda.

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i oStecenja usled nepravilne upotrebe i odrzavanja;

2. ostecenja nastala usled vise sile;

3. potro$ni materijal.

Garancija vazi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mestu obavljene kupovine

ili kod ovlas¢enog uvoznika za ovo trZiste, Sto je navedeno u deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za proizvod je obavezan
prilog kad se koristi garancija.

Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proisticu iz zakonske odgovornosti prodavca za ostecenja na robi. Garantni rok je 24
mjeseca. Uvoznik za svako trZite je zaduZen za uslugu servisiranja.

Potrosac¢ preuzima garanciju na prodajnom mestu gde je kupio robu ili na drugom prodajnom mestu prodavca na istoj teritoriji
zemlje u kojoj je izvrsio kupovinu. Potrosac potpisuje obrazac reklamacije na prodajnom mestu i predaje ga prodaveu. Po prijemu

reklamacije garant ¢e ga kontaktirati u roku od 5 radnih dana.

O pravima i postupku preuzimanja garancije potrosac se moze informisati kontaktiranjem korisni¢ke podrike na e-mail info@vitapur.
rs ilina broj telefona 011/31-22-842.

Vreme garantovanog servisiranja i obezbedenja rezervnih delova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Ime proizvoda;
Datum isporuke/preuzimanja proizvoda:
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NAVOD NA POUZITIE: MIXER ROSMARINO NUTRIMAX2GO THERMO

Pred pouZitim si pozorne precitajte tento ndvod na pouZzitie a uloZte si ho pre buduce pouZitie.
1. UPOZORNENIA A BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Tento spotrebi¢ je urceny len na bezné pouzivanie v domdcnosti. NepouZivajte tento spotrebic
na iné ako urcené pouzitie.

Ak sa spotrebi¢ pouZziva nespravne alebo na profesionalne ¢i poloprofesionalne Ucely alebo ak sa
nepouziva v sulade s ndvodom na pouzitie, zaruka zanika.

Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osobami s nedostatkom skusenosti alebo
osobami, ktoré nie st oboznamené s tymto spotrebi¢om, pokial nie s pod dohladom alebo
neboli poucené o pouzivani spotrebi¢a osobami zodpovednymi za ich bezpec¢nost.

Mixér uchovévajte mimo dosahu deti. Detom nikdy nedovolte obsluhovat spotrebi¢ bez dozoru
dospelej osoby.

Pocas pouzivania spotrebi¢a ho nenechavajte bez dozoru.

Spotrebi¢ obsahuje dobijatelné litium-idnové batérie. Batérie neotvarajte, nepokuisajte sa ich
opravit ani vymenit, pretoze to mdze spdsobit Uraz elektrickym pridom, poskodenie alebo
zranenie 0sob. Pouzité batérie spravne zlikvidujte.

Spotrebi¢ vzdy vypnite a odpojte zo zasuvky, ked ho nepouzivate, taktiez pred montazou,
demontazou alebo Cistenim.

Spotrebic¢ nikdy nepouzivajte v blizkosti otvoreného ohfa alebo inych zdrojov tepla. Nepouzivajte
ho vo vihkom prostredi ani ho nevystavujte pdsobeniu vihkosti.

NepouZivajte mixér poc¢as jazdy alebo vykondvania ¢innosti, ktoré si vyZzaduju pInt pozornost.
PouZivajte iba nabijaci kédbel dodany so spotrebicom. NepouZivajte neschvalené zdroje napajania
alebo rychle nabijacky.

Mixér vzdy pouzivajte na rovnom, stabilnom a tepelne odolnom povrchu.

Pravidelne kontrolujte spotrebi¢ a ¢epele, ¢i nevykazuju znamky poskodenia. Mixér nepouzivajte,
ak su ¢epele ohnuté alebo poskodené.

Cepele su velmi ostré. Nevkladajte prsty ani predmety do nadoby, ked je motor v prevadzke.
Mohlo by to spdsobit zranenie oséb alebo poskodenie pristroja.

Zakladnu motora, Cepele ani veko neponarajte do vody.

Spotrebi¢ nevystavujte extrémnym teplotam a nenechavajte ho v mraznicke alebo chladnicke.
Pred mixovanim sa vzdy uistite, Ze je Salka bezpecne zaistena v zakladni motora. Motor sa
neaktivuje, pokial nie je nddoba v uzamknutej polohe.

NepouZzivajte mixér s prazdnou nddobou alebo s prilis velkym mnoZzstvom ladu. Lad méZe brénit
otacaniu noza, co mbze spdsobit jeho poskodenie.

Nemixujte hortce, teplé, sytené alebo Sumivé prisady. Mézu vytvorit tlak vo vnutri nadoby, ¢o
moze sposobit ndsilné otvorenie veka a nasledné poranenie.

Mixujte iba zloZky izbovej teploty alebo chladené (do 21 °C).

Nemixujte viac ako 40 sekund bez prestavky. Nepretrzité mixovanie nad tuto hranicu méze
sposobit riziko vzniku tlaku a poskodenie spotrebica.

Mixuijte iba zlozky, ktoré neobsahuju kostky alebo kamene. Tvrdé prisady mozu poskodit noze.
Veko vzdy otvarajte pomaly a nasmerujte ho mimo tvare.

Nenechavajte mixované potraviny v uzavretej nadobe dlhsi ¢as.

Po pouziti spotrebi¢ vypnite, pockajte, kym sa noze prestanu pohybovat, a pred cistenim alebo
uskladnenim ho nechajte vychladnut.

Cepele &istite opatrne, pri¢om sa uistite, 7e je vypnuté napéjanie a nabijacka je odpojend od siete.
S Gepelami zaobchadzajte opatrne, pretoze su ostré.

V umyvacke riadu mozno umyvat iba pohar.
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2. PREDSTAVENIE PRODUKTU

6 Nabijaci kabel USB-C

1 4

2 5
1 Rukovat
2 Tlacidlo ON/OFF (Zap./Vyp.)
3 Cepel

_ 4 Izolovana dvojita stena
.4§(¥'" 3 5 Mixovacia nadoba z nehrdzavejlcej ocele
ol

3. PRED PRVYM POUZITIM

Opatrne odstrante vsetky obalové materidly zo spotrebica. Skontrolujte, ¢i nie je viditelne
poskodeny. Uistite sa, ¢i su suc¢astou balenia vsetky diely.

Umyte nadobu, veko a zostavu nozov v teplej mydlovej vode. Pred pouzitim vsetky ¢asti dokladne
oplachnite a vysuste na vzduchu.

Pre Uplné nabitie nabijajte spotrebi¢ najmenej 2 hodiny. Nabijaci port sa nachadza na zadnej
strane zakladne motora. Pouzite dodany nabijaci kdbel USB-C so zdrojom napajania 5 V/3 A.

Po Uplnom nabiti sa kontrolky LED rozsvietia na zeleno.

4. LED INDIKATORY

Mixér je vybaveny 2 LED indikatormi, ktoré poskytuju dolezité informdcie o prevadzkovom stave
spotrebica.
Stav nabijania:
Svieti na zeleno: Spotrebic je plne nabity.
Blika 3-krat na ¢erveno: Spotrebi¢ je potrebné nabit. Pocas nabijania mixér nepouzivajte.
Indikacia chyby:
. Blikd na Cerveno a na zeleno (striedavo): Nadoba a zékladiia motora nie su spravne
nastavené.
Patkrat bliké cervend: Cepele su zablokované.
Blika Gervena 3-krat: Spotrebic¢ je potrebné nabit.

Neblika (nemenné): Zistené abnormalne nabijanie.

5. POUZITIE
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Umiestnite mixér na Cisty, suchy a rovny povrch. Uistite sa, ze zakladna motora je Uplne nabita.
Spravne nainstalujte nadobu tak, ze zarovnate Sipku Salky so Sipkou zakladne motora, ktora sa
nachadza na zadnej strane zakladne motora.

Prisady nakrdjajte na 2 cm kusky.

Pridavajte prisady v nasledujucom poradi: lad/mrazené prisady, ovocie a/alebo zelenina, suché
prisady (proteinovy prasok, orechové maslo, semienka), tekutina. Nenapifiajte $alku nad &iaru
MAX FILL.

Upevnite veko na Salke otocenim v smere hodinovych ruciciek, aby sa utiahlo.

Stlacte tlacidlo ON/OFF.

Po zacati mixovania obrétte mixér hore nohami (zékladriou motora, nozom a vekom smerom
nahor), aby sa prisady dostali do kontaktu s nozom. Mixér bude pracovat 40 sekund.

Ak chcete prisady mixovat kratko alebo cyklus mixovania pred¢asne ukoncit, stlacte tlacidlo ON/
OFF pocas cyklu mixovania.

Po skonceni mixovania sa spotrebi¢ automaticky vypne.

Otvorte veko, aby ste mohli popijat rozmixovany obsah alebo obsah prelejte do inej nadoby.
Nevyberajte nadobu zo zakladne motora, pokial je naplnena.



6. CISTENIE A UDRZBA

Pred ¢istenim vzdy odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete a vypnite ho.
Pred zostavenim alebo rozobratim mixéra sa uistite, Ze su noze Uplne zastavené.
Nikdy nepondrajte ani neoplachujte celt zakladhu motora, Cepele a veko do vody alebo inegj

tekutiny.

Namierte ¢epel pod uhlom smerom nadol a opatrne vycistite a oplachnite iba oblast ¢epele.
Nezabudnite zakryt port USB-C palcom alebo prstom, aby ste zabranili vniknutiu vody.

S Cepelou oto¢enou smerom nahor jemne oplachnite otvor na pitie pod teplou te¢icou vodou.
Palcom alebo prstom zakryte port USB-C, aby ste zabranili vniknutiu vody.

Cistiacou kefkou vycistite Gepele a otvory na pitie.
Z&akladnu motora, ¢epel a veko a port USB-C utrite ¢istou handri¢kou. Zakladfu motora oprite do

zvislej polohy.

Pred nabijanim sa uistite, Ze je port USB-C Uplne suchy.
Umyte mixovaciu nadobu vodou a mydlom.
Mixovacia nadoba je jedinou c¢astou vyrobku, ktord mozno umyvat v umyvacke riadu. Pred

umyvanim ju umiestnite na horny stojanu umyvacky.

7. RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna pric¢ina

MozZné rieSenie

Prisady sa zaseknu
alebo sa dobre
nepremiesaju.

Nedostatocné
mnozstvo tekutiny
alebo nespravne poradie
prisad

1.

2.

Pridajte viac tekutiny, aby sa ingrediencie
lepsie zmiesali.

PocCas mixovania jemne zatraste
mixérom alebo ho otocte hore nohami,
aby ste premiestnili zaseknuté prisady.
Pri vkladani prisad za¢nite ladom alebo
mrazenymi polozkami, potom ¢erstvym
ovocim, zeleninovy, listovou zeleninou a
skoncite tekutinou.

Veko na pitie sa tazko
montuje.

Nesulad Sipok.

Polozte pohar na rovny povrch a
zarovnajte Sipky na veku s nadobou.
Otacajte vieckom v smere hodinovych
ruciciek, kym sa pevne nezatvori.

Néadoba sa tazko
pripeviuje k zakladni
motora.

Nestulad Sipok.

Zakladnu motora postavte na rovny
povrch a opatrne zarovnajte nadobu so
zakladnou.

Otocte nadobu v smere hodinovych
ruciciek, aby ste ho bezpecne upevnili.

EKOLOGICKA LIKVIDACIA
Pomdzte chranit Zivotné prostredie!
Nezabudnite dodrziavat miestne predpisy: nefunkéné elektrické zariadenie zlikvidujte vo

i  VNOdnOM stredisku na likvidaciu odpadu.
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ZARUCNY LIST

(V stlade so smernicou EU 2019/771)

1. Informacie o predajcovi
Nazov spolocnosti:
Adresa:
Registracné ¢islo (CUI):
Kontakt:

Email:

Telefon:

2. Informécie o produkte
Nazov produktu:
Model / Kéd:
Sériové ¢islo:
Cislo faktury / objednavky:

Détumndkupu: __ /[

3. Zarucna doba

Produkt je kryty zdkonnou zérukou zhody po dobu 24
mesiacov, platnou od ddtumu dodania.

Ak je produkt opraveny v ramci zaruky, zaru¢na doba sa
predlzuje o ¢as, pocas ktorého sa produkt nachadza v
servisnom stredisku.

4. €o zaruka pokryva

Této zaruka pokryva vady:

- vyroby,

- materidlov,

- funkénosti,

- problémy zhody existujlce v ¢ase dodania.

V pripade nezhody ma spotrebitel pravo pozadovat:

- Opravu produktu;

- Vymenu produktu;

- Znizenie ceny;

- Ukoncenie zmluvy (vratenie penazi), ak oprava alebo
vymena nie je mozna alebo nie je vykonana v primeranom
¢ase alebo sposobuje znaéné neprijemnosti.

Tato zaruka neobmedzuje zakonné prava spotrebitela
vyplyvajuce z:

- Smernice EU 2019/771

- Narodnych zdkonov na ochranu spotrebitela

- Prév tykajucich sa nezhody tovaru

V' pripade rozporu medzi touto zdrukou a miestnou
legislativou sa uplatnia priaznivejsie prava spotrebitela v
krajine nakupu.

Ak ma spotrebitel otazky tykajuce sa lehoty opravy alebo
vymeny alebo inych prav vyplyvajucich z ndrodnych zakonov
na ochranu spotrebitela, moZe kontaktovat predajcu alebo
oddelenie zakaznickej podpory vyrobcu. Kontaktné udaje su
uvedené v ¢lankoch 8 a 9 tohto zarucného listu.

5. Co zaruka NEPOKRYVA

Zaruka nepokryva:

- poskodenia sposobené nespravnym pouzivanim,

- mechanické narazy, pady, nehody,
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- neopravnené opravy alebo Upravy,

- bezné opotrebovanie,

- pouzivanie mimo poziadaviek vyrobcu,

- udalosti vy$sej moci

6. Ako poziadat o zaru¢ny servis

Spotrebitel mdze poZiadat o zaruény servis:

- priamo od predajcu,

- v ktoromkolvek autorizovanom  servisnom  stredisku
uvedenom nizsie,

- kontaktovanim predajcu online.

Dodkaz o kipe modze byt poskytnuty akymkolvek spdsobom
(faktura, bankovy vypis, email, atd").

7. Proces opravy [ vymeny

- Predajca musi produkt opravit alebo vymenit v primeranej
lehote.

- Ak je oprava nemozna, produkt musi byt vymeneny alebo
vrateny.

- Prepravu objemnych/tazkych vyrobkov musi zabezpedit
predajca.

8. Autorizované servisné stredisko

Nazov servisnej spolocnosti: AD VITA d.o.0.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapurcom

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Podpis predajcu

Zéstupca predajcu:

Podpis:
Datum: __ /

[
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THERMO BLENDER
Rosmarino NUTRIMAX 2 GO

ROSMXRINO®



